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    தென்றல், மார்ச் 2016 இதழில் ‘பார்வை’ என்ற சிறுகதை எப்படி செல்பேசி அடிமைத்தனம் கண்ணிருப்பவர்களையும் பார்வையற்றவர்களாகச் செய்துவிடுகிறதென்பதை அழகாகச் சொன்னபோது பல வாசகர்களும் அதைப் பாராட்டினார்கள். கார் ஓட்டும்போது செல்ஃபோனில் பேசுவது, குறுஞ்செய்தி அனுப்புவது, முகநூல் போன்ற வலைதளங்களைப் பார்ப்பது ஆகியவை ஓட்டுனரின் கவனத்தைச் சிதைத்து விபத்துக்களுக்குக் காரணமாகிவிடுவதை அறியாதவரில்லை. இதைப் புரிந்துகொள்ள ஐன்ஸ்டீனாக இருக்கவேண்டியதில்லை. அறிந்தாலும், புரிந்தாலும் “என்ன ஆகிவிடப் போகிறது!” என்ற அலட்சியப் போக்கினாலும், செல்பேசிக்கு அடிமையாகிவிட்டதாலும் காரோட்டுகையில் இவற்றைச் செய்து விபத்துக்கு ஆளாகுபவர் மிகப்பலர். மது அருந்திவிட்டு வாகனம் ஓட்டுவது தனக்கும் பிறருக்கும் எத்தனை ஆபத்தானதோ, அதற்குச் சற்றும் குறைவில்லாதது செல்ஃபோனில் கண்ணைப் பதித்தவண்ணம் ஓட்டுவதும். அதைச் சட்டபூர்வமாகத் தடுப்பதற்கான நடவடிக்கைகளில் ஒன்றாக Textalyzer மென்பொருள் வடிவமைக்கப்பட்டிருக்கிறது. உடனே Breathalyzer நினைவுக்கு வரும். சுருக்கமாகக் கூறினால் விபத்து நடந்த சமயத்தில் காரோட்டி செல்பேசியைப் பயன்படுத்திக் கொண்டிருந்தாரா என்பதை இந்த மென்பொருள் போலீஸுக்குக் கூறிவிடும். இதைப் பயன்படுத்தச் சட்டரீதியான தடங்கல்கள் இருந்தாலும், இப்படி ஒன்று வருவதும், கடுமையான தடுப்புச் சட்டங்களை இயற்றுவதும் அவசியம். பல ஆண்டுகளாகக் குறைந்துகொண்டே வந்த சாலை விபத்துக்கள், 2015ம் ஆண்டில் 8 சதவீதம் கூடியிருப்பதே இதன் அவசியத்தை வலியுறுத்துகிறது.
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      மகாராஷ்டிர மந்திரி ஒருவர் வறட்சிப் பகுதிகளைப் பார்வையிடப் போன இடத்தில் தனக்குப் பின்னே வறண்ட ஏரி இருக்குமாறு ஒரு செல்ஃபி எடுத்துக்கொண்டது முகநூலில் பெரும் சர்ச்சையை ஏற்படுத்தியது. மலையுச்சி, நான்காவது மாடியின் விளிம்பு என்று கிட்டத்தட்ட தற்கொலை முனைகளில் நின்றுகொண்டு செல்ஃபி எடுக்க முயன்று, உயிரை இழப்பதும் அன்றாடம் செய்திகளில் வருகிறது. அதைவிட நெஞ்சில் ஈரமற்ற செயல் விபத்து நடந்த இடத்தில் அடிபட்டவர் கிடக்கும்போது அவர்முன் நின்று செல்ஃபி எடுத்துக்கொள்வதாகும். மிதமிஞ்சிய சுயபோதையின் வெளிப்பாடுகள் இவை. தன்னம்பிக்கை, தன்னை நேசித்தல் என்பதைத் தாண்டி, தன்னையன்றி வேறெதுவும் முக்கியமல்ல என்கிற அளவுக்கு இந்தச் சுயபோதை மனிதர்களைத் தள்ளிவிடுகிறது. இதைச் சட்டத்தால் தடுக்கமுடியாது. ஆனால், ரயில்நிலையத்தில் செல்ஃபி எடுத்துக் கொள்வதைத் தடைசெய்திருக்கிறது இந்திய ரயில்வே. செல்ஃபோன் வரமா, சாபமா என்பதைத் தீர்மானிப்பது அதைப் பயன்படுத்துபவரின் கையில்தான் இருக்கிறது.
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      2016ல் இந்திய அரசின் ‘பத்மஸ்ரீ’ விருதைப் பெற்றுள்ள D.S. ஸ்ரீநிவாஸன் பிரபல ஹிந்து மிஷன் ஆஸ்பத்திரியை நிறுவியதோடு, தாம்பரத்தைச் சுற்றியுள்ள கிராமங்களில் இலவச மருத்துவ முகாம்களை நாள் தவறாமல் 25 ஆண்டுகளுக்கு மேலாக நடத்திவருகிறவர். எளியோருக்கும் சிறந்த கல்விதரும் ‘வள்ளுவர் குருகுலம்’ பள்ளிகளின் தாளாளாராக இருந்து பல ஆண்டுகளாகச் சிறப்புற நடத்திவருகிறவர். அவரது நேர்காணல் எவருக்கும் சேவைப்பணியில் ஈடுபட உற்சாகம் தருவதாக இருக்கும். வாஷிங்டன் காங்கிரஷனல் மாவட்டத்தின் டெமாக்ரடிக் வேட்பாளராகப் போட்டியிடப் போவதாக அறிவித்திருக்கும் பிரமீளா ஜெயபால், இந்தியாவில் பிறந்து, இந்தோனேஷியாவில் படித்து, அமெரிக்காவில் சமூகப்பணியில் முன்னணியில் நிற்பவர். அமெரிக்காவுக்குக் குடிவந்தோர் சமத்துவம் மற்றும் உரிமைகளுக்காக OneAmericaவைத் தோற்றுவித்துப் போராடி வருகிறவர். பொதுவாழ்க்கையில் இந்திய அமெரிக்கர்கள் தடம்பதிக்க வேண்டுமென்றால் எத்தகையை நெடுநோக்கோடு உழைக்கவேண்டுமென்பதற்கு ஒரு முன்னுதாரணம். அவரது நேர்காணல் இந்த இதழின் சிறப்பு. இன்னும் பல சுவையான அம்சங்களும் உண்டு.
    


    
      

    


    
      வாசகர்களுக்கு மே தினம், புத்தபூர்ணிமை மற்றும் அன்னையர் தின வாழ்த்துக்கள்.
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    கவிஞர், எழுத்தாளர், விமர்சகர் என்று இலக்கியத்தின் பல தளங்களிலும் பல ஆண்டுகளாக தீவிரமாகச் செயல்பட்டு வருபவர் உஷாதீபன். இயற்பெயர் கி. வெங்கடரமணி. இவர், டிசம்பர் 10, 1951 அன்று வத்தலகுண்டில் பிறந்தார். பள்ளிக் காலத்திலேயே எழுத்தார்வம் வந்துவிட்டது. பி.யூ.சி. படித்ததும் தமிழ்நாடு அரசு வேளாண்மைப் பொறியியல் துறையில் வேலை கிடைத்தது. வத்தலகுண்டில் இருந்த நூலகத்தில் கல்கி, ஜெயகாந்தன், நா.பா. தேடித்தேடி வாசித்ததும், இலக்கியத் தேடலும் எழுதத் தூண்டின. ‘தீபம்’ நா. பார்த்தசாரதியின் படைப்புகளால் மிகவும் ஈர்க்கப்பட்ட இவர், மனைவி உஷாவின் பெயரையும் இணைத்துக்கொண்டு உஷாதீபன் என்ற புனைபெயரில் எழுதத் தொடங்கினார். முதல் சிறுகதை ‘வறட்டு கௌரவம்’ 1982ல் ஆனந்தவிகடனில் வெளியானது. தொடர்ந்து கணையாழி, அமுதசுரபி, கலைமகள், தீபம், தினமணி கதிர், செம்மலர், தாய், பூவாளி, கல்கி, குமுதம், குங்குமம், சாவி, இதயம் பேசுகிறது, இதயம் - சிறுகதைக் கதிர், தாமரை, வண்ணக்கதிர், பாக்யா, தமிழ் அரசி, சுட்டி, சுனிதா, சதங்கை, சுதந்திரம், புதிய பார்வை, தினமலர்-வாரமலர், கமலம், பம்பாய், மங்கை, ராணி, கண்மணி, மின்மினி, ஜனரஞ்சனி, இன்று, அரும்பு, மனோரஞ்சிதம், ஓசை என்று இவர் எழுதாத இதழ்களே தமிழில் இல்லை என்னுமளவுக்கு எழுதிக் குவித்தார்.
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      முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பான ‘உள்ளே வெளியே’ மதுரை மீனாட்சி புத்தக நிலையத்தால் வெளியிடப்பட்டது. தொடர்ந்து பல பிரபல பதிப்பகங்கள் இவரது நூல்களை வெளியிட்டன. பார்வைகள், நேசம், வாழ்க்கை ஒரு ஜீவநதி, நினைவுத் தடங்கள், சில நெருடல்கள், திரை விலகல், வெள்ளை நிறத்தொரு பூனை, தனித்திருப்பவனின் அறை போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த சிறுகதைத் தொகுதிகளாகும். ‘வெள்ளை நிறத்தொரு பூனை’ என்ற சிறுகதை இலக்கியச் சிந்தனை அமைப்பின் சிறந்த சிறுகதைக்கான பரிசு பெற்றதாகும். ‘வாழ்க்கை ஒரு ஜீவநதி’ திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்கப் பரிசு பெற்றது. இந்நூல் மதுரை லேடி பெருமாட்டி கல்லூரியில் இலக்கிய மாணவர்களுக்குப் பாடமாகவும் வைக்கப்பட்டிருக்கிறது.
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      இவரது ‘தனித்திருப்பவனின் அறை’ சிறுகதைத் தொகுதி முக்கியமானதாகும். அத்தொகுப்பு பற்றி எழுத்தாளரும், கடல்சார் பொறியாளருமான நரசய்யா, “உஷாதீபனின் கதைகளில் காணப்படும் மனிதாபிமானம் ஆசிரியரின் மனநிலையைக் காட்டுகிறது. சிறுகதைகளில் ஆளப்படும் சில சிறந்த யுக்திகளை அவர் கையாண்டிருப்பது மெச்சத்தக்கதாக உள்ளது. சுருங்கச் சொல்லித் தாம் ஸ்ருஷ்டித்திருக்கும் கதாபாத்திரங்களை படிப்பவர் மனதில் உணர்ச்சி பொங்க வைத்திருக்கிறார் என்பது உண்மை... உஷாதீபனின் கதைகளில் காணப்படும் பாத்திரங்கள் அன்றாட வாழ்க்கையில் நாம் காணும் மானுடர்கள்தாம்! ஆனால் அவர்களை நம்மிடையில் சிறந்த மனிதர்களாக உலவ விட்டிருக்கும் திறமை ஆசிரியரைச் சேர்ந்தது. ஆங்கிலத்தில் சொல்லும் ‘பாசிடிவ் அவுட்லுக்’ இவரது கதைகளில் முற்றிலும் தெரிகிறது. படித்தவுடன் மன நிறைவையும் ஏற்படுத்துகிறது. தமிழ்ச் சிறுகதைகளுக்கு இத்தொகுப்பு ஒரு சிறந்த சேர்மானம்” என்று மதிப்பிடுகிறார்.
    


    
      புயலுக்குப் பின்னே அமைதி, மழைக்கால மேகங்கள் போன்றவை இவரது குறுநாவல்களாகும். மாத இதழ்களுக்காகப் பல நாவல்களைத் தொடர்ந்து எழுதிவருகிறார். குறுநாவலும், சிறுகதைகளுமாக இதுவரை பதினோரு தொகுதிகள் வெளிவந்துள்ளன. கவிதைகளும் எழுதியிருக்கிறார். தீபம், மயன், ஆனந்தவிகடன் உட்படப் பல இதழ்களில் அவை வெளியாகியிருக்கின்றன. இவரது படைப்புகளை எம்.ஃபில். மற்றும் பிஎச்.டி. ஆய்வு மாணவர்கள் ஆராய்ந்து வருகின்றனர்.
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      தான் பார்த்த வாழ்க்கை, வாழும் சமூகம், அதன் மக்களின் அவலம், அவர்களின் உழைப்பு, அதில் தெறிக்கும் கருணை, நேயம், கண்ணீர், தியாகம் இவற்றைத்தான் கதையாக்குவதாகச் சொல்கிறார் உஷாதீபன். தனது படைப்புலகம் குறித்து, “நான் வளர்ந்த சூழ்நிலை, பார்த்த, பழகிய மனிதர்கள், அவர்களிடமிருந்து கிடைத்த அனுபவங்கள், இவைதான் எனக்குக் கதைகளைத் தருகின்றன. என் படைப்புகளில் பாவனை இல்லை. பகட்டு இல்லை. ஆடம்பரமில்லை. படாடோபமில்லை. என் மனமொழி நடையே எவ்வித ஒப்பனையுமில்லாமல் நேர்மையுடன் வெளிப்படுகிறது” என்கிறார். “உஷாதீபனின் கதைகளில் தத்துவங்களோ, சர்ச்சைக்குரிய சமூகப் பிரச்னைகளோ இருக்காது. மிகவும் எளிமையான கதைகள். சிக்கலான உறவுகள், எதிர்மறைச் சிந்தனைகள் என்றெல்லாம் பார்க்கவே முடியாது. ஆனால், யதார்த்தம் இருக்கும். ஒரு சராசரி நடுத்தரவர்க்க சிந்தனை அவரது கதைகளின் அடித்தளம். அதை சுவாரஸ்யமாக சொல்லத் தெரிந்த கதைசொல்லி உஷாதீபன்” என்கிறார் தினமணி ஆசிரியர் கே. வைத்தியநாதன்.
    


    
      தனது படைப்புகளுக்காக கல்கி நினைவுச் சிறுகதைப் போட்டிப் பரிசு, இலக்கியச்சிந்தனை பரிசு, அமுதசுரபி பொன்விழா சிறுகதைப் போட்டிப் பரிசு, குங்குமம் நட்சத்திரச் சிறுகதைப் பரிசு, குங்குமம் இளைய தலைமுறை சிறுகதைப் போட்டிப் பரிசு, திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்கப் பரிசு, தமிழ்நாடு கலை இலக்கியப் பெருமன்றப் பரிசு எனப் பரிசுகளை வென்றுள்ளார். ‘தவிக்கும் இடைவெளிகள்’ சிறுகதைத் தொகுப்புக்காக நியூசெஞ்சுரி புக்ஹவுஸின் சிறப்பு விருதும், பரிசும் பெற்றிருக்கிறார். உயிரெழுத்து, உயிரோசை, திண்ணை, சொல்வனம், நிலாச்சாரல் என்று இணையதளங்களிலும் தொடர்ந்து எழுதுகிறார். “எழுத்தும் இலக்கியமும் இந்தச் சமுதாயத்திற்காக” என்ற கொள்கை நோக்கில் எழுதிக் கொண்டிருகும் உஷாதீபன், குடும்பத்துடன் மதுரையில் வசித்து வருகிறார். ushaadeepan.blogspot.inஎன்பது இவரது வலைப்பதிவு.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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    இன்றோடு ஆறு நாட்கள் ஆயிற்று. மனம் கணக்குப் போட்டது ராமமூர்த்திக்கு. இந்த ஆறு நாட்கள் ஆறு மாதங்கள்போல் நீண்டு விட்டது அவருக்கு.


    
      

    


    
      வராண்டாவில் ஒரு ப்ளாஸ்டிக் நாற்காலியை எடுத்துப் போட்டுக்கொண்டு சாலையைப் பார்த்தவாறே அமர்ந்திருக்கிறார். முகத்தில் அத்தனை சோகம். அது தெரிகிறதோ இல்லையோ மனதில் அப்பியிருந்தது. வெறித்துக் கிடக்கும் வீதி. மயான அமைதி.
    


    
      

    


    
      உள்ளே தேவகி ஹாலில் உட்கார்ந்து எதையோ படித்துக் கொண்டிருக்கிறாள். பொழுதை மிகச் சுலபமாக நகட்டி விடுகிறாள் அவள். தனக்கு மட்டும் ஏன் அப்படி இருக்க மாட்டேனென்கிறது? கிடந்து ஏன் இப்படி அலைபாய்கிறது?
    


    
      

    


    
      அங்கிள்… பந்து விழுந்திருச்சி...
    


    
      

    


    
      “போய் எடுத்துக்கோடா கண்ணா...” - வாசல் கேட்டை மடால் என்று திறந்துகொண்டு திடுதிடுவென்று மாடிப்படியில் குதித்து ஓடும் அந்தக் குட்டிப்பையனை நினைத்துக் கொள்கிறார்.
    


    
      

    


    
      டே… டேய்… மெதுவா… மெதுவா… சடக்குன்னு படி தவறிடுச்சின்னா பல்லு போயிரும்… அடி பட்டிடும்… பார்த்துடா ராஜா… விழுந்துடுவப்பா… உண்மையான வருத்தத்தில் வரும் வார்த்தைகள்.
    


    
      

    


    
      ஓ.கே. அங்கிள்…
    


    
      

    


    
      அடப் பெரிய மனுஷா… பதிலப் பாரு… ஓ.கே.யாமே? புள்ளிமானாய்த் துள்ளி ஓடும் அந்தப் பொடிப்பயல் விதுரைப் பார்க்கிறார். அவன் பெயர் விதுர் என்பதே இவருக்கு ரொம்பவும் புதுமையாய் இருந்தது. மகாபாரதத்தில் விதுரர் கதாபாத்திரம் எத்தனை உன்னதமானது? இந்தப் பெயர் வைக்கவேண்டும் என்று இவன் பெற்றோர்களுக்கு எப்படித் தோன்றியது?
    


    
      

    


    
      கேட்டைத் திறந்துகொண்டு வெளியேறித் திரும்பவும் சத்தமில்லாமல் கேட் கொண்டியைப் போடும் அவனின் பதவாகத்தை உற்று நோக்குகிறார். நல்ல, அமைதியான பயல். சமத்து… அவர் வாய் தானே முனகுகிறது.
    


    
      

    


    
      இது ஐந்தாவது முறை. பசங்கள் தெருவில் கிரிக்கெட் விளையாடுவதும், பந்து மாடியில் விழுந்துவிட்டது என்று அவன் ஓடோடி வருவதும்…
    


    
      

    


    
      உள்ளேயிருந்து தேவகி பார்த்துக் கொண்டேயிருக்கிறாள். அதை ஜன்னல் வழியாக நோக்குகிறார்.
    


    
      

    


    
      சும்மா சும்மா அந்தக் கதவுக் கொண்டியைத் தூக்கறதும், டொம்முனு போடுறதும், கதவைத் திறக்கறதும் மூடுறதும்னா அந்தக் கதவு என்னத்துக்காறது? வாயிருந்தா அழும்... சொல்ல மாட்டீங்களா…?
    


    
      

    


    
      அவள் அப்படித்தான். சிலதுக்கு பதிலே சொல்லமாட்டார் இவர்.
    


    
      

    


    
      அங்கிள்… .பந்து… மாடியைக் காண்பித்து விதுர் கேட்க ம்… ம்… என்று இவர் மேல்நோக்கி சைகை காண்பிக்க, ஆன்ட்டீ… .என்று அவன் பயந்தவன் போல் பம்மிப்பம்மி மாடியேற... இவருக்குச் சிரிப்புத்தான் வந்தது.
    


    
      

    


    
      இத்தனை முறை பந்து மாடியில் விழ, ஒவ்வொரு முறையும் கேட்டே அவன் உள்ளே நுழைவதும், அனுமதியோடே பணிவோடு மாடிக்குச் சென்றதும், இவரைச் சங்கடப்படுத்தியது. அது அந்தச் சிறுவனுக்கான ஒழுக்கத்தின் அடையாளம்தானே என்று தோன்றி அவன் தாய் தந்தையரை நினைக்க வைத்தது. நல்ல வளர்ப்பு.
    


    
      

    


    
      “ஒவ்வொரு வாட்டியும் பர்மிஷன் கேட்க வேண்டாம்… நீபாட்டுக்குப் போய் எடுத்துக்கோ… .ஓ.கே” மனதில் தோன்றிய சங்கடத்தைத் தீர்த்துக் கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      விதுரின் முகத்தில் மகிழ்ச்சி. தேங்க்யூ அங்கிள்… என்று முகம்மலரச் சொல்லிவிட்டு ஓடுகிறான். இவர் உட்கார்ந்தமேனிக்கே அவர்கள் விளையாடுவதை எட்டி எட்டிப் பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      திடீரென்று ஒரு யோசனை. எழுகிறார் ராமமூர்த்தி. வாசல் கேட்டை நன்றாகத் திறந்து வைக்கிறார். திரும்பவும் வந்து அமர்ந்து கொள்கிறார். ஒவ்வொரு முறையும் அவன் எதற்காகத் திறந்து திறந்து மூடவேண்டும்? யார் வரப்போகிறார்கள் இங்கே? பேசாமல் திறந்தே கிடக்கட்டுமே இந்தப் பசங்கள் விளையாடி முடிக்கும்வரை…
    


    
      

    


    
      இப்போது அவர்களின் விளையாட்டு அவர் அமர்ந்திருக்கும் இடத்திலிருந்து தெளிவாகத் தெரிந்தது. ஓங்கி அடித்தால் நேராகப் பந்து இவரை நோக்கிக்கூட வரக்கூடும். நெற்றிப் பொட்டில் பட்டால் அம்பேல். கதை முடிந்தது. நினைத்தபோது சிரிப்பு வந்தது. அது எதற்கு அப்படி நினைக்கவேண்டும். பறந்து வரும் பந்தைக் கபால் என்று கேட்ச் பிடித்தால் ஆச்சு…! முடியாதா? நினைத்ததுதான் தாமதம். தன் நினைவலைகள் அதற்குள்ளுமா போய்த் தாக்கிவிட்டது?
    


    
      

    


    
      ஏய்ய்ய்ய்... என்று எழுந்தவர் கையை நெடுக மேலே உயர்த்தி தலைக்குமேல் பறந்துவந்த அந்தப் பந்தை வலதுகையால் சக்கென்று பிடித்தார். எல்லாம் கணநேரம்தான். பிடித்தாரா அல்லது அதுவாகவே அப்படி வந்து அவர் கையில் பாங்காக உட்கார்ந்து கொண்டதா? என்ன ஆச்சரியம்? துளியும் தடுமாற்றம் இல்லையே…!
    


    
      

    


    
      “ஹாய்ய்ய்ய்…” என்று துள்ளிக் குதித்தார்கள் சிறுவர்கள். “அவுட்டு, அவுட்டு” என்று கத்தினார்கள்.
    


    
      

    


    
      “அதெல்லாம் முடியாது. அங்கிள் பிடிச்சது. நான் ஏத்துக்கமாட்டேன்… நா ஆட்டைக்கு வரலை… போங்கடா…”
    


    
      

    


    
      “அழுகுணி ஆட்டம்... அழுகுணி ஆட்டம்… அங்கிளென்ன நம்மகூட விளையாடுறாரா? இல்லேல்ல… அப்றம் எப்டி நா அவுட்டாக முடியும்? போடா... இதுக்கு நா ஒத்துக்க மாட்டேன்…”
    


    
      

    


    
      கொஞ்சநேரம் அந்தப் பையனை அழவிடும் அவர்களின் கொட்டம்.
    


    
      

    


    
      “சர்றா… வாடா… சர்றா வாடா… சும்மா சொன்னம்டா…” அவனையும் கட்டியிழுத்துக் கொண்டு திரும்பவும் ஸ்டம்பை நோக்கிப் போகும் அவர்கள்.
    


    
      

    


    
      கையில் மெல்லிய அதிர்வு இன்னும் ஓயவில்லை இவருக்கு.
    


    
      

    


    
      “இப்டி மட்ட மல்லாக்கத் திறந்துபோட்டா எப்டி? நாய், மாடுன்னு உள்ளே நுழைஞ்சிறப் போகுது...” கத்திக்கொண்டே கதவை மூடவருகிறாள் தேவகி. இவர் தடுக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      “நான்தான் திறந்து வச்சேன். நாந்தான் இங்க இருக்கனே பிறகென்ன… போ உள்ளே… ஒவ்வொரு தடவையும் அந்தப் பசங்க திறந்து திறந்து மூட வேண்டாமேன்னுதான்…”
    


    
      

    


    
      “அக்கடான்னு திறந்தே போட்டுட்டீங்களாக்கும்… உங்களுக்கும் ஒரு விவஸ்தையில்ல… .பொடிப்பசங்க விளையாடுறதப் போயி வேடிக்கை பார்த்திட்டுப் பழி கிடக்கீங்களே…” நொடித்துக்கொண்டு உள்ளே போனாள்.
    


    
      

    


    
      அவளுக்கு அந்த சுகானுபவம் தெரியவில்லைதான். சொல்லித்தான் ஆக வேண்டும். அதற்கெல்லாம் ஒரு தனி ரசனை வேண்டும். அது உடம்போடு ஊறியதாக இருக்க வேண்டும். தெருவென்றிருந்தால் அங்கே நாலு பசங்கள் விளையாட வேண்டும்., யார் மேலாவது பந்தடிக்க வேண்டும், அவர் சத்தம் போடவேண்டும், எந்த வீட்டுக் கண்ணாடியாவது உடையவேண்டும், யார் என்று தெரியாமல் அவர்கள் கத்தவேண்டும். இதெல்லாம்தானே அழகு. விளையாடக் குழந்தைகளே இல்லாத தெரு என்ன தெரு? தூங்க விடாமல் பக்கத்து வீட்டில் கசமுசா கசமுசா என்று குழந்தைகளின் காச்சுப்பூச்சு சத்தம் கேட்டுக் கொண்டிருந்தால்தானே மனதுக்கு சந்தோஷம். இந்த உலகத்தில் நிறைய விஷயங்களைப் பேசமுடியாது. அனுபவிக்கத்தான் முடியும். அந்த அனுபவ யோகமே தனி. யாருக்குத் தெரிகிறது. எத்தனை கோடி இன்பம் வைத்தாய் இறைவா…!
    


    
      

    


    
      குழந்தையில்லை அவளுக்கு. அதனால் மனதில் மண்டிப்போன ஒரு அசாதாரண வெறுப்பு. அதற்கு நேர்மாறாய் எல்லா ஆசையும் அண்டிப் போனவர் இவர். குட்டிப் பசங்களோடு பசங்களாய் ஒன்றி விடுவார் பல வேளைகளில். எத்தனையோ நாள் மாடியிலேயே நின்றுகொண்டு பந்தெடுத்துப் போட்டிருக்கிறார். பந்து எகிறி வராதா என்று காத்துக் கிடப்பார். ‘கேட்ச், கேட்ச்’ என்று சொல்லி அவர்களைப் பந்தைப் பிடிக்கப் பழக்குவார். பக்கத்து வீடுகளில் வேடிக்கை பார்க்கும் கண்கள். பொருட்படுத்தமாட்டார்.
    


    
      

    


    
      அடுத்த வீட்டு மாடியிலிருந்து பேப்பர்களைப் பிய்த்துப் பிய்த்துப் பறக்க விடும் அந்த வீட்டுக் குழந்தைகள். அதில் ஒருவன்தான் அந்த விதுர். அவனுக்குத்தான் எத்தனை சகோதரிகள்? தம்பிகள். குழந்தைச் செல்வங்கள் நிரம்பித் ததும்பும் வீடு அது. அந்தப் பேப்பர் பிசிறுகள் இவர் வீட்டு காம்பவுண்டுக்குள் விழும்… குப்பை சேரும்…
    


    
      

    


    
      “எல்லாம் வானரங்கள்… சொன்னா கேட்காது… யாரால தெனம் பெருக்க முடியுது… நீங்களும் சொல்ல மாட்டீங்கிறீங்க…”
    


    
      

    


    
      “போகட்டும் விடு…” என்றார் இவர். அவள் இவரையே பார்த்தாள். ‘இவருக்கென்ன கிறுக்கா?’ என்பதுபோல் இருந்தது அந்தப் பார்வை.
    


    
      

    


    
      தாளை பிட்டு பிட்டாகப் பிய்த்துக் காற்றில் பறக்க விடும்போது அது அசைந்து அசைந்து இறகுபோல் பறந்து செல்வதைப் பார்த்துக் குதூகலிக்கும் அந்தக் குஞ்சுகள். அவைகளின் அளவிட முடியா மகிழ்ச்சி.
    


    
      

    


    
      “என்னுது இன்னும் பறக்குது... இன்னும் பறக்குது…”
    


    
      

    


    
      “உன்னுது கீழ விழுந்திருச்சி… .பாரு…”
    


    
      

    


    
      “என்னோடது மேலே போயிட்டேயிருக்கு அங்கே… பாரு அந்த வீட்டு மாடியைத் தாண்டிடுச்சி…”
    


    
      

    


    
      குழந்தைகளின் மகிழ்ச்சி பொங்கும் முகங்களைக் காணும்போது தெய்வத்தைக் கண்டது போலிருக்கிறது இவருக்கு. என்ன ஒரு களங்கமில்லா முகங்கள். மாசு மறுவற்ற இந்தக் குழந்தைகள் இந்த தேசத்தின் வருங்காலச் சொத்துக்கள்.
    


    
      

    


    
      சந்தோஷத்தில் முழ்கிக் கிடப்பார். மாடியில் இவர் நடை பயில்வதே அந்தப் பிஞ்சுகளின் கொஞ்சும் முகங்களைப் பார்க்கத்தான். “கடவுளைப் பார்க்க வேண்டுமா… குழந்தைகளைப் பாருங்கள்” என்பார்.
    


    
      

    


    
      “இனிமே பந்தை எடுக்க நீ வரவேண்டாம்… மாடிக்கு வந்திச்சின்னா, நான் எடுத்துப் போடுறேன்… .ஓ.கே…”
    


    
      

    


    
      எதிர்பாராத மகிழ்ச்சியில் துள்ளி ஓடினான் விதுர். “அங்கிள்… .தேங்க்யூ ஸோ மச் அங்கிள்… .தேங்க்யூ…”
    


    
      

    


    
      அடேங்கப்பா… என்னா இங்கிலீஷ்...!
    


    
      

    


    
      அன்றிலிருந்து மாடிக்குப் பந்து வந்தால் இவர்தான். அது அவருக்கும் அந்தச் சிறுவன் விதுருக்கும் மட்டும் தெரிந்த ரகசியம். அங்கு பந்து வந்தால் அது சிக்சர். தெருவே அலறுவது போல் கத்துவார்கள்.
    


    
      

    


    
      “இப்டி நடக்குற நேரத்துல இந்தப் பக்கம் பக்கத்துப் ப்ளாட்டுல இருக்கிற மரத்துலர்ந்து ரெண்டு கிளைகளையாவது ஒடிச்சுப் போடலாம்ல… எவ்வளவு செத்தை குப்பை விழுது தினமும்? நம்ம வீட்டுப் பக்கம் நீட்டிக்கிட்டு இருக்குதே… அதுகளை மட்டுமாவது எட்டி ஒடிச்சு விடுங்க… அந்த ஓனர் வர்றபோது வீட்டுக்குள்ள சும்மா இருக்காம, மரத்தை வெட்டச் சொல்லுங்க… வருஷக் கணக்கா குப்பை பொறுக்கி மாளலை...”
    


    
      

    


    
      மரத்தை வெட்டு என்று எப்படிச் சொல்ல முடியும்? கிளைகளை வெட்டு என்று வேண்டுமானால் சொல்லலாம். மரம் வைத்ததும், வளர்த்ததும், இன்றுவரை பராமரிப்பதும் அவரின் இஷ்டமல்லவா? உரிமையல்லவா? எல்லாவற்றையும் சர்வ சாதாரணமாய்ச் சொல்லி விடுகிறாள். அமைதி காத்தார் இவர்.
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      அவளுக்கென்ன தெரியும் அந்த மரத்தால் இவர் எவ்வளவு சந்தோஷமாய் இருக்கிறார் என்று? எந்த ரசனையுமே இல்லையே அவளுக்கு? வாழ்க்கையை எப்படி ருசிப்பது? எப்படிப் புதுப்பித்துக் கொள்வது தினமும்? அதில் வந்து அமர்ந்த அந்த சாம்பல் குருவியை என்றாவது இவள் பார்த்திருக்கிறாளா? கழுத்திலே பல வண்ணமுள்ள மரங்கொத்தியை என்றாவது கண்ணுற்றிருக்கிறாளா? யாரும் அறியாமல் அடர்ந்த கிளைகளுக்கு நடுவே ரகசியமாய் அமர்ந்து கொட்டக் கொட்ட தெருவில் நடக்கும் நல்லது கெட்டதுகளைப் பார்த்துக் கொண்டிருக்கும் ஆந்தையை அறிவாளா இவள்? அவ்வப்போது காதுக்குக் கேட்கும் கிளியின் கொஞ்சுமொழியையாவது கேட்டிருக்கிறாளா? தினசரி ஓடி ஓடிப் பாயும் அணில்களையாவது பார்த்திருக்கிறாளா? அட அதுதான் வேண்டாம்… அனுதினமும் கா… கா… கா… என்று கத்திக்கொண்டு வந்து சூடான சாதம் வைக்கிறாளே… அந்தக் காக்கைகளையாவது சற்று நிதானமாய் நின்று நோக்கியிருக்கிறாளா? அந்தக் கழுத்தில்தான் என்ன ஒரு கருமைப் பளபளப்பு? ‘காக்கைச் சிறகினிலே நந்தலாலா உந்தன் கரியநிறம் தெரியுதடா நந்தலாலா…’ என்ற பாரதியின் பாடல் வரிகளை என்றாவது உணர்வு பூர்வமாய் உணர்ந்திருக்கிறாளா? இப்படியும் அப்படியுமாய் சடக் சடக்கென்று திரும்பி நோக்கி சுற்றத்தை அழைக்கும் அந்த வேகம்தான் என்ன? நம்மைச் சுற்றி இவைகளெல்லாம் இருப்பதே என்னவொரு சந்தோஷம்…! மரங்களும் செடி கொடிகளும் இருந்தால்தானே இவையெல்லாம் கண்ணில் படும்… வாசம் செய்யும்? எல்லாத்தையும் வெட்டு என்றால்…?
    


    
      

    


    
      இந்த மரங்கள் அழிந்தால் இந்தச் சந்தோஷங்களும் சேர்ந்து அழிந்து விடுமே? அப்புறம் இந்தப் பறவைகள் எங்கு போகும்? இந்த அணில்கள் எங்கு போய் சோற்றுப் பருக்கை தேடும்? அந்தக் காக்கைகள் எப்படி இங்கு அன்னத்திற்காகக் காத்திருக்கும்? வெறும் வெட்டவெளியைப் பார்த்து ஓவென்று நிற்க முடியுமா? மரங்களால் கிடைக்கும் சுகமான காற்று கிடைக்குமா? குளிர்ச்சி கிடைக்குமா? நிழல் கிடைக்குமா?
    


    
      

    


    
      “வெட்டச் சொல்லுங்க… வெட்டச் சொல்லுங்க…” என்று ஒரே ஓலப் பாட்டுத்தான். வெட்டுவதென்றால் அரைமணி நேரம்தான். மேற்கிளையில் கயிற்றைக் கட்டி இழுத்து நாலுபேர் பிடித்துக்கொள்ள கீழே ரம்பம் போட்டால் முடிந்தது கதை. ஆனால் அதை வளர்க்க? அது வளர? வானுயர்ந்து நிற்க? எத்தனை ஆண்டுகள் பிடித்திருக்கின்றன? மரங்கள் காற்று சுத்தத்திற்கும், சுகாதாரத்திற்கும், மாசு நீக்குவதற்கும், மழைக்கும் என்று எப்படியெல்லாம் பலபடப் பயன்படுகின்றன? வைப்பது எளிதா? வெட்டுவது எளிதா? என்னதான் மனது விலகி நின்றாலும் இத்தனை வெறுப்பு ஆகுமா?
    


    
      

    


    
      தேவகி இப்படியாகச் சொன்னவை எதையுமே செய்ததில்லை ராமமூர்த்தி. காற்று சலசலவென்று அவர் உடம்பைத் தழுவியபோது தன் நினைவுக்கு வந்தார். தெருவை உற்று நோக்கினார். வெறிச்சோடிக் கிடந்தது.
    


    
      

    


    
      பள்ளி திறந்தாயிற்று. குழந்தைகள் முதுகில் புத்தக மூட்டையைச் சுமந்து கொண்டு பறந்து விட்டன. பாவமாய்த்தான் இருக்கிறது பார்க்க. வீதியில் துளிச் சத்தமில்லை. மனசே என்னவோ போலிருக்கிறது இவருக்கு.
    


    
      

    


    
      பக்கத்து வீட்டிலாவது கொஞ்சம் சத்தமிருக்கும். இப்போது அதுவுமில்லை. வீடு மாறிக்கொண்டு போய் விட்டார்கள். படிக்கும் பள்ளிக்கு அருகில் வேண்டுமென்று. பஸ் கட்டணம் கொடுத்து மாளவில்லை என்று.
    


    
      

    


    
      “நீ சொல்லிச் சொல்லிதான் போயிட்டாங்க போலிருக்கு…” வேண்டுமென்றேதான் கடிந்துகொண்டார் மனைவியை. “தப்பாவே பேசிட்டிருந்தா என்னைக்காவது ஒருநாள் பலிக்கத்தானே செய்யும். அதான் போயிட்டாங்க…” என்றார்.
    


    
      

    


    
      தன்னையறியாமல் மாடி ஏறி வந்திருந்த இவரின் பார்வை பக்கத்து மாடியில் பதிந்தது. அங்கிருந்து பிய்ந்த காகித இறகுகள் இனிப் பறக்காது. அதைக் கண்டு குதூகலிக்கும் பிஞ்சுகளின் கரவொலி இனி அங்கே எழாது. தன் வீட்டுக் காம்பவுன்டில் இனிக் குப்பைகள் விழாது. தேவகிக்குத் தெரியக் கூடாது என்று இனி அவைகளைத் தான் பெருக்கிச் சுத்தம் செய்ய வேண்டியதில்லை.
    


    
      

    


    
      மனம் விரக்தியில் தெருவில் இறங்கி நடக்க ஆரம்பிக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      “வரும்போது ஒரு பால் பாக்கெட் வாங்கிட்டு வாங்க…” .தேவகியின் சத்தம் அரைகுறையாய்க் காதில். அவள் காரியம் அவளுக்கு.
    


    
      

    


    
      எப்படித்தான் அவ்வளவு தூரம் வந்தாரோ அவருக்கே தெரியாது…
    


    
      

    


    
      “அங்கிள்...ராம் அங்கிள்…”
    


    
      

    


    
      அந்தப் பெரிய பொட்டலின் நடுவே விஸ்தாரமாய் விளையாடும் சிறுவர்கள். சத்தமிட்டுக் கொண்டே ஓங்கி அந்தப் பந்தை அடித்த சிறுவன் விதுரின் பழக்கமான குரல். அவனைப் பார்த்து விட்ட குஷியில், தன்னை நோக்கி ராக்கெட் வேகத்தில் வந்த அந்தப் பந்தை ஒரு குதி குதித்து எவ்விப் பிடித்த ராமமூர்த்தி அப்படியே கையைச் சுழற்றி ஸ்டம்பிற்கு முன்னே தள்ளி நிற்கும் விதுரின் பேட்டைக் குறி வைத்து வேகமாய் வீசுகிறார்.
    


    
      

    


    
      விதுரின் மின்னலான மறு சுழற்சியில் பந்து வந்த வேகம் தெரியாமல் விண்ணை நோக்கிப் புயலெனக் காற்றைக் கிழித்துக் கொண்டு பறக்கிறது.
    


    
      

    


    
      பேட்டைக் கீழே போட்டுவிட்டுத் தன்னை நோக்கிப் பாய்ந்தோடி வரும் அந்தக் குழந்தைச் செல்வத்தை அப்படியே வாரி எடுத்து அணைத்து உச்சி மோந்து களிக்கிறார் ராமமூர்த்தி.
    


    
      

    


    
      “அதோ… தெரியுது பாருங்க அங்கிள்… அதுதான் எங்க வீடு… வீட்டுக்கு வாங்க அங்கிள்… இப்பவே வாங்க… போவோம்.”
    


    
      

    


    
      சிறுவனின் பாசமான அழைப்பில் சிலிர்த்துப் போகிறார் இவர். அந்த நிமிடம் அவர் வாழ்வின் பொன்னான நேரமாக மெய்ப்படுகிறது.
    


    
      

    


    
      ***
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  சினிமா சினிமா


  


  
       அந்த-மான்
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        ரிச்சர்ட் நாயகனாகவும், மனோசித்ரா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் அந்த-மான். வையாபுரி, சாம்ஸ், மன்சூர் அலிகான் மற்றும் பல புது முகங்கள் உடன் நடிக்கின்றனர். இசை: செல்வதாஸ். டி.ஆர்.எஸ். ரமணி ஐயர் கதை, திரைக்கதை, வசனத்தை எழுத எஸ்.பி.ஜனநாதனின் உதவியாளராக இருந்த ஆதவன் இயக்குகிறார். “பூமியைத் தாயாக நினைக்கும் ஒருவன் அந்த பூமிக்கு எதிரிகளால் பங்கம் வரும்போது என்ன செய்கிறான் என்பதுதான் படத்தின் கரு” என்கிறார் இயக்குநர். காதல் + ஆக்‌ஷன் கலந்து உருவாகி வரும் இப்படம் முழுக்க முழுக்க அந்தமானில் எடுக்கப்பட இருக்கிறது.
      


      
        

      


      முடிஞ்சா இவனைப் புடி
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        கன்னட சூப்பர் ஸ்டார் சுதீப் நாயகனாக நடிக்கும் முதல் தமிழ்ப்படம் இது. நாயகியாக நித்யா மேனன் நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் டெல்லி கணேஷ், பிரகாஷ்ராஜ், நாசர், இமான் அண்ணாச்சி, கௌதமி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். வில்லன்களாக முகேஷ் திவாரி, சரத் லோஹித்சுவா தோன்றுகின்றனர். மதன் கார்க்கி பாடல்களை எழுத டி. இமான் இசையமைக்கிறார். திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் கே.எஸ்.ரவிகுமார். விரைவில் திரைக்கு வர இருக்கிறது இப்படம்.
      


      
        

      


      ஜோக்கர்
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        ’குக்கூ’ என்ற வித்தியாசமான படத்தைத் தந்த ராஜுமுருகனின் அடுத்த படம் ஜோக்கர். ‘ஆரண்ய காண்டம்’ படத்தில் நடித்த சோமசுந்தரம் நாயகனாக நடித்துள்ளார். நாயகிகளாக புதுமுகங்கள் காயத்ரி, ரம்யா நடித்திருக்கின்றனர். பிரபல நாடக இயக்குநர், பேராசிரியர் மு. ராமசாமி முக்கிய வேடத்தில் நடித்துள்ளார். எழுத்தாளர்கள் பவா செல்லதுரை, ச. பாலமுருகன் ஆகியோர் முக்கிய பாத்திரத்தில் நடித்துள்ளனர். யுகபாரதியின் பாடல்களுக்கு ஷான் ரோல்டன் இசையமைத்துள்ளனர். “ஓட்டுப் போட்டு அரசியல் பிரதிநிதிகளை தேர்ந்தெடுக்கும் உரிமை உள்ள ஒருவருக்கு, அவர்களை டிஸ்மிஸ் செய்யும் உரிமை இல்லையா?” என்ற கேள்வியை மையமாகக் கொண்டு நகைச்சுவைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகியுள்ள இப்படம், விரைவில் திரைக்கு வர இருக்கிறது.
      


      
        

      


      மற்றொருவன்


      
        [image: cine-matroruvan-600]

      


      
        [image: ] 

      


      
        வித்தியாசமான படங்கள் அவ்வப்போது வருவது வழக்கம்தான். ஒரே ஒருவர் மட்டுமே நடித்திருக்கும் படம் மற்றொருவன். ஒரே ஒரு பாத்திரம் மட்டுமே நமக்கு திரையில் தெரியும். அந்தப் பாத்திரத்தில் நடித்திருக்கிறார் ரியாஸ்கான். அறிமுக இயக்குநர் மஜோ மேத்யூ இப்படத்தை இயக்கியுள்ளார். “இது உளவியல் சார்ந்த கதை. ஆனாலும் எல்லாருக்கும் புரிகிற மாதிரியான கமர்ஷியல் படம்தான். நாயகன் கனவில் காண்பது ஒவ்வொன்றும் நிஜத்தில் நடக்கிறது. ஒரு பெரிய கனவு காண்கிறான். அது நிஜமாகிறதா என்பதுதான் க்ளைமாக்ஸ். நாயகனின் எதிரியைப் பார்க்க முடியாது. நிழலாகவே அறிய முடிகிறது. அவன் யார் என்பது சஸ்பென்ஸ்” என்கிறார் இயக்குனர். பாடல்களை கல்பாக்கம் சுகுமார் எழுத, பென்னிஜான் இசையமைத்துள்ளார். வசனம்: வேல் முருகன். தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம் என மூன்று மொழிகளிலும் இப்படம் நேரடியாக உருவாகியுள்ளது. அவன்தான் அந்த மற்றொருவனோ?
      


      
        

      


      ஒரு மெல்லிய கோடு
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        அர்ஜுன், ஷாம் இருவரும் நாயகர்களாக நடிக்கும் படம் இது. அக்ஷாபட், நேஹா சக்சேனா நாயகிகள். மனிஷா கொய்ராலா, ரவிகாளே, ஜீன், அருள்மணி முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். இசைஞானி இளையராஜா இசையமைக்கிறார். எழுதி, இயக்குகிறார் ஏ.எம்.ஆர். ரமேஷ். “நான் இயக்கிய எல்லாப் படங்களுமே நிஜ சம்பவங்களை அடிப்படையாகக் கொண்டவைதான். ஆரம்பம் முதல் க்ளைமாக்ஸ்வரை படுவேகமான திரைக்கதை இருக்கும். ஆக்‌ஷன் திரில்லர் படம் இது” என்கிறார் ரமேஷ்.
      


      
        

      


      கிளம்பிட்டாங்கய்யா கிளம்பிட்டாங்கய்யா
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        இந்த நகைசுச்சுவை நிரம்பிய படத்தில் பாடகர் மனோவின் மகன் ரித்திஷ் நாயகனாக நடிக்கிறார். இணை கதாநாயகர்களாக விஷ்வா, கண்ணன், ராஜ் நடிக்கின்றனர். நாயகியாக இனியாவின் சகோதரி சுவாதி அறிமுகமாகிறார். முக்கிய வேடங்களில் கே. பாக்யராஜ், R. சுந்தராஜன், அனுமோகன், மன்சூர் அலிகான், பவர்ஸ்டார் சீனிவாசன், R.V. உதயகுமார், நெல்லை சிவா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். எம்.எஸ். இசையமைக்க, கதை, திரைகதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ரசாக் கான்.
      


      
        

      


      
        

      


      பாக்கணும் போல இருக்கு
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        பரதன் நாயகனாகவும் அன்சிபா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் இது. இவர்களுடன் சூரி, கஞ்சா கருப்பு, பிளாக் பாண்டி, ஜெயப்பிரகாஷ், லிவிங்ஸ்டன், முத்துக்காளை உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். தயாரிப்பாளர் துவார் ஜி. சந்திரசேகரும் முக்கிய வேடமொன்றில் நடிக்கிறார். நகைச்சுவைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகி வரும் இப்படத்தின் கதை, திரைக்கதை, வசனம் பாடல்களை எழுதி இயக்குகிறார் எஸ்.பி.ராஜ்குமார்.
      


      
        

      


      றெக்க


      
        [image: cine-rekka-600]

      


      
        [image: ] 

      


      
        விஜய் சேதுபதி நாயகனாக நடிக்கும் படம் றெக்க. நாயகியாக லக்ஷ்மி மேனன் நடிக்கிறார். முழுக்க முழுக்க ஆக்‌ஷன் படமாக உருவாக இருக்கும் இப்படத்தை ரத்தின சிவா இயக்குகிறார். முன்னணி நடிக, நடிகைகள் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். டி. இமான் இசையமைக்கிறார்.
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  மாயாபஜார்


  


  [image: mayayop]


  டொமேட்டிலோ பிட்லா 
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  தேவையான பொருட்கள்



  டொமேட்டிலோ - 10 காய்கள்



  பாதாம்பருப்பு - 30 (அல்லது) தேங்காய் - 1/2 மூடி


  துவரம் பருப்பு - 1 கிண்ணம்


  கொத்துமல்லி விதை - 2 தேக்கரண்டி


  கடலைப்பருப்பு - 2 தேக்கரண்டி


  உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி


  வெந்தயம் - 1/2 தேக்கரண்டி


  சிவப்பு மிளகாய்ப் பழம் - 8


  பெருங்காயம் - சிறிதளவு


  உப்பு - தேவைக்கேற்ப


  கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு


  கொத்துமல்லி - சிறிதளவு


  செய்முறை



  பச்சை டோமேட்டிலோவை அலம்பி நான்கைந்து துண்டங்களாக நறுக்கவும். துவரம்பருப்பை வேகவைத்துக் கொள்ளவும். கொத்துமல்லி, கடலைப்பருப்பு, உளுத்தம்பருப்பு, வெந்தயம், மிளகாயை வாணலியில் எண்ணெய் விட்டுப் பொன்னிறமாக வறுத்து வைத்துக்கொள்ளவும். பாதாமுடன் இவற்றைச் சேர்த்துக் கரகரப்பாக அரைத்துக் கொள்ளவும். பாதாமுக்கு பதிலாகத் தேங்காய்த்துருவலைப் பயன்படுத்தலாம்.


  நறுக்கிய டொமேட்டிலோவை பாத்திரத்தில் போட்டு வேகவைக்கவும். குக்கரில் வெந்தால் கூழாகி விடும். பாத்திரத்தில் தேவையான தண்ணீர், மஞ்சள்பொடி, உப்பு போட்டு வேகவிடவும். சீக்கிரம் வெந்துவிடும். பின்னர் அரைத்த விழுது, வேகவைத்த பருப்பு இவற்றைச் சேர்த்து நன்கு கொதிக்கவிடவும். கறிவேப்பிலை, கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு ஆகியவற்றைத் தேங்காய் எண்ணெயில் தாளிக்கவும். பச்சைக் கொத்துமல்லி பொடியாக நறுக்கிப் போடவும். அறுமையான பிட்லா தயார். சப்பாத்தி, சாதம், தோசையுடன் சாப்பிடச் சுவையாக இருக்கும்.



  ***


  ஜுக்கினி துவையல்
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  தேவையான பொருட்கள்



  ஜுக்கினி -1



  உளுத்தம்பருப்பு - 3 தேக்கரண்டி


  கடுகு - 1/2 தேக்கரண்டி


  பெருங்காயம் - சிறிதளவு


  மிளகாய் வற்றல் - 3


  புளி - சிறிதளவு


  உப்பு - தேவைக்கேற்ப


  கொத்துமல்லி - சிறிதளவு


  கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு


  செய்முறை



  சிறிது எண்ணெயில் பருப்பு, கடுகு, மிளகாய், பெருங்காயத்தை வறுத்துத் தனியாக வைத்துக்கொள்ளவும். அதே வாணலியில் பொடியாக நறுக்கிய ஜுக்கினியை தண்ணீர் விடாமல் வதக்கிக்கொள்ளவும். சிறிது எண்ணெயில் வதங்கிவிடும். வறுத்த சாமான்கள், புளி, உப்பு, கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லியுடன் வதக்கிய ஜுக்கினியைப் போட்டு அரைக்கவும்.



  இந்தத் துவையலைச் சாதத்துடன் பிசைந்தும் சாப்பிடலாம். மோர்சாதம், சப்பாத்தி, தோசை, இட்லியுடன் தொட்டுக் கொள்ளலாம். மிகவும் நன்றாக இருக்கும். அடர்பச்சை நிறக்காய், இலைப்பச்சை நிறமுள்ள ஜுக்கினி இரண்டையும் துவையலுக்கு உபயோகப்படுத்தலாம். 


  ***
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    நேர்காணல்
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        வாஷிங்டனின் 7வது காங்கிரஷனல் மாவட்டத்துக்கு டெமாக்ரடிக் வேட்பாளராக நிற்கும் பிரமீளா ஜெயபால், சென்னையில் பிறந்து, இந்தோனேஷியா, சிங்கப்பூரில் பள்ளிக்கல்வியை முடித்தவர். அமெரிக்காவின் ஜார்ஜ்டௌன் பல்கலை (B.A.). கெல்லாக் ஸ்கூல் ஆஃப் மேனேஜ்மென்ட், நார்த்வெஸ்டர்ன் பல்கலை (M.B.A.) ஆகியவற்றில் பயின்றபின் ஃபைனான்ஷியல் அனலிஸ்ட் பணிசெய்தவர். பின்னர் சமூகப்பணிச் செயல்வீரராக உருமாறி, சியாட்டிலில் பொதுவாழ்க்கையில் ஈடுபட்டார். 9/11 தாக்குதலுக்குப் பின்னர் Hate Free Zone என்ற அமைப்பைத் தொடங்கினார். அதுவே பின்னர் OneAmerica ஆனது. 2012ல் இவரை Champion of Change கௌரவத்துக்கு வெள்ளை மாளிகை தேர்ந்தெடுத்தது. வாஷிங்டன் மாநில செனட்டில் 37வது சட்டமியற்றும் மாவட்டத்தின் பிரதிநிதியாக ஜனவரி 2015லிருந்து பணியாற்றி வருகிறார். Pilgrimage to India: A Woman Revisits Her Homeland என்பது இவரெழுதிய நூல். வாருங்கள், அவரது செயல்பாடுகளின் உந்துசக்தியாக இருக்கும் எண்ணங்களை அறியலாம்....


        
          

        


        
          தென்றல்: உங்கள் இளமைக் காலத்தைப்பற்றிச் சொல்லுங்கள்..
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          பிரமீளா: நான் பிறந்தது சென்னையில். என் தாத்தா பாலகிருஷ்ண மேனன், பிரிட்டிஷ் ஆட்சியில் சென்னையில் போலீஸ்துறை தலைமை அதிகாரியாக (Chief of Police) இருந்தார். அவர் வீடு அண்ணாநகரில் இருந்தது. இளவயதில் அங்கு அடிக்கடி சென்றது நினைவிருக்கிறது. எனக்கு ஐந்து வயதாகும்வரை இந்தியாவில் இருந்தோம். மும்பை, பங்களூரு எனப் பல இடங்களில் இருந்தோம். பிறகு பெற்றோர் இந்தோனேஷியாவுக்கு இடம்மாறினர். அதனால் மழலையர் கல்விமுதல் 12ம் வகுப்புவரை பெரும்பாலும் அங்கே படித்தேன். நடுவில் இரண்டு வருடம் சிங்கப்பூரில். இந்தோனேஷியாவில் பள்ளிப்படிப்பு முடிந்து, 16வது வயதில் அமெரிக்கா வந்தேன்.
        


        
          

        


        
          அம்மாவும் அப்பாவும் தங்கள் மொத்தச் சேமிப்பான 5000 அமெரிக்க டாலரையும் என்னை இங்கு படிக்க அனுப்பச் செலவழித்தனர். இங்குதான் எனக்கு நல்ல கல்வி கிடைக்கும் என நம்பினர். அந்த வயதில் அவர்கள் எனக்குச் செய்ததைப் பெரிய விஷயமாக நினைக்கவில்லை. என் மகனின் 16வது வயதில் அவனைக் கடல்தாண்டி அனுப்பும்போதுதான் அவர்கள் செய்த தியாகம் எனக்குப் புரிந்தது.
        


        
          

        


         தென்றல்: உண்மைதான். உங்கள் பெற்றோர்பற்றிச் சொல்லுங்கள்.



        


        
          பிரமீளா: அப்பா Esso எண்ணெய் நிறுவனத்தில் மெக்கானிகல் எஞ்சினியர். அது அப்போது அரசுடமை ஆகவில்லை. மிகக்குறைந்த இந்தியர்களே அதில் இருந்தனர். இது 1969ல்.
        


        
          

        


         தென்றல்: அமெரிக்காவுக்கு வந்து பட்டம் பெற்று, MBA படித்தபின் ஒரு தொழில் நிறுவனத்தில் வேலைசெய்திருக்கலாம். நீங்கள் நினைத்திருந்தால் உங்களுக்கென ஒரு தொழில் வாழ்க்கையை அமைத்துக் கொண்டிருக்கலாம், அதைவிட்டுவிட்டு ஏன் அரசியலில் ஈடுபட்டீர்கள்?



        
          பிரமீளா: இந்தியா, இந்தோனேஷியா போன்ற நாடுகளில் வளரும்போது நம்மைச் சுற்றியிருக்கும் வறுமையைக் கவனிக்காமல் இருக்கமுடியாது. நான் எப்போதும் என்னால் இயன்ற சிறு சிறு உதவிகளைச் சமுதாயத்திற்குச் செய்ய முயற்சித்தேன். வெளிநாட்டுக்குப் பிள்ளைகளைப் படிக்க அனுப்பும் எல்லா இந்திய அப்பாக்களும், தங்கள் பிள்ளைகள் மருத்துவம், சட்டம் அல்லது தொழில்துறை ஏதாவது ஒன்றைத்தான் தேர்ந்தெடுக்க அனுமதிப்பார்கள். என் அப்பாவும் இத்துறைகள்தான் எனக்கு பொருளாதாரப் பாதுகாப்பு கொடுக்கும் என நினைத்தார்.
        


        
          

        


        
          பொருளாதாரத்தில் பட்டம் பெறும் நோக்கத்துடன்தான் இங்கு வந்தேன். ஆனால். எனது முதலாண்டில் எனக்கு அனுமதிக்கப்பட்ட ஒரே தொலைபேசி அழைப்பை நான் ஆங்கில இலக்கியத்தில் பட்டம்பெற விரும்பும் செய்தியைச் சொல்லத்தான் உபயோகித்தேன். பின்பு என்ன நடந்தது என்று நீங்களே ஊகித்துக் கொள்ளுங்கள். நான் தொலைபேசியை என் காதிலிருந்து அதிகம் தள்ளிப்பிடிக்க வேண்டியிருந்தது (சிரிக்கிறார்). அப்பா ‘நான் உன்னை ஆங்கிலம் படிக்க அமெரிக்காவுக்கு அனுப்பவில்லை’ என்று கத்தினார். நான் பொருளாதாரம் படித்தால் என்ன வேலை கிடைக்குமோ அதே வேலையை ஆங்கில இலக்கியம் படித்தாலும் தேடிக்கொள்வேன் என உறுதிகூறினேன்.
        


        
          

        


        
          நான் ஒரு கார்ப்பரேட் நிறுவனத்தில் வேலைக்குச் சேர்ந்தேன். நல்ல சம்பளம். நிறையக் கற்றுக்கொண்டேன். வேலையும் பிடித்திருந்தது. ஆனால் சில நாட்களில் ஏனோ உற்சாகம் குறைந்துபோனது. அதனால் MBA படிக்கப்போனேன். முதலாண்டின் இறுதியில் எனக்குத் தாய்லாந்தின் மிகப்பெரிய தொண்டு நிறுவனத்தில் வேலைசெய்யும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. லாவோஸ், கம்போடியா எல்லைப்பகுதிகளில் எனது பணி. அங்கு அகதிகள் முகாமில் வேலை செய்ததோடு, கிராமப்புறப் பொருளாதாரத்தை ஆய்வுசெய்தேன். உருப்படியான காரியம் செய்கிறோம் என்ற மனநிறைவு அங்கு கிடைத்தது.
        


        
          

        


        
          படித்து முடித்ததும் உயிர்காக்கும் மருத்துவக்கருவிகள் தயாரிக்கும் ஒரு கம்பெனியில் வேலைக்குச் சேர்ந்தேன். ஒன்றரை வருடத்துக்குப் பிறகு, அந்த வேலை எனக்குப் பிடிக்கவில்லை. 1991ல் தனியார் நிறுவன வேலையை விட்டுவிட்டு சியாட்டிலுக்குக் குடிபெயர்ந்தேன். அங்கு சமூக நீதித்துறையில் என் பணிவாழ்க்கையைத் துவக்கினேன்.
        


        
          

        


        
          முதலில் Program for Appropriate Technology & Health (PATH) அமைப்பில் வேலை செய்தேன். உலகம் முழுவதும் பெண்கள், குழந்தைகளுக்கு அடிப்படை சுகாதார வசதிகளை விரிவுபடுத்தும் திட்டம் அவர்களுடையது. சமூக அக்கறையுள்ள உடல்நலத் திட்டங்களுக்குக் கடன்தரும் பொறுப்பில் நான் இருந்தேன். எவருமே கடன்கொடுக்க முன்வராத திட்டங்களுக்குக் கடனுதவி வழங்கினோம். கிட்டத்தட்ட 6 மில்லியன் டாலர் என் பொறுப்பில் இருந்தது. காம்பியாவில் ஆரம்ப சுகாதார நிலையம் அமைக்கும் திட்டம், இந்தோனேஷியாவில் எய்ட்ஸ் தடுப்புத் திட்டம், மெக்சிகோவில் பெண்களுக்குக் கருத்தடை ஊசி எளிதில் கிடைக்கச்செய்யும் திட்டம் எனப் பல அருமையான திட்டங்களுக்குக் உதவினோம். யாருமே கடன்கொடுக்க மறுத்த திட்டங்கள் இவை. ஆனால் 98% கடன்களை திருப்பி அடைத்துவிட்டனர் என்பதுதான் இதில் மிகவும் ஆச்சரியமான விஷயம். இதுதான் லாபநோக்கற்ற துறையில் எனது முதல் முழுநேர வேலை. நான்கு வருடம் அங்கு வேலை செய்தேன். இந்தியா, தென்னமெரிக்கா, ஆப்பிரிக்கா எனப் பல நாடுகளில் வேலை செய்தேன். அப்போதுதான் எனக்கு இந்தியாவுக்குத் திரும்பவேண்டும் என்ற ஆசை வந்தது.
        


        
          

        


        
          இந்தியாவின் கிராமங்களில் இரண்டு வருடங்கள் வாழ விரும்பினேன். அப்போது எனக்கு இந்தியாவின் பல்வேறு கிராமங்களில் வாழ The Institute of Current World Affairs உதவித்தொகை கொடுத்தது. கேரளத்தில் ஒரு மாதம் இருந்தேன். மீதிக்காலம் பெறும்பாலும் வடஇந்தியாவில் வசித்தேன்.
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         தென்றல்: சிறு தொழில்களுக்குக் கடன் வழங்கும் ’மைக்ரோஃபினான்ஸிங்’ இப்பொழுது மிகவும் பிரபலமாக உள்ளது. ஆனால் நீங்கள் இதை சமூகத் திட்டங்களுக்காக 1991ம் ஆண்டே செய்துள்ளீர்கள், இல்லையா?



        
          

        


        
          பிரமீளா: ஆமாம். கவனித்துவிட்டீர்களே! இதைப்பற்றி உங்களுக்கு நிறையத் தெரிந்திருக்க வேண்டும், ஏனென்றால் பொதுவாக இதை யாரும் உணர்வதில்லை. 1991ல் எவரும் குறுநிதி வழங்கவில்லை. நாங்கள் செய்தது அபூர்வமானது என்றே சொல்லவேண்டும். Friends of Woman's World Banking  அமைப்புடன் சேர்ந்து இந்தியாவில் ஓர் ஆச்சரியமான திட்டத்தைச் செயல்படுத்தினோம். விஜி தாஸ் என்ற தமிழர் அதன் நிறுவனர் மற்றும் நிர்வாக இயக்குனர். நாங்கள் இணைந்து ’மகளிர் கடனுதவித் திட்டங்கள்’ மூலம் பொதுசுகாதாரத்தை மேம்படுத்த முயற்சித்தோம். அது நல்ல வெற்றி பெற்றது. பல அமெரிக்க அமைப்புகள் நிதி உதவின.
        


        
          

        


         தென்றல்: அருமை. இந்த அனுபவம் உங்களைப் புத்தகம் எழுதத் தூண்டியது, அல்லவா?



        


        
          பிரமீளா: ஆமாம். இந்தியாவிலிருந்து திரும்பியவுடன் புத்தகம் எழுதினேன். உண்மையில் எனது ஆய்வின் ஒரு பகுதியாக கட்டுரைகள் எழுதிக் கொண்டு இருந்தேன். புத்தகத்தின் 50 சதவீதம் எனது ஆய்வுக்காக எழுதிய கட்டுரைகள். மீதம் புதிதாக எழுதியவை. 'Pilgrimage to India: A Woman Revisits Her Homeland' என்ற இந்தப் புத்தகம் 2000மாவது ஆண்டில் வெளிவந்தது.
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         தென்றல்: சரி. இந்தப் பயணத்தில் நீங்கள் கற்று கொண்ட வாழ்க்கைப் பாடம் என்ன?



        
          பிரமீளா: என்னில் அதிக மாற்றத்தை ஏற்படுத்திய அனுபவங்களில் இது ஒன்று. நான் தனியாக இந்தியாவில் வசித்தது அதுவே முதல்முறை. நான் எல்லா இடங்களுக்கும் பஸ்ஸில் போகிறேன், வட இந்தியாவில் வசிக்கப்போகிறேன் என்பதுபோன்ற விஷயங்கள் என் பெற்றோருக்குப் பெரிய அதிர்ச்சியை அளித்தன. நான் வறுமைமிக்க இடங்களில், கிராமங்களில் வசிக்க விரும்பினேன். களத்தில் என்ன நடக்கிறது என்று நேரடியாக அறிய விரும்பினேன்.
        


        
          

        


        
          அங்கு சுகந்தகுமாரி போன்ற சமூக ஆர்வலர்களைச் சந்திக்கும் வாய்ப்பு கிடைத்தது. கேரளத்தின் அமைதிப் பள்ளத்தாக்கை அழிவிலிருந்து காத்ததில் அவருக்குப் பெரும்பங்கு உண்டு. வன்முறைக்கு ஆளான பெண்களுக்காக நிறையப் பாடுபட்டவர் அவர். வடஇந்தியாவில், நிறையப் பெண்களுடன் சேர்ந்து வேலைசெய்யும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. இவர்கள் கிராமங்களில் கிணறுகள் அமைப்பது, கல்வியை எடுத்துச் செல்வது போன்ற வேலைகளைச் செய்த ஆர்வலர்கள். குறைந்த நிதியில் பல சிரமங்களுக்கிடையே இவர்கள் தைரியமாக, பொறுமையுடன் செயல்பட்டனர். முன்னேற்றத்தைப்பற்றி நிறையத் தெரிந்து கொண்டதோடு, எது சாத்தியம், எது சாத்தியமில்லை என்பதை அறிந்ததோடு, என் பிறந்தமண்ணைப் பற்றி நிறையத் தெரிந்துகொண்டேன். இந்தியாவுடன் எனது தொடர்பு நெருக்கமாகிவிட்டது. நான் தென்னிந்திய மொழிகளைவிட ஹிந்தி நன்றாகப் பேசுவேன். இதில் என் அம்மாவுக்கு வருத்தம். நான் மலையாளம் நன்கு பேசினால் அவர் சந்தோஷப்பட்டிருப்பார். எனக்கு மலையாளம் புரியும். கொஞ்சம் தமிழும் புரியும். ஆனால்இவற்றைவிட ஹிந்தி நன்றாகப் பேசுவேன். என் அம்மா என்னை தென்னிந்தியாவின் துரோகி என்பார். (சிரிப்பு)
        


        
          

        


        தென்றல்: மிகவும் சுவாரசியமாக உள்ளது. அமெரிக்கக் குடியுரிமை உங்களது கனவுகளைப் பின்தொடர எவ்வாறு தைரியம் அளித்தது என்பதைச் சொல்லுங்கள்? 



        
          பிரமீளா: 1990ல் திருமணத்திற்குப் பிறகு எனக்கு கிரீன்கார்டு கிடைத்தது. பின் இந்தியா சென்றேன். அங்கிருந்தபோது கர்ப்பமானேன். பிரசவத்திற்கு இங்கு திரும்பிவர முடிவு செய்திருந்தேன். எப்படியும் கிரீன்கார்டில் இருக்கும்போது வருடம் ஒருமுறை இங்கு கண்டிப்பாக வரவேண்டுமே. ஆனால் என் மகன் 26 1/2 வாரத்திலேயே பிறந்து விட்டான். எடை ஒரு பவுண்டு 14 அவுன்ஸ்தான். மருத்துவரீதியில் உயிர்பிழைத்திருக்கும் சாத்தியக்கூறுகளே இல்லை எனலாம். மும்பை, தில்லி இரு இடங்களில் மட்டும்தான் அவ்வளவு குறைந்த எடையுள்ள குழந்தைகளைப் பாதுகாக்கும் NICU வசதி உண்டு.
        


        
          

        


        
          அதனால் மும்பையில் என் பிரசவம் நடந்தது. மனவேதனை மிகுந்த காலம் அது. முதல் மூன்று மாதங்கள் அவன் பிழைப்பானா மாட்டானா என்றுகூடத் தெரியவில்லை. எனக்கு அங்கு அவனைத் தனியாக விட்டுவிட்டு விசாவுக்காக இங்குவர விருப்பமில்லை. அதனால் அங்கேயே தங்கினேன். என் கிரீன்கார்டு பறிபோனது. இங்கு திரும்பிவர முடியவில்லை. எப்படியோ பலரின் உதவியோடுதான் நான் அமெரிக்கா திரும்பமுடிந்தது. என் மகனின் உடல்நிலை மிக மோசமாக இருந்தது. மூளையில் நீர் இருந்தது. பல பிரச்சனைகள். உயிர்பிழைப்பான் என்று தெரியும். ஆனால் நோயின் தீவிரம் என்ன என்பது தெரியவில்லை.
        


        
          

        


        
          நான் இங்கு வந்து குடியுரிமைக்கு விண்ணப்பிக்க முடிவு செய்தேன். ஆனால் நான் இதுவரை அமெரிக்காவில் வசித்தகாலம் கணக்கில் எடுத்துக் கொள்ளப்பட மாட்டாது என்ற புரிதலில்தான் அமெரிக்கா திரும்பிவர அனுமதிக்கப்பட்டிருந்தேன். எல்லாவற்றையுமே ஆரம்பத்திலிருந்து தொடங்க வேண்டியிருந்தது. ஓர் அமெரிக்கப் பிரஜையின் மனைவியாக இருந்த காரணத்தால் குடியுரிமை பெறுவதற்கு 3 ஆண்டு காத்திருக்க வேண்டியதாயிற்று. ஒருவழியாக 2000 ஆண்டில் குடியுரிமை கிடைத்தது.
        


        
          

        


        
          அப்போதுதான் 9/11 நடந்தது. இந்தியக் குடியுரிமையைத் துறந்து அமெரிக்கக் குடியுரிமை பெற்றிருந்த நேரம். அமெரிக்க அரசு சீக்கியர்கள், முஸ்லீம்கள், தெற்காசியர்கள், அமெரிக்கர்கள் என எல்லோரையும் குறிவைப்பதைப் பார்த்தேன். ஏதாவது செய்யவேண்டும் என்ற எண்ணம் வந்தது. அப்படித்தான் ‘Hate Free Zone' தொடங்கியது. பின்னர் ‘OneAmerica’ (www.oneamerica.com) ஆனது. நான் நிர்வாக இயக்குனராகப் பணியாற்றிய 12 வருட காலத்தில் குடிவந்தோருக்காக வாதாடும் அமைப்புகளில் இதுவொரு மிக முக்கியமான அமைப்பாக வளர்ந்தது.
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         தென்றல்: மக்களுக்கு உதவவேண்டும் என்ற எண்ணம் உங்களுக்கு இந்தோனேஷிய நாட்கள் முதலே இருந்தது, இல்லையா? 



        
          பிரமீளா: ஏதாவது தொழில் தொடங்குவேன் என்றுதான் நினைத்திருந்தேன். குழந்தைப்பருவத்தில் என்னுடைய திட்டங்களுக்கு எல்லோரிடமும் பணஉதவி கேட்பேனாம். அதனால் எல்லோரும் வருங்காலத்தில் பெரிய வியாபாரி ஆவேன் என்று கேலி செய்வார்கள். ஆனால் வால்ஸ்ட்ரீட்டில் வேலை செய்யும்போது என நினைக்கிறேன், ஏதாவது செய்யவேண்டும் என எண்ணம் வந்தது. சுற்றிலும் வறுமையைப் பார்த்தேன். ஏதாவது பயனுள்ளதை வித்தியாசமாகச் செய்யவேண்டும் என்ற எண்ணம் வந்தது அப்போதுதான். என் பணியும், செயலார்வமும் ஒன்றாக இருக்கவேண்டும் என்ற தெளிவு ஏற்பட்டது.
        


        
          

        


         தென்றல்: அருமையாகச் சொன்னீர்கள். நீங்கள் உங்களையே அறிந்துகொண்டு, அந்த வழியில் செல்ல, ஏதாவதொரு உரையாடலோ, அனுபவமோ காரணமாக இருந்ததுண்டா?



        
          பிரமீளா: தாய்லாந்தில் வசித்த நாட்கள் மிக, மிக முக்கியம் என நினைக்கிறேன். பிறகு கல்லூரியில் படிக்கும்போது மேரி ஹோல்டன் என்ற பெண்மணியைச் சந்தித்தேன். அவர் Salford வங்கியின் தலைவர். அது இந்தியாவின் ‘கிராமீன வங்கி’ போன்றது. அர்க்கன்சாஸில் ’Good Faith Fund' என்பார்கள். ஹிலரி க்ளிண்டன் அதன் நிர்வாகக்குழுவில் ஒருசமயம் அங்கம் வகித்தார். ஆனால் மேரி சிகாகோவின் தென்பகுதியில், பொருளாதாரத்தில் மிகத்தாழ்ந்தவர்கள் வசித்த பகுதியில் இயங்கிவந்தார். வியாபாரத் திறமையை வித்தியாசமாகப் பயன்படுத்த முடியும் என்று முதன்முதலில் எனக்கு உணர்த்தியவர் அவர்தான். சௌத்சிகாகோவில் மேரி அறிமுகப்படுத்திய பொருளாதார மேம்பாட்டுத் திட்டங்கள்தாம் தூண்டுகோல் என நினைக்கிறேன்.
        


        
          

        


         தென்றல்: 'Hate Free Zone' அமைப்பை ஆரம்பித்த காலகட்டத்தைப் பற்றிக் கூறுங்கள். 9/11 நிகழ்ந்த சிறிது காலத்திலேயே இதைத் தொடங்கினீர்கள் இல்லையா?



        
          பிரமீளா: ஆமாம். இதுவோர் அமைப்பாக மாறும் என்று நான் நினைக்கவில்லை. 9/11 ஒரு செவ்வாயன்று நிகழ்ந்தது. அவ்வாரம் முழுவதும் எனக்கு பலரிடமிருந்து தொலைபேசி அழைப்புகள் வந்தவண்ணம் இருந்தன. சீக்கியர்கள் அவர்களது தலைப்பாகைக்காகத் தாக்கப்பட்டனர். இஸ்லாமியப் பெண்களின் பர்தாக்கள் கிழிக்கப்பட்டன. மதத்தின் காரணமாக இவர்கள் தாக்கப்பட்டனர். எனக்கு இது தவறு எனத் தோன்றியது. அப்போது எனக்கு காங்கிரஸ்மேன் மெக்டர்மாட்டைச் சந்திக்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்து. அவர் காலிசெய்த இடத்திற்குத்தான் நான் இப்போது போட்டியிடுகிறேன். அவரிடம் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட எல்லா பெரிய அதிகாரிகளுடனும் இணைந்து பத்திரிகையாளர்கள் கூட்டம் நடத்த ஒரு கோரிக்கையை முன்வைத்தேன். கவர்னரையும் அழைக்க விரும்பினோம். வெறுப்புக்கு எதிராகக் குரல்கொடுத்து வாஷிங்டனை வெறுப்பற்ற மாநிலமாக அறிவிப்பது எங்கள் நோக்கம். அவர் எனக்கு இதில் மிகவும் உதவினார்.
        


        
          

        


        
          பின்னர் தனிநபர்களுக்கு எதிராக மட்டுமல்ல அமெரிக்க அரசாங்கத்திற்கு எதிராகவும் நாங்கள் போராடவேண்டும் எனப் புரிந்தது. ஏனென்றால், அரசாங்கம் ஒரு சில மத/இனத்தைச் சார்ந்தவர்களை கைதுசெய்து, நாடுகடத்தத் தொடங்கியது. எங்கள் அமைப்பு, பல மக்கள், அமைப்புகள், தன்னார்வலர்கள் பங்கு கொள்ளும் பெரிய முயற்சியாக உருவெடுத்தது. எல்லோரும் ஜார்ஜ் புஷ், ஜான் ஆஷ்க்ராஃப்ட், அமெரிக்க அரசாங்கம் ஆகியவற்றை எதிர்த்தவர்கள். 4000 சோமாலியர்களை சோமாலியாவுக்குத் திருப்பியனுப்பும் மத்திய அரசின் முயற்சிக்கு எதிராக வழக்குத் தொடர்ந்தோம். அதில் வெற்றியும் பெற்றோம். இது உண்மையிலேயே பெரிய விஷயம்.
        


        
          

        


        
          தென்றல்: ஓ! இது அதிகம் வெளியே தெரியாத விஷயம். கேட்கச் சுவாரசியமாக உள்ளது. முதலில் 'Hate Free Zone' பின்னர் 'OneAmerica' காலங்களில், தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அதிகாரிகள் மற்றும் பல அமைப்புகளோடு ஊடாடத் தொடங்கிய இந்த அனுபவம் நீங்கள் அரசியலில் நுழைவதற்கு எப்படி உதவியது?
        


        
          பிரமீளா: அரசாங்கத்தை எதிர்த்துப் போராடும்போதும் சரி, மாநில, மத்திய அளவில் புலம்பெயர்ந்தோர் உரிமைகளைப் பாதுகாக்க நாங்கள் போராடும் போதும் சரி, எங்கள் பேச்சு அதிகம் எடுபடவில்லை என்பது புரிந்தது. அதனால் புதிதாகக் குடியுரிமை பெற்ற புலம்பெயர்ந்தோரை வாக்காளர்களாகப் பதிய முடிவுசெய்தோம். மாநில வரலாற்றிலேயே மிகப்பெரிய முயற்சியாக இது அமைந்தது. இருபத்து மூன்றாயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட புலம்பெயர்ந்தோர் வாக்காளர்களாகப் பதிந்து கொண்டனர்.
        


        
          [image: Ner-PrameelaJayapal-600-05]

        


        
          பின் மாநில, மத்திய அளவில் முழுமையான குடிவரவுச் சட்டத்திருத்தங்கள் கொண்டுவர முயன்றோம். முதலில் இதைக் காங்கிரஸுக்கு எடுத்துச் சென்று, பின் உள்ளூர், மாநில அளவில் அதிகாரிகளுடன் இணைந்து புலம்பெயர்ந்தோர் உரிமைகளைப் பாதுகாக்கும் சில முக்கியச் சட்டங்களை கொண்டுவர முயன்றோம். மாநிலம் முழுவதும் புலம்பெயர்ந்தோரின் அரசியல் பலத்தை மேம்படுத்தும் வேலையைச் செய்தோம்.
        


        
          

        


        
          12 வருடங்கள் இதைச் செய்து வந்த காலத்தில், முக்கியமான அரசியல் பொறுப்புகளை நாமே ஏன் ஏற்கக்கூடாது என்ற எண்ணம் வந்தது. பதவியில் இருந்தால், தேவையான கொள்கை மாற்றங்களைக் கொண்டுவர வசதியாக இருக்கும் என உணர்ந்தேன். அதனால் மாநில செனட்டுக்கு 2014ல் போட்டியிட்டு வென்றேன். பின் இந்த இடம் காலியானதும் காங்கிரஸுக்குப் போட்டியிட முடிவு செய்தேன்.
        


        
          

        


        தென்றல்: அருமை. அதிபரின் ‘Champion of Change' என்ற அங்கீகாரம் கிடைத்தது பற்றிக் கூறுங்கள். 



        
          

        


        
          பிரமீளா: இதில் ஆசிய அமெரிக்கப் பெண்கள் தத்தம் சமூகத்திற்கு, இந்த நாட்டுக்குச் செய்த சேவைக்காக கௌரவிக்கப்பட்டனர். நானும் இதில் ஒருத்தி. நான் 15, 20 வருடங்களாகப் பெண்களுக்காக, ஆசியா பசிஃபிக் தீவு மக்களுக்காக, குடிவரவுச் சட்டத் திருத்தம் கேட்டுப் போராடி வருகிறேன். இது மிகச்சிறந்த அங்கீகாரம்.
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        தென்றல்: நீங்கள் மாநில செனட்டுக்குப் போட்டியிட்டபோது சியாட்டில் மேயர் எட் மர்ரே (Ed Murray) உங்களை எவ்வாறு ஆதரித்தார்?


        
          பிரமீளா: நான் சியாட்டிலில் சமூக ஆர்வலராகப் பரவலாக அறியப்பட்டிருந்தேன். பல செயற்குழுக்களிலும், ஆணைக்குழுக்களிலும் இடம் பெற்றிருந்தேன். முந்தைய மேயர்கள் இவற்றில் என்னை நியமனம் செய்திருந்தனர். சியாட்டிலில் ‘புலம்பெயர்ந்த அகதிகள் விவகார அலுவலகம்’ அமைக்க உதவினேன்.
        


        
          

        


        
          எட் மர்ரே மேயர் பதவிக்குப் போட்டியிட்டபோது அவரை ஆதரித்தேன். நாங்கள் ஏற்கனவே பல திட்டங்களில் இணைந்து செயல்பட்டிருந்தோம். அவர் என்னை சியாட்டிலில் குறைந்தபட்ச ஊதியத்தை அதிகரிக்கும் ‘Income and Equality Task Force’ குழுவுக்கு நியமித்தார். காவல்துறை தலைமை அதிகாரியைத் தேர்ந்தெடுக்கும் குழுவுக்கும் இணைத்தலைவராக என்னை நியமித்திருந்தார். நான் தேர்தலில் போட்டியிடப் போவது தெரிந்ததும் மிக மகிழ்ச்சியோடு எனக்கு ஆதரவுதர முன்வந்தார்.
        


        
          

        


        
          தென்றல்: அவரது ஆதரவு உங்களுக்குப் பெரிதும் உதவியது என நினைக்கிறேன். ஏனெனில் நீங்கள் கடும்போட்டியின் முடிவில் 51% ஓட்டுக்களை வென்று அனைவரையும் வியப்பில் ஆழ்த்தினீர்கள்.
        


        
          பிரமீளா: ஆமாம். சியாட்டிலில் என்னைக் கிட்டத்தட்ட எல்லாத் தொழிற்சங்கங்களும், எல்லா மகளிர் சங்கங்களும் ஆதரித்தன. தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அதிகாரிகள் பலரும் ஆதரித்தனர். நான் 23 வருடங்கள் அங்கு களப்பணி செய்துவந்ததால் எனக்கு ஆதரவாளர்கள் அதிகம். களப் பிரசாரத்தின் போது 25000 வீடுகளின் கதவைத் தட்டினோம்.
        


        
          

        


         தென்றல்: ஓ! அருமை. கதவைத்தட்டி ஓட்டுக் கேட்பது மிகநல்ல வழி. எங்கெல்லாம் உள்ளூர்த் தேர்தல்களில் நம் இந்தியர்கள் போட்டியிடுகிறார்களோ, அங்கெல்லாம் நான் அவர்களுக்கு உதவுவது வழக்கம். உள்ளூர் கவுன்சில்வுமன் அனு நடராஜன். சாரடோகோ நகரின் சிட்டி கவுன்சிலுக்கு சூசி நாக்பால் ஆகியோருக்காக நான் வீடுவீடாகப் போய் பிரசாரம் செய்தேன். 



        
          

        


        
          பிரமீளா: பணம் திரட்டுவதும், இந்திய அமெரிக்கர்களைப் பிரசாரத்தில் ஈடுபட வைப்பதும் மிக முக்கியம்.
        


        
          

        


         தென்றல்: வரப்போகும் பிரைமரி எலக்‌ஷன் பற்றி சொல்லுங்கள். நமது சமூகத்தினர் எவ்வாறு உதவ முடியும்?
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          பிரமீளா: மிகவும் கடினமான போட்டி இது. The seat hasn't been opened for 27 years. இது மிகவும் முற்போக்கான ஜனநாயக மாவட்டம். என்னைத் தவிர 4 பேர் களத்தில் உள்ளனர். மே 20ம் தேதிதான் வேட்புமனு தாக்கல் செய்ய கடைசித் தேதி. இன்னும் சிலர் களத்தில் இறங்கக்கூடும். மிகவும் கடுமையான போட்டி இருக்கும்.
        


        
          

        


        
          ஆனால், மொத்தமுள்ள 8 தொழிற்சங்கங்களும் எனக்கு ஆதரவு தெரிவித்துள்ளன. இங்குள்ள மத்தியத் தொழிலாளர் கவுன்சிலும் என்னை ஆதரிக்கப் பரிந்துரைத்துள்ளது. Emily's list, National Women's political caucus என்று பல அமைப்புகள் என்னை ஆதரிக்கின்றன. எங்களது பிரசாரம் சூடுபிடித்துள்ளது. பிரைமரிகள் இங்கு வித்தியாசமானவை. அதில் ஒரே கட்சியைச் சேர்ந்தவர்கள் முதல் இரு இடங்களில் வந்தால், அவர்களே ஒருவருக்கொருவர் எதிராகப் போட்டியிட நேரிடும்.
        


        
          

        


        
          கலிஃபோர்னியாவிலும் இதேபோல்தான். இது ஜனநாயகக் கட்சி ஆதரவு மாநிலமாதலால் இங்கு ஜனநாயகக் கட்சி வேட்பாளர்கள்தான் முதலிரண்டு இடங்களிலும் வருவார்கள். அதனால் பிரைமரியில் வெற்றி பெற்றால் பொதுத்தேர்தலில் நான் ஜனநாயகக் கட்சி வேட்பாளரையே எதிர்கொள்ள வேண்டியிருக்கும். அதனால் போட்டி கடினமானதாகவும், அதிகச் செலவுள்ளதாகவும் இருக்கும். அதனால் பெருமளவில் நிதி திரட்டுவது மிகவும் அவசியம். இது ஒரு பெரிய சவால். எல்லோருடைய ஆதரவும், பிரசார பலமும் எனக்கு உள்ளது. ஆனால் நிதி திரட்டுவது முக்கியம்.
        


        
          

        


        தென்றல்: ஓ! மிகவும் சுவாரசியமாக உள்ளது. அப்படியானால் ஜனநாயகக் கட்சி எந்த வேட்பாளரையும் ஆதரிக்கவில்லையா?



        
          பிரமீளா: இல்லை. கட்சி யாரையும் ஆதரிக்கவில்லை. அவர்கள் எவரையும் ஆதரிப்பதை நாங்களும் விரும்பவில்லை. ஒன்று அவர்கள் என்னை ஆதரிக்க வேண்டும் இல்லையேல் யாரையுமே ஆதரிக்கக் கூடாது. ஏனென்றால் எல்லோருமே ஜனநாயகக் கட்சி வேட்பாளர்கள்.
        


        
          

        


        தென்றல்: அருமை. நாங்களும் எங்களால் இயன்ற உதவியைச் செய்ய முயற்சிக்கிறோம்.



        
          பிரமீளா: ஆமாம். நன்கொடைகளை வரவேற்கிறேன். வாக்காளர்கள் மிக முக்கியம். வீடுதோறும் சென்று ஓட்டுக்கேட்க தன்னார்வத் தொண்டர்கள் கிடைத்தால் உதவியாக இருக்கும்.
        


        
          

        


        தென்றல்: உங்களை வழிநடத்தும் அடிப்படை நம்பிக்கைகள் என்ன? .



        
          பிரமீளா: சுவாரசியமான கேள்வி. அச்சத்திலும் வறுமையிலும் அல்லாமல், வளமான நிலையில் பெருந்தன்மையோடு செயல்படுவதே சிறந்தது. இது எனது நம்பிக்கைகளில் ஒன்று. எல்லோரது குரலும், குறிப்பாக ஒடுக்கப்பட்டவர்களின், பலவீனமானவர்களின் (vulnerable) குரல் அரங்கில் கேட்க வேண்டும். எல்லோரும் நன்றாக இருந்தால்தான் நாம் நன்றாக இருக்கமுடியும். யாருக்கு அதிக உதவி தேவைப்படுகிறதோ, அவர்களுக்கு உதவும்போது நாம் நமக்கே உதவிக்கொள்கிறோம். அப்போது மொத்த சமூகமும் செழிப்பாக இருக்கிறது.
        


        
          

        


        
          ***
        


        
          

        


        
          
        


        
          

        


        
          நான் செய்ய விரும்புபவை

        


        
          

        


        
          முதலில், வருமானம் மற்றும் சமத்துவம் இவற்றில் கவனம் செலுத்த எண்ணியுள்ளேன். ஒரே இடத்தில் செல்வம் குவிவதை நாம் கவனித்தாக வேண்டும். மத்தியதர, உழைப்பாளிகள் வர்க்கத்திற்கு மறுபடியும் வாய்ப்புக்கள் கிடைக்கச் செய்வது அவசியம். குறைந்தபட்ச ஊதியத்தை அதிகரிப்பது, ஊதியத்துடன் கூடிய மருத்துவ விடுப்பு, குழந்தைகளுக்கு மருத்துவ கவனத்தைச் சாத்தியமாக்குவது எல்லாவற்றிலும் கவனம் செலுத்த விரும்புகிறேன். ஆண், பெண் இருபாலருக்கும் சம ஊதியம் வழங்குவதும் அவசியம். வாரத்தில் 40 மணிநேரம் வேலைசெய்யும் ஒருவருக்கு இவை மிகவும் முக்கியமானவை.
        


        
          

        


        
          இரண்டாவது, உயர்கல்விக் கட்டணத்தைக் குறைக்க வேண்டும். அப்போதுதான் அனைவரும் உயர்கல்வி பெறமுடியும். கல்விக் கட்டணமே கூடாது என்பது எனது எண்ணம். உதாரணமாக முன்னர், 4 வருடப் பட்டப்படிப்பிற்கான கட்டணத்தில் 70 சதவிகிதத்தை அரசாங்கம் ஏற்றுவந்தது. தற்போது 30 சதவிகிதம்தான் வழங்குகிறது. இதனால் இளைஞர்களின் வாய்ப்பு பறிபோவதோடு, அவர்களது கடன்சுமை திருப்பிச் செலுத்தமுடியாத அளவு அதிகரிக்கிறது. இதனால் நிறையப்பேர் பட்டப்படிப்புக்குச் செல்வதில்லை. அவர்களால் நல்ல வேலைக்கும் செல்ல முடிவதில்லை. இது ஒரு விஷவட்டம்.
        


        
          

        


        
          சுற்றுச்சூழல் பாதுகாப்பும் மிக அவசியம். கட்டமைப்பு வசதிகளில் முதலீடு செய்யும்போது சுற்றுச்சூழலுக்குத் தீங்குவராமல் பார்த்துக்கொள்வது அவசியம் என நினைக்கிறேன்.
        


        
          

        


        
          கடைசியாக சமூகப் பாதுகாப்பும் (social security), மருத்துவ வசதியும் அனைவருக்கும் கிடைக்கும் வகையில் விரிவாக்கப்பட வேண்டும். பெண்கள், இனப் பிரச்சனைகள் இவற்றுடன் பின்னிப் பிணைந்திருக்கின்றன. அதனால் தேசிய அளவில், குடிவரவுச் சட்டத்திருத்தம் கொண்டுவரச் செய்வதுதான் எனது முக்கிய குறிக்கோள்.
        


        
          

        


        
           - பிரமீளா ஜெயபால் 
        


        
          

        


        
          ***
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    குரூட் எண்ணைச் சந்தை யூக விளையாட்டில் மிகுந்த நஷ்டமடைந்ததாகச் சூர்யா யூகிக்கவே, அதற்கும் குட்டன்பயோர்கின் பிரச்சனைக்கும் முடிச்சுப் போட்டு தன்னைச் சந்தேகிப்பதாக உணர்ந்த நீல் ராபர்ட்ஸன் அடக்க முடியாத சினத்துடன் உடனே வெளியேறாவிட்டால் எதாவது ஏடாகூடமாகச் செய்வேன் என்று சூர்யாவிடம் முஷ்டியைக் காட்டிச் சீறினார். அவரது அறையைவிட்டு அகன்றதும் அகஸ்டா சூர்யாவிடம் மன்னிப்பு வேண்டினாள்.


    
      

    


    
      “சூர்யா, எங்கள் நிறுவனப் பிரச்சனைக்கு நீல் ராபர்ட்ஸனின் நிதித்தேவை நிச்சயம் காரணமாயிருக்க முடியாதுன்னு நானும் நம்பறேன். ஆனாலும் அவர் உங்களைநோக்கிக் கையை உயர்த்தியிருக்கக் கூடாது. அவர் சார்புல நான் வேண்டிக்கறேன், மன்னிச்சுக்குங்க!”
    


    
      

    


    
      சூர்யா தலையசைத்தார். “சேச்சே, இதெல்லாம் சகஜம் அகஸ்டா. என்மேல யாராவது பழி சுமத்தறா மாதிரி தோணினா, எனக்குக் கூடதான் கோபம் பொங்கிவரும். அதனாலென்ன, நம்ம வேலை நடந்தா சரி அவ்வளவுதான்! ஆனா கோபம் வரதுனால அவர்மேல பழியில்லன்னு ஆகிடாது!”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா அதிர்ச்சியடைந்தாள்! “அப்படின்னா, நீல்தான் பிரச்சனைக்குக் காரணம்னு சொல்றீங்களா!”
    


    
      

    


    
      சூர்யா மறுதலித்தார். “அவசரப்படறீங்களே அகஸ்டா! நான் அப்படிச் சொல்லலியே!”
    


    
      

    


    
      “அப்படின்னா? அவர்மேல பழியில்லன்னுதானே அர்த்தம்?”
    


    
      

    


    
      “அப்படியும் இல்லை!”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா குழம்பினாள். “ரெண்டும் எப்படி இல்லாம இருக்க முடியும்?!”
    


    
      

    


    
      கிரண் இடைமறித்தான். “அகஸ்டா, சூர்யா சொல்றது என்னன்னா, அவர் இன்னும் அந்த ரெண்டுல என்னன்னு முடிவுக்கு வரலை, ரெண்டுமே சாத்தியங்கற நிலைமைலதான் இருக்கோம்.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா பெருமூச்சு விட்டாள். “ஹூம்... இந்த விசாரணை விரைவில ஒரு முடிவுக்கு வரணும்னு வேண்டிக்கறேன். இல்லன்னா என் குழு முழுக்க நான் இழக்கவேண்டியதாக போயிடும் போலிருக்கே!”
    


    
      

    


    
      ஷாலினி சமாதனப்படுத்தினாள். “கவலைப்படாதீங்க அகஸ்டா, இந்தப் பிரச்சனையின் காரணம் தெரிஞ்சதும் குற்றமற்றவங்க சாந்தமாயிடுவாங்க.”
    


    
      

    


    
      தலையாட்டி ஆமோதித்த சூர்யா, “கரெக்ட், இப்ப உங்க குழுவின் இறுதி உறுப்பினரான சேகர் சுப்பிரமணியனைச் சந்திக்கலாமா?”
    


    
      

    


    
      சேகரின் அறைக்கதவைத் தட்டித் திறந்ததும் அறையின் அலங்கோலம் அனைவரையும் அசத்தியது! அறையின் நடுவே ஒரு மேஜையைச் சுற்றி சில நாற்காலிகள் இருந்தன. மற்றபடி அறையைச் சுற்றித் தாறுமாறாக ஆராய்ச்சி மேடைகளும் கருவிகளும் புத்தக அடுக்குகளும் இருந்தன! சேகரின் தலைமுடி வளர்ந்து சீர் செய்யாமல் கன்னாபின்னா என்று நீட்டிக் கொண்டிருந்தது.
    


    
      

    


    
      கிரண் சிரிப்பை அடக்கிக்கொண்டு ஷாலினியிடம் முணுமுணுத்தான். “பாத்தியா இந்த ஆளை! சரியான கிறுக்கு விஞ்ஞானி மாதிரி இருக்காரு. இவர்தான் எதாவது கோணங்கித்தனம் பண்ணியிருக்கார்னு நினைக்கறேன்!”
    


    
      

    


    
      “உஷ்! சும்மா கிட கிரண்! எதாவது உளறாதே. பாத்தா நீட்டா இல்லன்னா உடனே குற்றவாளியா?! இவர் என்ன கொஞ்சம் ஐன்ஸ்டைன் மாதிரியில்லை? அப்படி ப்ரில்லியன்ட்டுன்னு வச்சுக்கயேன்.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா அறிமுகம் செய்ததும் சேகர் தமிழிலேயே வரவேற்றார். “ஓ! தமிழ் துப்பறிவாளர்களா? பரவாயில்லயே? கணேஷ் வஸந்த் கெட்டாங்க போங்க!”
    


    
      

    


    
      கிரண் சிரித்தான். “சூர்யா மட்டுந்தான் நிஜம் தமிழ். நானும் ஷாலினியும் அரைகுறைதான்.”
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      சூர்யா சேகருடன் கைகுலுக்கிக் கொண்டே, “உங்க தொடரும் தமிழார்வத்தைப் பாராட்டறேன் சேகர். நவீன விஞ்ஞானக் கோட்பாடுகளைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து பதிப்பிக்கப் போறீங்க போலிருக்கு? எப்படிப் போயிட்டிருக்கு அந்த முயற்சி?”
    


    
      

    


    
      சேகர் அதிர்ந்தார். “எ... எ... எப்படி? நான் அதைப்பத்தி யார்கிட்டயும் சொல்லலியே! என் மனைவிக்குக் கூடத் தெரியாது. சர்ப்ரைஸா புத்தகத்தை அவளுக்குப் பரிசளிக்கணும்னு நினைச்சேன். உங்களுக்கு எப்படி? அகஸ்டா என்ன இது? என் தனிவாழ்க்கையைப் பத்தி குடைய வச்சீங்களா? சே! உங்கமேல எவ்வளவு மதிப்பு வச்சிருந்தேன்? எல்லாம் போச்சு!”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா அவசரமாக மறுத்தாள். “சேச்சே! சேகர், அப்படியெல்லாம் ஒண்ணுமில்ல. சூர்யா ஒரு மிகச்சிறந்தத் துப்பறிவாளர். எதோ இங்க கிடைச்ச தடயத்தை வச்சு யூகிச்சிருப்பார். இப்படித்தான் மத்தவங்களையும் அதிரவச்சார். என்னைக் கூடத்தான்! ப்ளீஸ் விளக்குங்க சூர்யா!”
    


    
      

    


    
      சூர்யா முறுவலுடன் சுட்டிக்காட்டினார். “சாரி சேகர், ஆனா நீங்க உங்க தடயங்களை சரியா மறைக்கலை. இங்க பாருங்க நாங்க வரும்போது அவசரத்துல திறந்திருக்கற மூலப்பிரதியை அறைகுறையா மேல ஒரு புத்தகத்தை வச்சு மறைச்சிருக்கீங்க. ஆனா அதுல கையால செஞ்சிருக்கற திருத்தங்களை நான் கவனிச்சேன். அதுல உங்க துறையின் விஞ்ஞான, தொழில்நுட்பக் கோட்பாடுகளைத் தமிழாக்கியிருக்கறதையும் கவனிச்சேன், யூகிச்சேன். அவ்வளவுதான். ரொம்ப சிம்பிள், பிரமாதம் ஒண்ணுமில்லை!”
    


    
      

    


    
      கோபம் தணிந்த சேகர் உரக்கச் சிரித்தார். “ஆஹா, என்ன பிரமாதம் இல்லயா. நிச்சயமா பிரமாதந்தான் சூர்யா. இந்தச் சின்னத் தடயத்தை கணப்பொழுதுல கவனிச்சு என்னை அதிரடிச்சுட்டீங்களே? நிச்சயமா குட்டன்பயோர்க் பிரச்சனையையும் நீங்க உங்க யூகத் திறமையால கணிச்சு நிவர்த்திச்சுடுவீங்க.”
    


    
      

    


    
      கிரண் சிரித்தான். எல்லாரும் அவனை உடனே திரும்பிப் பார்க்கவும், கையை விரித்துக் கொண்டு விளக்கினான். “ஒண்ணுமில்லை, அந்தப் புத்தகம் தமிழ்ல இருக்கில்லையா, அதை வச்சுக் கண்டுபிடிக்கறத்துக்கு இங்க சூர்யாவால மட்டும் முடியும்! நான் தப்பித் தவறிக் கவனிச்சிருந்தாக்கூட, அம்மாடி தலைகால் புரிஞ்சிருக்காதேன்னு நினைசேன் சிரிப்பு வந்துடுச்சு அதான்!”
    


    
      

    


    
      சேகர் விஷயத்துக்கு வந்தார். “சரி, உங்களுக்கு நான் எப்படி உதவலாம்? எனக்குத் தெரிஞ்சது எதுவானாலும் விளக்கறேன் கேளுங்க.”
    


    
      

    


    
      சூர்யா கேட்டார், “குட்டன்பயோர்க் தொழில்நுட்பத்தைப் பத்தி, உங்களுடைய உபதுறையில் எனக்கு ஒரு சந்தேகம் இருக்கு. முழு அங்கங்களை துரிதமாகப் பதிப்பிக்க நீங்க கட்டமைப்பு முறையில பகுதி பகுதியாப் பிரிக்க உதவினீங்க இல்லயா? ஆனா அந்த எல்லா ரத்த நாளங்களூம் சரியா ஒரு பகுதியிலிருந்து இன்னொரு பகுதிக்குச் சரியா பிணைஞ்சு ரத்தம் கசியாம எப்படி இணைக்க முடிஞ்சது?”
    


    
      

    


    
      சேகர் பவ்யமாகத் தலைகுனிந்து, அகஸ்டாவைச் சுட்டிக் காட்டினார். “அதுல எனக்கெதுவும் பங்கு கிடையாது. நான் எங்கெங்கே எந்தெந்தக் கோணத்தில அங்கப் பகுதிகளைப் பிரிச்சுப் பதிக்கணும்னுதான் கணிச்சேன். இந்த ரத்தநாள விஷயம் எல்லாம் அகஸ்டா, அலெக்ஸ், மற்றும் நீல் அவங்க கவனிச்சுகிட்டதுதான்.”
    


    
      

    


    
      சூர்யா யோசனையுடன், “ஓஹோ, ஓகே. சரி. அங்கப் பதிப்புகளை மூல உயிரணுக்களை வச்சு ஒண்ணாப் பிணைக்கும் யுக்தியை எப்படிக் கண்டுபிடிச்சீங்க?”
    


    
      

    


    
      சேகர் மீண்டும் பவ்யமாகத் தலைகுனிந்து அகஸ்டாவைக் காட்டினார். “அந்த விஷயத்துல எனக்கு ஒரு பங்கு இருந்ததாலும் இது அகஸ்டாவின் தலைமையில் உருவான குழுமுயற்சின்னுதான் சொல்லணும். எப்படியாவது அங்கப் பகுதிகளைப் பிணைக்கணும், ஆனா அவற்றின் நடுவில் எதுவும் கனிமப் பொருட்கள் (inorganic) இல்லாம கரிமமா (organic) இருந்தாத்தான் சரிப்பட்டு வரும்னு நான் சொன்னேன். குழு முழுவதும் சேர்ந்து கலந்தாலோசிச்சு, பலவித நுட்பங்களைப் பட்டியல் போட்டு அலசினோம். அதுல ஒண்ணூதான் இந்த மூல உயிரணுக்களையே ஒட்டவைக்கற பசையாப் பயன்படுத்தற யோசனை.”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா முறுவலித்து “நன்றி சேகர். இருந்தாலும் அதுல உங்க முதல் கரிமப்பொருள் கருத்து மிக முக்கியமான மூலகாரணம்.” என்று பாராட்டவே சேகர் மீண்டும் தலைகுனிந்து, கைகூப்பி தமிழ்ப் பண்பாட்டுடன் ஏற்றுக்கொண்டார்!
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா சூர்யாவிடம், “சூர்யா, இன்னும் சேகர் கிட்ட எதாவது கேட்கணுமா, இல்லை அவரை அவருடைய தமிழ் விஞ்ஞானப் புத்தக வேலையைத் தொடர விட்டுடலாமா?” என்றாள்.
    


    
      

    


    
      சூர்யா மீண்டும் ஒரு அதிர்வேட்டு வீசினார். “சேகர், இதெல்லாம் சரிதான், ஆனால் உங்க அப்பாவுக்கு மெடிகேர் இல்லாததுனால ரொம்ப மருத்துவ செலவாயிடுச்சு போலிருக்கு, எப்படி சமாளிக்கறீங்க?”
    


    
      

    


    
      சேகர் குழறினார், “ஆ...ஆ... ஆமாம், அது சரிதான். ஆனா எப்படி? என்னைப்பத்தியே இப்பதான் தெரியும்னு முன்னாடி சொன்னீங்க. என் அப்பாபத்தி, அதுவும் அவரது மருத்துவ செலவு பத்தி, எப்படி? எதோ நோண்டிப் பாத்திருக்கீங்க. அகஸ்டா ஏன் இப்படி என்னை ஏமாத்தப் பாக்கிறீங்க? நான் என்ன தப்பு பண்ணேன்னு இப்படி என் சொந்தக் குடும்ப விவகாரத்தை எல்லாம் குடையறீங்க? அதுவும் எங்க அப்பா மேல! சேச்சே, அசிங்கம் அகஸ்டா, அசிங்கம்!”
    


    
      

    


    
      அகஸ்டா பதிலளிக்கும் முன்பே சூர்யா இடைமறித்தார். “இல்லை சேகர். இதுவும் என் யூகந்தான். அங்க பாருங்க மேஜையின் இன்னொரு பக்கம் ஒரு மருத்துவ பில் காகிதம் இருக்கு. அதுல வாங்கல் சுப்ரமண்யன் மருத்துவத்துக்கு உங்க பேர்ல பில். வாங்கல் ஒரு தமிழ்நாட்டு ஊர் பேருங்கறதுனால உங்க அப்பாவா இருக்கணும்னு யூகிச்சேன் அவ்வளவுதான்.”
    


    
      

    


    
      சேகர் சற்றே சூடு தணிந்தார். இருந்தாலும் கோபம் கலந்த சோகத்துடன், “அதுக்கும் குட்டன்பயோர்கின் பிரச்சனைக்கும் ஒரு சம்பந்தமும் இல்லை. அதை நோண்டி என்னை நோகடிச்சிருக்க வேண்டியதில்லை. ப்ளீஸ் இப்ப என்னைத் தனியா விடுங்க. வேற எதாவது கேட்கணும்னா அப்புறம் எப்பவாவது பேசிக்கலாம்” என்று கூறி விறைப்பாகக் கதவுப்பக்கம் கைநீட்டிக் காட்டவே, அகஸ்டாவுடன் நம் துப்பறியும் மூவரும் வெளியேறினர்.
    


    
      

    


    
      (தொடரும்)
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      அன்புள்ள சிநேகிதியே


      
        

      


      
        பல வருடங்களாக உங்கள் பகுதியைப் படித்துக்கொண்டு வருகிறேன். உறவுக்கு முக்கியம் கொடுத்து எழுதிக்கொண்டு வருகிறீர்கள். நன்றாகத்தான் இருக்கும், எல்லாரும் சௌஜன்யமாக இருந்தால். ஆனால், சில உறவுகள் நம்மைப் புண்படுத்தி, அவமானப்படுத்திய சம்பவங்களை நினைத்தால் எப்படி அந்த உறவு பலப்படும்?
      


      
        

      


      
        பல வருடங்களுக்கு முன்னால் நான் கூனிக்குறுகி, சோர்ந்த தினத்தை நினைத்துப் பார்க்கிறேன். என் பிள்ளை (எங்களுக்கு ஒரே பிள்ளைதான்) படிப்பில் எப்போதும் முதலிடம். எந்த டியூஷனும் வைத்ததில்லை. நல்ல மார்க் வாங்கி உதவித்தொகையோடு கல்லூரிப் படிப்பை முடித்தான். என் கணவர் ஒரு கிளர்க்காக இருந்தார். மிகக்குறைந்த வசதி. ஆனால், என் கணவர், மாமியார் எல்லோருமே அருமையானவர்கள். அக்கம்பக்கம் பலகாரம் செய்துகொடுத்து அந்தப் பணத்தைப் பேரனின் கைச்செலவுக்குக் கொடுத்து உதவுவார் என் மாமியார். அவருக்கு பணக்காரச் சொந்தக்காரர் இருந்தார். எங்கள் குடும்ப மனிதர்களிடம் பெரிய செல்வாக்கு அவருக்கு. அவ்வப்போது அவர்கள் வீட்டில் நடக்கும் விசேஷங்களுக்கு எங்களைக் கூப்பிடுவார்கள். எனக்கு ரொம்ப சங்கோஜமாக இருக்கும். என் மாமியார் மட்டும் போய் நிறைய உதவி செய்துவிட்டு வருவார்.
      


      
        

      


      
        என் பையன் மேல்படிப்பு படிக்க அமெரிக்காவிற்கு வரவேண்டிய நிலை. அட்மிஷன் கிடைத்துவிட்டது. நிறைய உதவித்தொகையும் கொடுப்பதாகச் சொன்னார்கள். ஆனால், நாங்கள் முதலில் சில லட்சங்கள் எங்கள் வங்கியில் இருப்பாகக் காட்டவேண்டி இருந்தது. அதுவும் தவிர, அவனுக்கு பயணச்செலவு, துணிமணி என்று வேறு செலவு. என் கணவரின் குறைந்த சம்பளத்தில் நாங்கள் கௌரவமாக வாழ்ந்து கொண்டிருந்தோம். யாரிடமும் ஒரு பைசா கடன் கேட்டதில்லை. ஆனால், என் பையனுக்கு வாழ்க்கையில் முக்கியமாகக் கிடைக்கும் வாய்ப்பை விட்டுவிடக் கூடாதே என்று கவலைப்பட்டோம். என் கணவரும் மிகவும் கூச்ச சுபாவம் உள்ளவர். என் பையனின் முகத்தைப் பார்ப்பதற்கே பரிதாபமாக இருந்தது.
      


      
        [image: anbulla-350]

      


      
        என் மாமியார் வெட்கத்தை விட்டு அந்த உறவினரிடம் ஏதேனும் உதவி செய்ய முடியுமா என்று கேட்டிருக்கிறார். அவர் எங்களை வந்து பார்க்கச் சொல்லியனுப்பினார். மாலை நேரத்தில் வரச் சொன்னார். நான், என் பையன் மூவரும் மிகுந்த எதிர்பார்ப்புடன் போனோம். அவர் வீட்டிலில்லை. மனைவி ஆச்சரியமாக எங்களைப் பார்த்தார். அவர் கணவர் நாங்கள் வரப்போவதைப் பற்றி எதுவும் தெரிவித்திருக்கவில்லை. நாங்கள் திக்குமுக்காடி வந்ததின் நோக்கத்தைச் சொன்னோம். அந்த மனிதர் வருவதற்கு மிகவும் நேரமாகி விட்டது. அந்த மாமி மறுநாள் வரச் சொன்னாள். “நாங்கள் இருந்து பார்த்துவிட்டுப் போகிறோம்” என்று சொல்லிக் காத்திருந்தோம். அந்த இரண்டு மணிநேரம் அந்த வீட்டில் காத்துக் கொண்டிருந்தது அவ்வளவு சங்கடமாக இருந்தது. பசி வேறு. டீ கொண்டுவந்து கொடுத்தாள், அவர்கள் வீட்டுச் சமையல் மாமி. முன்னாடியே தெரிந்திருந்தால் சமைத்திருக்கலாம் என்று சமாளிப்பாக ஏதோ சொன்னாள். உறவினர் மாமி யாரிடமோ உள்ளே ஃபோன் பேசப் போய்விட்டாள்.
      


      
        

      


      
        கடைசியில் அந்த உறவினர் வந்தார். எங்களை வரச் சொன்னதை மறந்து விட்டிருந்தார். ஆனால், உட்கார்ந்து என் பையனின் படிப்பு விவரம் பற்றி எல்லாம் கேட்டார். அவனும் ஆர்வமாக பதில் சொன்னான். எனக்குள் சந்தோஷமாக இருந்தது. அப்புறம் எவ்வளவு பணம் தேவைப்படுகிறது என்ற விவரம் கேட்டவுடன், நாங்கள் எங்கள் நிலைமையை தெளிவாக எடுத்துச் சொன்னோம். என் பையன் இரண்டு வருடங்களுக்குப் பிறகு சம்பாதித்தபின் உடனே திருப்பித் தந்து விடுவான் என்றும் உத்தரவாதம் கொடுத்தோம். அவர் அமைதியாக இருந்தார். நாங்கள் கேட்ட பணம் அதிகமாகப் பட்டிருக்கிறதா அல்லது எங்களிடம் நம்பிக்கை இல்லையா என்பது தெரியவில்லை. ஏதோ சாக்கில் ‘இதோ வருகிறேன்’ என்று அவர் ரூமுக்குச் சென்றார். நான், ‘செக்புக் கொண்டு வருவதற்காகக்கூட இருக்கலாம். ஏன் நம்பிகை இழக்கவேண்டும்’ என்று என் எதிர்பார்ப்பை வளர்த்துக் கொண்டேன்.
      


      
        

      


      
        பிறகு கணவன், மனைவியாக இரண்டு பேரும் வெளியே வந்தார்கள். அந்த மாமிதான் நிறையப் பேசினாள். “அந்த மாமாவிற்கு ‘பிஸினஸில்’ நஷ்டம். நாங்கள் எதிர்பார்க்கும் உதவி கிடைக்காது” என்பதை வழவழவென்று பேசினாள். அவர் அமைதியாக இருந்தார். அப்புறம் அந்த மாமி, எப்படி எங்களைப் போன்றவர்கள் பெரிதாக ஆசைப்படக் கூடாது; இந்தியாவில் இருந்துகொண்டே நல்ல வேலை கிடைத்து, எப்படி முன்னேறலாம் என்பதையெல்லாம் பற்றி ஒரு பெரிய லெக்சர் கொடுத்தாள். எனக்கு வயிற்றெரிச்சல் அப்போதுதான் ஆரம்பித்தது. நான் மெல்ல எழுந்து என் கணவருக்கு சைகை காட்டினேன். எல்லாரும் விடைபெற்றோம். டிரைவர் வீட்டிற்குச் சென்றுவிட்டதால் பஸ் ஸ்டாண்ட் வரை கொண்டு விடாததற்கு வருத்தம் வேறு தெரிவித்தார்கள். அந்த மாமா, பையன் கையை குலுக்கினார். எனக்கு வந்த ஆத்திரத்தில் அழுகையும் வரவில்லை. பேச்சும் வரவில்லை. அமைதியாக வீட்டுக்கு வந்தோம். மாமியார் ஆவலுடன் காத்திருந்தாள். புலம்பி அழுதேன். “கடவுள் விட்ட வழி” என்று உறங்கப் போனோம். என் கணவர், “எந்த தைரியத்தில் நாம் இவனை மேற்படிப்பிற்கு அனுப்ப நினைத்தோம். அந்த உறவினருக்கு நமக்கு உதவி செய்யவேண்டும் என்று என்ன கடமையிருக்கிறது? அவரைக் குறைசொல்லிப் பிரயோசனம் இல்லை. இவனுக்குத் தலையில் எழுதியிருக்கிறது என்றால் அது நடக்கும்” என்று சொல்லிவிட்டு மறுநாள் வேலைக்குப் போய்விட்டார்.
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        என் கணவர் சொன்னபடிதான் நடந்தது. எங்கள் வீட்டுக்குப் பக்கத்து வீட்டில் இருந்த ஒரு மளிகைக்கடைச் செட்டியார் அம்மாளுக்கு எங்கள் நிலை தெரிந்து, (என் மாமியார் உபயம்) அந்த நல்ல மனிதர் எங்களுக்கு வங்கியில் இருப்பைக் கட்டப் பணம் உதவினார். என் கணவரின் நண்பரின் உறவுக்காரர் அமெரிக்காவிலிருந்து வந்திருக்கிறார். அந்த நண்பர் ப்ளேன் டிக்கெட் வாங்கிக்கொடுத்தார். இப்படி விஷயம் தெரிந்து இரண்டு, மூன்று பேர் தாங்களாலான உதவியைச் செய்து, எப்படியோ இங்கே வந்து படித்து, முடித்து, மிக நல்லநிலையில் இருக்கிறான். என்னால் முடிந்தவர்களுக்கெல்லாம் நானும் முடிந்த அளவு உதவிக் கொண்டிருக்கிறேன். என் கணவரும், மாமியாரும் இப்போது இல்லை. ஆனால், அவர்களுடைய நல்ல குணங்களை என் பையனிடம் விட்டுச் சென்றிருக்கிறார்கள். மிகவும் பெருமையாக இருக்கிறது.
      


      
        

      


      
        இத்தனையும் நான் ஏன் எழுதுகிறேன் என்றால், சில மாதங்களுக்கு முன்னால் ஒரு பையனிடமிருந்து உதவி கேட்டு மின்னஞ்சல் வந்திருந்தது. அந்த ‘அருமை’ உறவினரின் பேரன் இவன். அவர் மறைந்து போய்விட்டார். அவர் மனைவிக்குத் தொழிலை நிர்வகிக்கத் தெரியாமல் நிறைய ஏமாற்றப்பட்டுவிட்டார். சொந்த மாப்பிள்ளையே ஏமாற்றிவிட்டுத் தலைமறைவாகி விட்டார். அந்தப் பெண்ணும் அவளுடைய பையனும் அந்த மாமியுடன் இருக்கிறார்கள் என்று சில வருடங்கள் முன்பு இந்தியா போனபோது கிடைத்த செய்தி. நான் தான் அவர்களைப் பற்றி நினைப்பதையே விட்டுவிட்டேனே! எல்லோருக்கும் உதவி செய்கிறேன். ஆனால் சுடச்சுட அந்த மாமிக்குக் கடிதம்போட வேண்டும் என்று ஆசையாக இருந்தது. “தோணி வண்டி தோணி” என்பது போலத்தான். என் பையன், “உனக்கு இஷ்டமிருந்தால் அனுப்பு அம்மா. பழசையெல்லாம் மறந்துவிடு” என்கிறான். என்னால் முடியவில்லை. எல்லாரையும் இன்றும் நன்றியோடு நினைத்துக் கொள்கிறேன் - பக்கத்து வீட்டுச் செட்டியார், அமெரிக்காவில் இருந்த பாதிரியார், என் கணவர்கூட வேலைசெய்த கடைநிலை ஊழியர், எங்கள் கிராமத்தில் இருந்த உறவினர் - எல்லோரும் உதவிக்கரம் நீட்டியதை. ஆனால், இந்தக் குடும்பத்துக்கு எதுவும் செய்யப் பிடிக்கவில்லை. அவ்வளவு மனது காயமாகிவிட்டது. அந்தப் பையனுக்கே எனக்குத் தெரிந்த ஆங்கிலத்தில் எல்லாவற்றையும் விவரமாக எழுதிவிடலாமா என்று தோன்றுகிறது. இதுபோன்ற உறவுகள் யாருக்கு வேண்டும்? நீங்களே சொல்லுங்கள். என் நிலைமையில் நீங்கள் இருந்தால் இந்த வலியில் என்ன செய்வீர்கள்?
      


      
        

      


      
        இப்படிக்கு
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        அன்புள்ள சிநேகிதியே,
      


      
        

      


      
        உடலாலோ, பணத்தாலோ பிறரைச் சார்ந்து நின்று/நிற்க வேண்டிய அனுபவம் நம் எல்லாருக்குமே பொதுவாக இருக்கும். மிகச் சங்கடமான நிலை. ஆனால், இது ஒரு அருமையான அனுபவம். வாங்கும் நிலையில் இருந்தால்தான், கொடுக்கும் நிலையில் பெருமை தெரிகிறது. ஒருவர் நம்மைப் பிடித்துத் தள்ளும்போதுதான் நம்மை அணைத்த பிறரை பாராட்டத் தெரிகிறது. மனம் புண்படும்போது, பண்படுகிறது. ஒவ்வொரு கசப்பு அனுபவமும் காரம், ருசி நிறைந்த பாடமாக மாறுகிறது. உங்கள் மகனின் நிலை மற்றக் குழந்தைகளுக்கு இருக்கக்கூடாது என்று எல்லாருக்கும் உதவி செய்கிறீர்கள். செல்வாக்கின் கர்வத்திலோ, பொறாமையிலோ அந்த உறவினர் உங்களுக்கு்ள் ஏற்படுத்திய உணர்வலைகள்தான் இன்றைக்கு இல்லாத பலருக்கு உதவியலைகளாக மாறியிருக்கின்றன. இன்னும் எத்தனையோ நன்மைகளை நான் எழுதிக்கொண்டே போகலாம். குனிந்து நிற்கும்போது, நிமிர உடல் வளைந்து கொடுக்கிறது. இல்லாமை அவமானம் இல்லை. எதிர்பார்ப்புகளை வளர்த்துக் கொள்வதிலும் தவறு இல்லை. எந்த அனுபவத்தையும் பாடமாக எடுத்துக் கொள்ளும்போது - மனது சுருங்கியிருக்கும். அப்போது அறிவு விரிந்து மனதை அணைத்து ஒத்தடம் கொடுக்கும். “இனிமேல் எதிர்பார்ப்புகளைக்கூட இப்படி எடுத்துக்கொள்” என்று அறிவுரை கொடுக்கும். நீங்கள் இன்று ஒரு பெருமையான தாய். ஒரு உறவை அடைத்தாலும் பல உறவுகளைப் பெருக்கிக் கொண்டிருக்கிறீர்கள்.
      


      
        

      


      
        முடிக்கும்முன் ஒரே ஒரு கேள்வி. அந்த உறவினரின் பேரன் - அவன் என்ன தவறு செய்தான்?
      


      
        

      


      
        வாழ்த்துக்கள்
      


      
        டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
      


      
        

      


      
        ***     
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  முன்னோடி
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    அக்காலத்தின் பிரபல கர்நாடக இசைமேதைகளான அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்கார், மதுரை மணி ஐயர், ஜி.என். பாலசுப்ரமணியம் போன்றோரின் சமகால வித்வானாகப் புகழ்பெற்று விளங்கியவர் திரு. சாத்தூர் சுப்ரமணியம். இவர், 1916ம் ஆண்டில், திருச்சி மாவட்டம் ஆங்கரையில், கணேசன் - தைலம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இளவயதிலேயே இசையார்வம் கொண்டிருந்தார். அண்ணாமலை பல்கலையின் இசைத்துறையில் பயின்று 1936ல் சங்கீத பூஷணம் பட்டம் பெற்றார். அங்கு இவரது ஆசிரியர்களாக டைகர் வரதாச்சாரியார், திருவையாறு சபேச ஐயர், தஞ்சாவூர் பொன்னையா பிள்ளை போன்றோர் இருந்தனர். சிறிதுகாலம் சாத்தூரில் தனது மாமாவுடன் இணைந்து கச்சேரிகள் செய்தார். அதனால் சாத்தூர் சுப்பிரமணியம் என்று அழைக்கப்பட்டார்.


    
      

    


    
      1937ல் தனது முதல் கச்சேரியை சங்கீதமேதை அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்கார் அவர்களது ஆசியுடன் திருவையாறு சத்குரு தியாகராஜ விழாவில் நிகழ்த்தி அனைவரது பாராட்டையும் பெற்றார். தொடர்ந்து கச்சேரி வாய்ப்புகள் வந்தன. தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம், சமஸ்கிருதம், ஹிந்தி என்று பல மொழிப் பரிச்சயமும், உச்சரிப்புச் சுத்தமும், பாடல்களைப் பொருளறிந்து பாடும் வல்லமையும் இவருக்கு நன்மதிப்பைப் பெற்றுத்தந்தன. ராகமாலிகைகளில் ராகம் தானம் பல்லவி பாடுவதில் மிகத் தேர்ந்தவராக இருந்தார். தஞ்சாவூர் சங்கரஐயரின் “யமுனா விஹாரா", மாயூரம் வேதநாயகம் பிள்ளையின் "தயைபுரிய இன்னும் தாமதமா", கோபாலகிருஷ்ண பாரதியின் “இன்னமும் சந்தேகப்படலாமோ" போன்ற இவரது பாடல்கள் பெரும் வரவேற்பைப் பெற்றன. திருச்சி நூற்றுக்கால் மண்டபத்தில் தொடர்ந்து ஐந்து மணிநேரம் ஒலிபெருக்கியின்றி இவர் நிகழ்த்திய பல கச்சேரிகள் இன்றும் ரசிகர்களால் நினைவுகூரப்படுகின்றன. பெங்களூரு, கொல்கத்தா, ஹைதராபாத், திருவனந்தபுரம், ஷிமோகா, ஒடிசா என இந்தியா முழுதும் பல நகரங்களில் கச்சேரிகள் செய்திருக்கிறார். கோவை ராமநவமி உற்சவத்தின் போது எப்போதும் முதல் கச்சேரி இவருடையதுதான். வெளிநாட்டுக் கச்சேரி மற்றும் திரைப்படத்தில் பாடும் வாய்ப்புகள் வந்தபோதும் தனது ஆசார அனுஷ்டான வாழ்க்கை முறையால் இவர் ஏற்கவில்லை. காஞ்சி மகாபெரியவர், சிருங்கேரிப் பெரியவர் என பல பீடாதிபதிகள் முன்னிலையில் பாடிப் பாராட்டுகள் பெற்றிருக்கிறார். அகில இந்திய வானொலியிலும் தொடர்ந்து கச்சேரிகள் நிகழ்த்தியிருக்கிறார்.
    


    
      

    


    
      இவரது இசைக் கச்சேரிகளுக்குப் பக்கபலமாக இருந்த வயலின் மேதைகள் கும்பகோணம் ராஜாமணிக்கம் பிள்ளை, வி. சேதுராமய்யா, மைசூர் டி. சௌடையா, லால்குடி ஜெயராமன், எம்.எஸ். கோபாலகிருஷ்ணன், டி. ருக்மிணி, கண்டதேவி அழகிரிசாமி, கோவை தக்ஷிணாமூர்த்தி, குன்னக்குடி வைத்தியநாதன் மற்றும் மிருதங்க வித்வான்கள் பாலக்காடு மணி ஐயர், பழனி சுப்ரமணிய பிள்ளை, உமையாள்புரம் சிவராமன், திருச்சி சங்கரன், கட மேதைகள் ஆலங்குடி ராமச்சந்திரன், விக்கு விநாயகராம் என பலரைச் சொல்லலாம். கச்சேரிகளுக்கு வரும் சன்மானத்தை நேர்த்தியாக பக்கவாதியக் கலைஞர்களுக்குப் பிரித்துக் கொடுப்பதில் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தவர் இவர். சுப்ரமணியம் அவர்களது முன்னேற்றத்திற்குப் பெரிதும் உறுதுணையாக இருந்தவர், அவருடைய மனைவி திருமதி. ஜெயலக்ஷ்மி சுப்ரமணியம். இத்தம்பதிகளுக்கு நான்கு மகள்கள் மற்றும் இரண்டு மகன்கள். மூத்தமகள் சிறந்தபாடகியும் இசையாசிரியையுமான திருமதி. லக்ஷ்மி சுந்தரம்.
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      சாத்தூராரின் இல்லம் எப்பொழுதும் இசையால் நிரம்பியிருக்கும். பாடலின் ஸ்வரக் குறிப்புகளைத் தன்கைப்படத் தெளிவாக ஒவ்வொரு மாணவருக்கும் எழுதிக்கொடுக்கும் வழக்கத்தை வைத்திருந்தார். சங்கீத கலாசிகாமணி உட்பட பல்வேறு விருதுகளும் கௌரவங்களும் பெற்றவர். இவரது சில இசைக் கச்சேரிகளின் தொகுப்பை "ட்ரீம்ஸ்ஆடியோ" குறுந்தகடுகளாக வெளியிட்டுள்ளது.
    


    
      

    


    
      இசையே உயிர்மூச்சாக வாழ்ந்த சாத்தூர் சுப்ரமணியம், நவம்பர் 20, 1977 அன்று தியாகராஜரின் "ஜகதானந்தகாரகா"வைக் கேட்டுக்கொண்டே இயற்கை எய்தினார். உலகம் முழுவதும் அவரது சீடர்கள் அவரது இசையைப் பரப்பி வருகின்றனர். அவர்களுள் திருமதி. சீதாமணி ஸ்ரீநிவாசன், திருமதி. சுலோசனா பட்டாபிராமன், திருமதி. அனந்தலக்ஷ்மி சடகோபன், திருமதி. லலிதா சேஷாத்ரி, சீர்காழி சகோதரர்கள் திரு. சுப்ரமணியம் - ஜெயராமன், முசிறி ரங்கராஜன் போன்றோர் குறிப்பிடத்தகுந்தவர்கள். மேலும் இவரது மகள்கள் திருமதி. லக்ஷ்மி சுந்தரம், திருமதி. லலிதா சந்தானம், திருமதி. புவனா ராஜகோபாலன் (சாத்துர் சிஸ்டர்ஸ்), பேத்தி திருமதி. சாந்தி ஸ்ரீராம் (கலிஃபோர்னியா), திருமதி. உமா குமார் (ஸ்விட்சர்லாண்ட்), பேரன் திரு. கிருஷ்ணா ராமரத்தினம் (ஆஸ்திரேலியா) ஆகியோர் கச்சேரிகள்செய்தும், இசை கற்பித்தும் சாத்தூர் சுப்ரமணியம் அவர்களது வழிநின்று இசைப்பணி ஆற்றிவருகின்றனர்.
    


    
      

    


    
      இவரது நூற்றாண்டைச் சிறப்பிக்கும் வகையில் 2016 ஜூலை மாதத்தில் அகில இந்திய வானொலி நிலையம், இவரது சிறப்புக் கச்சேரிகளை வெளியிடத் திட்டமிட்டு வருகிறது. விரிகுடாப் பகுதியின் சன்னிவேலில் உள்ள நாதலயா இசைப்பள்ளி, வரும் ஜூன் 25 அன்று மில்பிடாஸ் சீரடி சாய்பரிவாரில் ஓர் இசை நிகழ்ச்சியை நடத்தவுள்ளது. இந்த இசைப்பள்ளியை சாந்தி ஸ்ரீராம் (சாத்தூராரின் பேத்தி) மற்றும் அவரது கணவரும், புகழ்பெற்ற மிருதங்க வித்வானுமாகிய ஸ்ரீராம்பிரும்மானந்தம் இருவரும் இணைந்து நடத்தி வருகின்றனர். ஜூலை மாதம் 15, 16, 17 தேதிகளில் சென்னையில் திரு. ஏ.ஜி. சுப்ரமணியம் அவர்களது நூற்றாண்டு விழா கோலாகலமாக நடைபெற உள்ளது.
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  சிறுகதை
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      அந்த மாலைநேரத்தில் அப்படி ஒரு தொலைபேசி அழைப்பைக் கனிமொழி எதிர்பார்த்திருக்கவில்லை. சாதரணமாக எடுத்து “ஹலோ” என்றாள். ஆங்கிலத்தில் நடந்த உரையாடல் இதுதான்:


      
        ஃபோன் குரல்: ஹை, வீலர் ஹைஸ்கூலிலிருந்து பார்பரா பேசுகிறேன். கார்த்திக்கோட பெற்றோர்கிட்ட பேசலாமா?
      


      
        
      


      
        கனி: நான் கார்த்திக்கோட அம்மாதான் பேசறேன்.

      


      
        

      


      
        பார்பரா: ஓ, ஹை திருமதி. சுந்தர். ஹௌ ஆர் யூ?

      


      
        

      


      
        கனி: நல்லாருக்கேன். ஏதாவது ஏடாகூடமா?

      


      
        

      


      
        பார்பரா: இல்லையில்லை. கவலைப்படாதீங்க. பள்ளிக்கூடத்தில ஒரு அவார்ட் ஃபங்ஷன் இருக்கு. அதுக்கு உங்களை அழைக்கத்தான் கூப்பிட்டேன். உங்கள் கணவரோடு வாருங்கள். மே மாதம் 17ம் தேதி காலை 9 மணிக்கு, ஓல்டு ஜிம்முக்கு வாங்க.

      


      
        

      


      
        கனி: நிச்சயம். என்ன அவார்டு, தெரிஞ்சுக்கலாமா?
      


      
        

      


      
        பார்பரா: விவரமெல்லாம் நீங்க இங்க வரும்போது சொல்றோம். ஆங், பசங்களுக்கு இது சர்ப்ரைஸ், தெரியாது. அதனால கார்த்திக் கிட்ட இதைப்பத்திச் சொல்லாதீங்க. நன்றி.
      


      
        

      


      
        பெருமுச்சு விட்டபடி அழைப்பைத் துண்டித்தாள் கனி. 12வது படிக்கும் பிள்ளையைப் பற்றி பள்ளியிலிருந்து தொலைபேசி வந்தாலே பதட்டம்தான். அவன் ஒன்றும் கெட்டவழியில் போகிறவன் இல்லையென்றாலும், இந்த அமெரிக்கக் கலாசாரத்தில், குழம்பிய மனநிலையில், பிள்ளைகளை வளர்க்கும் பெற்றோருக்கு விதிக்கப்பட்ட சாபம் இது என்று நினைத்துக் கொண்டாள். எது எப்படியோ, நல்ல விஷயம்தான். ஆனால் ஆண்டிறுதியில் பரிசளிப்பு விழாவிற்காக ஒரு துண்டுக்காகிதம்தான் வரும். இதென்ன புதிதாகத் தொலைபேசி அழைப்பு? கனிமொழிக்கு ஒன்றும் விளங்கவில்லை.
      


      
        

      


      
        கார்த்தியிடமும் கேட்கமுடியாது. தோழி கவிதாவிடம் விசாரிக்கலாம் என்றால், அவளது பிள்ளை இந்த விருதுக்குத் தேர்வு செய்யப்பட்டிருக்கவில்லை என்றால் சங்கடமாகி விடுவது மட்டுமில்லாமல், மறைமுகமாகப் பெருமையடித்துக் கொள்வதுபோல் இருக்கும். அந்த எண்ணத்தைக் கைவிட்டாள். கணவர் சுந்தரிடம் இதுபற்றிப் புலம்பியபோது, “நீ பேசியபோதே இன்னும் விவரங்கள் கேட்டிருக்க வேண்டும். சரி விடு. எப்படியும் 17ம் தேதி தெரியத்தானே போகிறது” என்று வாயடைத்தார்.
      


      
        
      


      
        ஒருவிதமான பரபரப்போடு 10 நாட்களைக் கடத்தி, மே 17ம் தேதி சரியாக 8:45 மணிக்கு ஓல்டு ஜிம்மை ஒட்டியிருந்த அறைக்கு வந்தார்கள் கனியும் சுந்தரும். இந்தியர் ஒருவர் உட்படச் சில பெற்றோர் ஏற்கனவே வந்திருந்தார்கள். பார்பரா அவர்களை வரவேற்று, மேசையில் வைக்கப்பட்டிருந்த காலைச் சிற்றுண்டியையும் காஃபியையும் எடுத்துக்கொள்ளச் சொன்னார். மற்ற பெற்றோருடன் அறிமுகம் செய்துகொண்டபோது, அந்த இந்தியரின் மகன் ரிஷி என்றும், அவனைப் பற்றி கார்த்தி அடிக்கடிச் சொல்லியிருப்பதும் நினைவு வந்தது. அனைவரும் வந்தவுடன் பார்பரா விருதைப்பற்றிய விவரம் சொன்னார்.
      


      
        
      


      
        12ம் வகுப்பு ஆசிரியர்கள் 15 பேரும் அவரவர் வகுப்பிலிருந்து ஒரு மாணவனைத் தேர்ந்தெடுத்து, படிப்பைத்தவிர, அவர்களிடமிருக்கும் ஒரு உயர்ந்த பண்பிற்காக இந்தச் சிறப்பு விருதை வழங்குகிறார்கள் என்றும், 400 மாணவர்களில் 15 பேருக்கு மட்டுமே விருது வழங்கப்படுகிறதென்றும், விருதுபெறும் நேரத்தில் அந்தப் பண்புகளை ஊட்டிய பெற்றோர் உடனிருக்க வேண்டுமென்று பள்ளி நிர்வாகம் விரும்பியதால் இந்த ரகசிய ஏற்பாடு என்றும் கூறினார். இப்பொழுது அருகிலிருந்த ஓல்டு ஜிம்மில் மாணவர்கள் வந்து கூடும் சத்தம் கேட்டது.
      


      
        நிகழ்ச்சி தொடங்கியவுடன், அந்தந்த மாணவரை அழைக்கும் போது, அவரவர் பெற்றோரை இந்த அறையிலிருந்து கூடத்திற்குள் அனுப்புவதாக ஏற்பாடு.
      


      
        

      


      
        சரியாக அடுத்த 10 நிமிடங்களில் விழா தொடங்கியது. முதல்வரின் உரைக்குப்பின் 15 ஆசிரியர்களும் மேடையேறினார்கள். இவையனைத்தையும் அந்த அறைக்கதவின் கண்ணாடி வழியாக கனியும் ஏனையோரும் பார்க்க முடிந்தது. இப்பொழுது முதல் ஆசிரியர் முன்னே வந்து, தன்னைப்பற்றிய விவரத்தையும், தான் கண்டுவியந்த பண்பையும், விருதுக்கான காரணத்தையும் கூறி, கடைசியாக மாணவன் ஜேஸன் என்று பெயரைச் சொல்ல அரங்கமே அதிர்ந்தது கரவொலியில். சரியாக அந்த நொடியில் கதவைத் திறந்து, ஜேஸனின் பெற்றோரைக் கூடத்திற்குள் விட்டார் பார்பரா. ஜேஸன் எழுந்து மேடையை நோக்கிப் பாதிவழி வரும்பொழுது, மூலையில் இருந்த கதவின் வழியே பெற்றோர் வருவதைக் கண்டு ஆச்சரியத்தில் துள்ளினான். விருதை வாங்கியபின் பெற்றோரைத் தழுவிக் கொண்டு, “வாட் ஆர் யூ கய்ஸ் டூயிங் ஹியர்!” என்றான். அந்தத் தாயின் பெருமிதத்தையும், மகனின் அளவில்லாத மகிழ்ச்சியையும் கண்டு கண்ணீர்விட்டாள் கனி.
      


      
        

      


      
        அந்த அற்புதமான தருணத்தை எதிர்பார்த்து ஏனைய பெற்றோரும் காத்திருக்க, மூன்றாவதாகக் கார்த்தியை அழைத்தார்கள். இப்பொழுது மாணவர்கள், பெற்றோர் வந்திருப்பதை அறிந்துகொண்டுவிட்டார்கள். ஆச்சர்யம் மறைந்து பெருமிதம் மட்டுமே இருந்தது. அதே பெருமிதத்தோடு, கனியும் சுந்தரும் உள்ளே சென்று, விருதுடன் வந்த கார்த்திக்கைக் கட்டித்தழுவி, ஏனைய பெற்றோருடன் அமர்ந்து நிகழ்ச்சியை ரசிக்கத் தொடங்கினர்.
      


      
        

      


      
        ஏழாவதாக ரிஷியை அழைத்தார்கள். மேடையை நோக்கி வந்தவன் பெற்றோரைக் கண்டதும், மேடைக்குச் செல்லாமல் நேராக அவர்களிடம் வந்தான். அப்பாவின் காலைத்தொட்டு வணங்கி, அம்மாவைத் தழுவி, இருவரையும் அழைத்துக்கொண்டு மேடைக்குச் சென்று விருதை வாங்கினான். பெற்றோரை வணங்கும் இந்தியப் பண்பாட்டைக் கண்டு அரங்கமே எழுந்து நின்று மரியாதை செய்து கை தட்டியது. பல கண்களில் கண்ணீர்.
      


      
        

      


      
        யார் சொன்னது ‘American Born Confused Desis’ என்று? இவர்கள் ‘American Born Cultured Desis’ அல்லவா?
      


      
        ***
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  இளந்தென்றல் - Sudoku


  
     

  


  
         [image: sudokutop]  
  


  
    |May2016| சுடோக்கு

  


  
    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.   
  


  
      [image: IL-Sudoku-Q]   
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  
    நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ,                                 செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன்















 இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம்.                                


    


    விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டு                                 Thendral@TamilOnline.com















 என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.                                


    


    சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.                                
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  
    [image: mayachathuramtop]
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       இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.
  


  
    நிபந்தனைகள்:
  


  
    1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 75 முதல் 99 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 435 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.
  


  
    2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
  


  
    3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 435 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
  


  
    முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
    [image: mulaikkuvelaitop]
  


  
    
      1) 1, 8, 81, 1024, ..... இந்த வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?
    


    
      

    


    
      2) A, B, C ஆகிய மூவரும் வியாபாரிகள். A, B இருவரும் சேர்ந்து சந்தைக்குச் சென்ற அன்றைக்கு 700 டாலருக்கு விற்பனை ஆனது. B, C இருவரும் சேர்ந்து சென்றால் 800 டாலருக்கு விற்பனை ஆனது. A, C இருவரும் சேர்ந்து சென்றால் அன்று 900 டாலருக்கு விற்பனை ஆனது. அப்படியானால் தனித்தனியாக ஒவ்வொருவரும் செய்த விற்பனைத் தொகை எவ்வளவு?
    


    
      

    


    
      3) ஒரு பண்ணையில் சில ஆடுகளும் புறாக்களும் இருந்தன. அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கை 62. அவற்றின் கால்களை எண்ணினால் 160 வருகிறது. அப்படியானால் ஆடுகள் எத்தனை, புறாக்கள் எத்தனை?
    


    
      

    


    
      4) ராதா மற்றும் கீதாவின் தற்போதைய வயது விகிதம் 5 : 4. மூன்று வருடங்கள் கழித்து அவர்களின் வயது விகிதம் 6 : 5 ஆக இருக்கிறது என்றால் அவர்களின் தற்போதைய வயது என்ன?
    


    
      

    


    
      5) 2,7,14, ? ?, 47 .... வரிசையில் விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண்கள் எது, ஏன்?
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  விடைகள்
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          1) எண்களின் வரிசை பின்வருமாறு அமைந்துள்ளது. 1^2 = 1x1 = 1; 2^3= 2x2x2 = 8; 3^4 3x3x3x3 = 81; 4^5 4x4x4x4x4 = 1024; ஆகவே அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 5^6 = 5x5x5x5x5x5 = 78125.
        


        
          

        


        
          2) A + B = 700
        


        
          B + C = 800
        


        
          A + C = 900
        


        
          

        


        
          A + B = 700
        


        
          A + C = 900
        


        
          

        


        
          2A + B + C = 1600
        


        
          2A = 1600 - (B + C) = 1600 - 800 = 800;
        


        
          

        


        
          A = 400
        


        
          

        


        
          ஃ B = 300 ; C = 500
        


        
          

        


        
          3) ஆடுகள் = x ; புறாக்கள் = y. அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கை = x + y = 62;
        


        
          

        


        
          ஆட்டுக்கு நான்கு கால்கள் = 4x;
        


        
          

        


        
          புறாவிற்கு இரண்டு காலகள் = 2y
        


        
          

        


        
          4x + 2y = 160;
        


        
          

        


        
          x + y = 62 ; x = 62 - y
        


        
          

        


        
          4x + 2y = 160 = 4 (62 - y) + 2y = 160
        


        
          

        


        
          248 - 4 y + 2 y = 160
        


        
          

        


        
          2 y = 248 - 160 = 88
        


        
          

        


        
          y = 44 = புறாக்கள் = 44;
        


        
          

        


        
          ஆடுகள் = x = 62 - y = 62 - 44 = 18
        


        
          

        


        
          ஆக பண்ணையில் இருந்த புறாக்களின் எண்ணிக்கை = 44; ஆடுகளின் எண்ணிக்கை = 18
        


        
          

        


        
          4) ராதாவின் வயது = 5x; கீதாவின் வயது = 4x. மூன்று வருடங்களுக்குப் பிறகு ராதாவின் வயது = 5x + 3; கீதாவின் வயது = 4x + 3;
        


        
          மூன்று வருடங்களுக்குப் பிறகு இருவரின் வயது விகிதம் = 6 : 5 = 6/5
        


        
          

        


        
          5x + 3  6
        


        
          ------------  = 
        


        
          4x + 3    5
        


        
          

        


        
          6(4x + 3) = 5(5x + 3)
        


        
          

        


        
          24x + 18 = 25x + 15
        


        
          

        


        
          25x - 24x = 18 - 15
        


        
          

        


        
          x = 3.
        


        
          

        


        
          ஆக ராதாவின் வயது = 5x = 5 * 3 = 15
        


        
          கீதாவின் வயது = 4x = 4 * 3 = 12.
        


        
          

        


        
          5) வரிசை 5,7,9 என்ற வரிசையில் அமைந்துள்ளது. 2 + 5 = 7; 7 + 7 = 14;
        


        
          

        


        
          வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது 14 + 9 = 23; 23 + 11 = 34. ( 34 + 13 = 47) ஆகவே விடுபட்ட எண்கள் = 23, 34.
        


        
          

        


        
          ***              
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  சிறுவர் தொடர்
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      அன்றைய இரவு, எப்பொழுதும்போல அம்மா அருணைத் தூங்கப்போகுமுன்பு கட்டிலில் படுக்கச் சொல்லி, போர்வையைப் போர்த்தி, கதை படிக்க உட்கார்ந்தார். எப்போதும் ஆர்வத்தோடு கதை கேட்பவன், அன்று ஏதோ பிரமை பிடித்தவன்போலச் சுவற்றில் மாட்டியிருந்த பக்கரூவின் படத்தைக் கண் இமைக்காமல் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான்.


      
        

      


      
        “அருண்…” அம்மாவின் அழைப்பிற்கு அவனிடமிருந்து பதில்வரவில்லை.
      


      
        

      


      
        “கண்ணா, என்னம்மா யோசிக்கற?”
      


      
        [image: IL-SiruvarThodar-350]

      


      
        சற்றுத் தாமதமாக, “அம்மா, விதையை நம்மவீட்டுக்கு பின்னாலயே ஏன் விதைக்கக்கூடாது? அதுக்கு யார்கிட்டயும் அனுமதி கேக்க வேண்டாமே?” என்றான்.
      


      
        

      


      
        மகனின் கேள்வி மிகவும் நியாயமாகப் பட்டது. தன் மகன் அப்படிக் கேள்வி கேட்பதை அவர் மிகவும் விரும்பினார். “சட்டத்தை நாம மதிக்கணும்,” என்று பதில் கொடுத்தார்.
      


      
        

      


      
        “ஹோர்ஷியானாவே அனுமதி கொடுத்திருச்சுன்னா?”
      


      
        

      


      
        “அப்பக்கூட, நம்ம வீட்டுப் பின்னாலே இருக்கும் மண் செழிப்பானதல்ல. செடி நல்லா வராது.”
      


      
        

      


      
        “அம்மா, அப்ப நாம என் ஃப்ரண்டு நேதன் வீட்டுல நடலாமே? நம்ம வீட்டு மண் வளமில்லைனா நேதன் வீட்டுல முயற்சி பண்ணலாமே?”
      


      
        

      


      
        “இல்லை கண்ணா, நேதன் வீட்டு மண்ணும் அப்படித்தான்.”
      


      
        

      


      
        “எப்படிம்மா உங்களுக்குத் தெரியும்? மண் நல்லதா கெட்டதான்னு எப்படிக் கண்டுபிடிப்பீங்க?”
      


      
        

      


      
        “டெஸ்ட் பண்ணினா தெரிஞ்சுடும்.”
      


      
        

      


      
        “டெஸ்டா?”
      


      
        

      


      
        கீதா மண்வள ஆராய்ச்சிபற்றி விளக்கம் கொடுத்தார். கண் இமைக்காமல் கேட்டான் அருண்.
      


      
        

      


      
        “இவ்வளவு பண்ணனுமா அம்மா?” வியப்பாகக் கேட்டான்.
      


      
        

      


      
        “ஆமாம் கண்ணா. அம்மா மாதிரி விஞ்ஞானிகள்தான் அந்தமாதிரி டெஸ்ட்டெல்லாம் பண்ணுவாங்க.”
      


      
        

      


      
        “அது எப்படி அம்மா, ஹோர்ஷியானாகிட்ட மட்டும் மண் நல்ல வளமா இருக்கு?”
      


      
        

      


      
        கீதாவிற்குத் தங்கள் ஊரைப்பற்றி, அந்த ஊரில் ஹோர்ஷியானாவின் ஆதிக்கம்பற்றி எல்லாம் சொல்லவேண்டிய நேரம் வந்துவிட்டது. தன் மகனிடம் பலவிதமான அச்சம் தரும் உண்மைகளைச் சொல்வதற்குத் தனது மனதைத் திடப்படுத்திக் கொண்டார்.
      


      
        

      


      
        “கண்ணா, நம்ம ஊர்ல ஹோர்ஷியானா கேம்பஸ் தவிர எல்லா இடத்திலும் கரிசல் மண்தான் கண்ணா.”
      


      
        

      


      
        “Wow! How come?” வியப்போடு கேட்டான்.
      


      
        

      


      
        “அதுவா… முதல்லயே எல்லா நல்ல மண் இருக்கிற இடங்களை அவங்க வாங்கிட்டாங்க. அதுவுமில்லாம, நம்ம ஊர்ல என்ன செடி, கொடி, மரம் நடணும்னாலும் அவங்க அனுமதி இல்லாம பண்ணமுடியாது.”
      


      
        

      


      
        மிகவும் தாழ்வான குரலில் பேசிய கீதா, அருணைக் கவனித்தார். அவன் ஆழ்ந்த சிந்தனையில் இருந்தான். “நம்ம ஊர்ல ஹோர்ஷியானா அனுமதி இல்லாம ஒரு சின்னச் செடிகூட நடமுடியாதா? எதுக்கம்மா அந்த மாதிரி பண்ணறாங்க?”
      


      
        

      


      
        உணவு முற்றுரிமை கொள்ளுதல் (Food Monopolization) பற்றி மிக அருமையாக, ஒரு எட்டுவயதுப் பையனுக்கு விளக்கினார் கீதா.
      


      
        

      


      
        “இவ்வளவு இருக்கா ஹோர்ஷியானா விஷயம்!” தலையை ஆட்டி ஆமாம் என்றார் கீதா.
      


      
        

      


      
        “யாருமே எதிர்த்து கேக்க முடியாதாம்மா?”
      


      
        
      


      
        அருணை விட்டால் நேரம் போவது தெரியாமல் கேள்விமேல் கேள்வி கேட்டுக்கொண்டே இருப்பான் எனத் தெரியும் கீதாவுக்கு. “போதும்பா. நேரம் ஆச்சு. நாளைக்கு சீக்கிரம் எழுந்துக்கணும்.”
      


      
        

      


      
        அன்றைய தினத்தின் அயர்வு அவரைத் தூங்கச் சொல்லி வற்புறுத்தியது. அடக்க முடியாமல் கொட்டாவி விட்டார். “அருண், இன்னிக்கு ரொம்ப அலைஞ்சாச்சு. போதும்பா.”
      


      
        
      


      
        “ப்ளீஸ்… இன்னும் ஒரே ஒரு கேள்வி?”
      


      
        

      


      
        “சரி!”
      


      
        

      


      
        “நான் கேட்டா தப்பா நினைக்க மாட்டீங்களே, அம்மா?”
      


      
        

      


      
        அயர்வு, தூக்கம், அவை எல்லாம் சேர்ந்ததில் கீதாவிற்கு சட்டென்று கோபம் வந்தது. “சீக்கரம் கேளேன். ஏன் இப்படித் தூங்கவிடாம படுத்தற” என்று சத்தம் போட்டார்.
      


      
        

      


      
        அம்மாவின் கோபம் அருணுக்கு புரிந்தது. இருந்தாலும், அவன்கேட்க நினைத்ததைக் கேட்டான். “இவ்வளவு கொடுமை பண்ணற ஹோர்ஷியானாவில் ஏன் நீங்களும் அப்பாவும் வேலை செய்யறீங்க? தப்பான காரியம் பண்றவங்களோட சேரக்கூடாதுன்னு சொல்வீங்களே அம்மா?”
      


      
        

      


      
        கீதா ஸ்தம்பித்துப் போனார். பதில் கூறமுடியாமல் மகனுக்கு ஒரு முத்தம் கொடுத்து, “குட்நைட்” சொல்லி, “நாளைக்கு நாம ஹோர்ஷியானா முதலாளிகிட்ட பேசிப் பார்க்கலாம், சரியா? சீக்கிரம் எழுந்துக்கணும் அதுக்கு” என்றார்.
      


      
        

      


      
        “சரி அம்மா.”
      


      
        

      


      
        கீதா விளக்கை அணைத்துவிட்டுச் சென்றார்.
      


      
        

      


      
        (தொடரும்)
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  சின்னக்கதை
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      [image: ]       வங்காளத்தில் மாதவதாசர் என்றொரு பக்தர் இருந்தார். அவரது இல்லத்தரசி (கிருகலக்ஷ்மி) இறந்ததும் அவர் தனக்கு இல்லமே (கிருகம்) இல்லையென்பதாக உணர்ந்தார். அதனால் அவர் தனது செல்வங்கள் எல்லாவற்றையும் ஏழைகளுக்கு தானம் செய்துவிட்டு, காவியுடை அணிந்து, ஒரிசாவிலுள்ள பூரி ஜகந்நாதர் ஆலயத்தருகே சன்யாசியாகத் திரிந்தார். தனது இஷ்டதெய்வத்தின் வடிவத்தை அவர் ஆழ்ந்து தியானிக்கவே அது உருவமற்ற பிரம்மத்தின் தியானமாக மாறி, பின்னர் பிரம்ம நிஷ்டையாக மாறிவிட்டது.


      இடமும் காலமும், சித்தும் அசித்தும் யாவும் முழுவதுமாக அவருக்கு மறந்துபோயின. உடனே கிருஷ்ண பகவான் தேவி சுபத்திரையுடன் வந்து, அவர்முன்னே ஒரு தங்கத் தாம்பாளத்தை வைத்துவிட்டு மறைந்தார். அந்தத் தங்கத் தாம்பாளத்தில்தான் தினந்தோறும் பூரி ஜகந்நாதர் கோவில் பூசாரிகள் கருவறையில் சுவாமிக்கு நிவேதனம் படைப்பர்.



      மாதவதாசர் விழித்துப் பார்த்ததும் தன்முன்னே ஒரு தங்கத் தாம்பாளத்தில் சுவையான உணவு நிரப்பி வைக்கப்பட்டிருப்பதைக் கண்டார். அதனை வயிறார உண்டபின் மீண்டும் அவர் தனதுள்ளிருந்த சொர்க்கத்துக்கே திரும்பிப் போய்விட்டார்.



      இதனிடையே தாம்பாளம் காணாமல் போனது தெரியவந்தது. அது திருடப்பட்டிருக்க வேண்டுமெனக் கருதித் தேடுகையில் கடற்கரையில் மாதவதாசர் அருகே இருப்பது கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. திறமையான காவலர் ஒருவர் மாதவதாசரைக் கைது செய்து, சிறையில் அடைத்தார். அங்கே அவரை இரக்கமில்லாமல் அடித்தனர். அவரோ அதைச் சற்றும் பொருட்படுத்தவில்லை.



      அன்றிரவு தலைமைப் பூசாரியின் கனவில் ஸ்ரீஜகந்நாதர் தோன்றி இனிமேல் கோவிலில் எனக்கு நீ நிவேதனம் படைக்க வேண்டாமென்று கூறிவிட்டார். “எனக்கு நிவேதனம் வைக்கிறாய், நான் அதை ஏற்றுக்கொண்டால் என்னை அடிக்கத் தொடங்குகிறாய்” என்றார் சுவாமி. இவையெல்லாம் மாதவதாசரின் பெருமையையும் உண்மையான பக்தியின் சிறப்பையும் உலகுக்கு உணர்த்த ஜகந்நாதர் செய்யும் லீலையே எனப் புரிந்துகொண்டார் தலைமைப் பூசாரி.



      பூரியில் இருந்த சில பண்டிதர்களுக்கு, வங்காளத்திலிருந்து புதிதாக வந்த மாதவதாசருக்கு ஏற்பட்ட திடீர்ப்புகழ் பிடிக்கவில்லை. அவர்கள் மாதவதாசரைத் தம்மோடு வாதிட வரும்படி அழைத்தனர். மாதவதாசர் அத்தகைய பண்டிதரல்லர். அவர் சாஸ்திரங்களைக் கற்றது தனக்கு ஊன்றுகோலாக இருக்கும்படியே அன்றி, மற்றவர்களை அடிக்கும் தடியாகப் பயன்படுத்த அல்ல. எனவே வாதம் தொடங்குவதற்கு முன்னரே அவர் தான் தோற்றுவிட்டதாக எழுதிக் கையொப்பமிட்டுக் கொடுத்துவிட்டார். மிகுந்த ஞானியெனப் போற்றப்பட்ட மாதவதாசர் இவ்வாறு ஒப்புக்கொண்டது தலைமைப் பண்டிதருக்கு மகிழ்ச்சி தரவே அவரும் அதை ஏற்றுக்கொண்டார். அதை எடுத்துக் கொண்டு அவர் காசிக்கு ஓடினார். அங்கே இருந்த பண்டிதர்கள் நடுவே இந்தப் பத்திரத்தைக் காட்டி, மாதவதாசரைவிட உயர்ந்தவராகத் தன்னை ஏற்கவேண்டுமெனக் வற்புறுத்தினார்.



      பகவான் தன் பக்தனை அவமானப்பட விடமாட்டார். அந்தக் கையெழுத்திடப்பட்ட பத்திரத்தை எடுத்து மற்றவர்கள் வாசித்தபோது, அதில் மாதவதாசர் வெற்றியடைந்ததாகவும் தான் தோற்றதாகவும் பண்டிதர் ஒப்புக்கொண்டு கையெழுத்திட்டிருந்தார்! பக்தனை அவமானப்படுத்தினாலோ அல்லது துன்புறுத்தினாலோ பகவான் பார்த்துக்கொண்டு சும்மா இருக்கமாட்டார்.



      நன்றி: சனாதன சாரதி


      ***
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  கோடைக்காலம் நெருங்கிவரும் வேளையில் விடுமுறைக்கு எங்கு பறக்கலாம் என்று நம்மில் பலர் எண்ணுவதுண்டு. பயணக்காலத்தில் கையாளவேண்டிய மருத்துவ எச்சரிக்கையை சென்ற வருடம் ஆகஸ்டு இதழில் கண்டோம். இந்த இதழில் குறிப்பாக மலைப்பயணம் சமயத்தில் கையாள வேண்டிய எச்சரிக்கை முறைகள் பற்றிப் பார்க்கலாம்.


  
    

  


  
     மலைப்பயணம் 
  


  
    மலையேற்றம் உடற்பயிற்சி அல்லது சுற்றுப்பயணமாக மிகவும் பிரபலமாகி வருகிறது. சிலருக்கு அலுவலக வேலையாகவும் உயர்ந்த மலைப்பிரதேசங்களுக்கு பயணம் மேற்கொள்ள வேண்டி வரலாம். இதில் குறிப்பாக அமெரிக்காவில் இருக்கும் சில தேசியப் பூங்காக்களும், கொலாராடோ மலைப்பிரதேசமும், பெரூ நாட்டின் மாச்சு பிச்சு மலையும், இந்தியாவில் இமாலயம், கைலாயம், லடாக் பிரதேசங்களும், நேபாள மலைத்தொடர்களும் அடங்கும். இந்த இடங்களுக்குப் பயணிக்கும் முன்னர் அறியவேண்டிய எச்சரிக்கை முறைகளை அறியலாம் வாருங்கள்.
  


  
    

  


  
    மலைப்பிரதேசங்களை அவற்றின் உயரத்தை வைத்து மூன்றுவகையாகப் பிரிக்கலாம்:  
  


  
    

  


  
    உயரமான பிரதேசம் - 1500m -3500m (4921-11,483 ft )
  


  
    மிக உயரமான பிரதேசம் - 3500m -5500m (11483-18,045 ft )
  


  
    மிகமிக உயரமான பிரதேசம் - > 5500m (>18045 ft ) 
  


  
    

  


  
    உயரப்பிரதேச உபாதைகள்
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    இவற்றை மூன்று விதமாகப் பிரிக்கலாம்.
  


  
    

  


  
    மலைப்பிரதேச உபாதை - Acute Mountain Sickness
  


  
    உயரப் பிரதேச நுரையீரல் உபாதை - High Altitude Pulmonary Edema
  


  
    உயரப் பிரதேச மூளை உபாதை - High Altitude cerebral Edema
  


  
    

  


  
    இதில் முதலாவதாகச் சொல்லப்படும் உபாதை அதிகம் காணப்படும்.
  


  
    இவை உயரப்பிரதேசத்திற்கு ஏறிய முதல் ஓரிரண்டு நாட்களில் உண்டாகும்.
  


  
    

  


  
     அறிகுறிகள் 
  


  
    தலைவலி
  


  
    களைப்பு
  


  
    வயிற்றுப் போக்கு
  


  
    தலைசுற்றல்
  


  
    தூக்கம் தடைப்படுதல்
  


  
    

  


  
     தீவிரமான அறிகுறிகள் 
  


  
    மூச்சுவாங்குதல்
  


  
    இடைவிடாத இருமல்
  


  
    இளஞ்சிவப்பு நிறத்தில் சளி வருதல்,
  


  
    நடக்கமுடியாமல் தள்ளாடுதல்
  


  
    மனக்குழப்பம்
  


  
    அதீதமான களைப்பு
  


  
    

  


  
    தீவிர அறிகுறிகள் இருந்தால் உடனடியாக தகுந்த பாதுகாப்புடன் மலைப்பிரதேசம் விட்டு இறங்குதல் நல்லது. உடனடி மருத்துவ சிகிச்சை மிகவும் அவசியம். அறிகுறிகள் குறைவாக இருந்தால் இரண்டு அல்லது மூன்று நாட்களுக்கு ஓய்வு எடுத்தல் அவசியம். மேலும் உயரம் ஏறுவதைத் தள்ளிப்போட வேண்டும்.
  


  
    

  


  
     பயணத்திற்கு முன்பு செய்யவேண்டிய தற்காப்பு முறைகள் 
  


  
      
  


  
    * பயணம் மேற்கொள்ளும்போது தேவையான நாட்கள் அவகாசம் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும். உயரம் ஏறிய முதல் 2 நாட்களுக்கு ஓய்வு அவசியம். மேலும் மேலும் உயரம் ஏறாமல் ஒரே இடத்தில் இருந்தபடி அந்த உயரத்திற்கு பழக்கப்படுத்திக்கொள்ள வேண்டும். அதற்கு ஏற்றபடி விடுமுறை நாட்களை அதிகப்படுத்திக்கொள்ள வேண்டும். இடத்தைப்பற்றி முன்பே படித்துத் தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்.
  


  
    

  


  
    * இந்தப் பிரதேசங்களுக்குப் போவதற்கு முன்னர் உடற்பயிற்சி செய்து உடலைத் திடமாகவும் ஆரோக்கியமாகவும் வைத்துக்கொள்ள வேண்டும்.
  


  
    

  


  
    * பயணத்திற்கு முன்னர் மருத்துவப் பரிசோதனை செய்துகொள்வது நல்லது. குறிப்பாக, நுரையீரல், இருதய உபாதை இருப்பவர்கள் பரிசோதனை செய்துகொள்ள வேண்டும். இருமல், சளி இருந்தால் மருந்து எடுத்து குணப்படுத்திக்கொள்ள வேண்டும்.
  


  
    * பயணத்திற்கு முன்னரும், பயணத்தின்போதும் நிறையத் தண்ணீர் அருந்தவேண்டும். ஒரு நாளைக்கு 2- 3 லிட்டர் தண்ணீர் தேவைப்படலாம். அதிகமாக காஃபி, தேநீர், மது அருந்தாமல் இருப்பது நல்லது.
  


  
    

  


  
    * வெவ்வேறு நாடுகளில் இருந்து பயணிப்போரும், பயணப் பின்தங்கல் இருப்பவரும் தூக்கம், ஓய்வு இவற்றுக்கு அதிக முக்கியத்துவம் கொடுக்கவேண்டும். பயணக் கால அட்டவணையில் ஓய்வுக்கென்று ஒருநாள் ஒதுக்கிவிட வேண்டும்.
  


  
    

  


  
    * மிக அதிக உயரம் செல்பவரும், அதற்கு முன் உயர உபாதை வந்தவரும் மருத்துவரை நாடி, இவற்றுக்கான மருந்துகளை வாங்கிக்கொள்ள வேண்டும். குறிப்பாக விமானம் வழியே விரைந்து அதிக உயரம் பயணிப்பவர்கள் கவனம் செலுத்தவேண்டும்.
  


  
    
  


  
    எந்தப் பிரச்சனை ஏற்பட்டாலும் உடனடியாக மருத்துவ உதவி பெறவேண்டும். கூடுமானவரை தனியாகச் செல்லாமல் கூட்டமாகப் பயணிக்க வேண்டும். ஆக்சிஜன் குறைவாக இருக்கும் இடங்களில் ஆக்சிஜன் கூட எடுத்துக்கொள்வது நல்லது.
  


  
    
  


  
     மருந்துகள்
  


  
    

  


  
    தலைவலிக்கு Tylenol அல்லது Ibuprofen எடுத்துக்கொள்ளலாம். ஆனால் தீவிர மலைப்பிரதேச உபாதை வராமல் இருக்கச் சில மருந்துகள் தேவைப்படும். இவற்றை மருத்துவர் சீட்டுடன் பெற்றுகொள்ள வேண்டும். இவற்றில் Diamox, Dexamethasone ஆகிய மருந்துகள் அடங்கும். இவற்றில் ஏதேனும் ஒன்று பிரயாணம் தொடங்கும் நாள் முதல் முடியும்வரை தேவைப்படலாம். மேலும் மேலும் உயரம் ஏறுவதாக இருந்தால் ஒரு நாளைக்கு 600 மீட்டருக்கு மேல் ஏறாமல் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டும்.
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    “ஆமாம் நான்தான் இவங்களை இங்க கட்டாயப்படுத்தி கூட்டிவந்தேன். இவங்களை நான் போயி பார்த்து, இவங்களோட கதையைக் கேக்காம இருந்திருந்தா மறுபடி இங்க நான் வந்தே இருக்கமாட்டேன். என்னை நீங்க பாத்தே இருக்கமுடியாது. தன்னோட கதையை மட்டும் அவங்க எனக்கு சொல்லலை, நான் இனிமே என்ன செய்யணும், எது என்னோட கடமைன்னு எனக்கு தெளிவா புரியவெச்சிட்டாங்க. அம்மா, அப்பா உங்க வளர்ச்சிக்கு அவங்க தடையா இருந்தாங்க, உங்களுக்கு கெடைக்க வேண்டிய வசதிய தடுத்தாங்கனு இவங்கமேல கோபமா நீங்க இருக்கிறது நியாயமில்லை. நீங்க உதறித்தள்ளின இவங்க ஊருக்கே வழிகாட்டி, ஒரு அர்த்தமுள்ள வாழ்க்கை வாழ்ந்துட்டிருக்காங்க. இவங்கள உதாசீனப்படுத்தின நீங்க என்ன சாதிச்சீங்க?”



    
      

    


    
      “பரத் பெத்தவங்களை இப்படி, அதுவும் மத்தவங்க முன்னாடி, மரியாதையில்லாம பேசாதே” குறுக்கே பாய்ந்தாள் வள்ளியம்மாள்.
    


    
      

    


    
      “பேசட்டும் ஆத்தா, பேசட்டும். பரத் இப்படி பேசுறதுல எனக்கு வருத்தமில்லை. பெருமையாத்தான் இருக்கு. நானும் கஸ்தூரியும் இப்பகூட இதைச் சரி பண்ணிக்கலைனா எங்க வாழ்க்கைக்கே அர்த்தமில்லை. பரத் சொல்ற எல்லாம் சரிதான்” என்று சொல்லி மோகன், தன் சுபாவத்துக்கேற்றாற்போல கஸ்தூரியின் முகத்தைப் பார்த்தார். அவள் பொங்கி வெடிப்பாள் என்று எதிர்பார்த்தவருக்கு, மாறாக அவள் எந்தச் சலனமும் காட்டாமல் அமைதியாக இருந்தது, அவளும் பரத் சொன்னதை யோசிக்கிறாள் என்பதைக் காட்டியது.
    


    
      

    


    
      பரத் கஸ்தூரியின் அருகேபோய் அவள் கைகளைப் பிடித்துக்கொண்டு, “அம்மா எனக்காகவாவது உங்களுக்கு என்ன கோபம் இருந்தாலும் அதை மறந்துடுங்க. வசதியா வாழறதோ, நம்ம குடும்பத்தைமட்டும் பாத்துக்கறதோ மட்டும் வாழ்க்கை இல்லை. என் வாழ்க்கைல நான் எனக்குப் பிடிச்ச மோட்டார் எஞ்சினீயரிங்குல பெரிய சாதனை செய்யணும், இந்த உலகத்துக்கே அது பெரிய பிரயோஜனமாகணும்னு ஆசைப்பட்டேன். ஆனா, அதுக்கு ஏத்த படிப்பு படிக்கமுடியலை. நாம ஆழமா மனசுல விரும்பறதை நாம எப்படியும் அடைஞ்சுருவோம்கிறது உண்மை. அப்படி ஒரு வாய்ப்பு தற்செயலா எனக்கு கேந்திரா மோட்டார்ஸ்ல கெடச்சது. உன்ன மாதிரியே, சாதனை பண்ண கெடச்ச நல்ல வாய்ப்பை, அல்ப காரணங்களுக்காக ஒதறிட்டு ஊரைவிட்டே ஓடினேன். பாட்டியை பாத்து, அவங்க கஷ்டங்களை எல்லாம் தாண்டி எப்படி ஒரு லட்சிய வாழ்க்கை வாழறாங்கனு புரிஞ்சிக்கிட்டதும், தெளிவாயிட்டேன். இப்ப நான் மறுபடி நிம்மதியா என் லட்சியத்தை நோக்கிப்போக நீங்க உங்க பகையைக் கைவிடணும். உங்களுக்கு வேண்டிய வசதி, பணம் எல்லாம் நான் சம்பாதிச்சுத் தரேன்” மறுபடி அவள் கைகளை ஆறுதலாகப் பற்றி வள்ளியம்மாளின் அருகே அழைத்து வந்து நிறுத்தி, “எனக்காகவாவது ப்ளீஸ், எனக்கு அதிக நேரமில்லை, இன்னும் 24 மணி நேரத்துல எங்க புது எஞ்சினக் கொண்டுவரணும். எதிரிங்க சதியை அம்பலப்படுத்தணும்” என்று அவசரமாகச் சொன்னான் பரத்.
    


    
      

    


    
      “ஆத்தா எங்கள மன்னிச்சிருங்க, எங்க பரத்தை எங்களுக்கு மீட்டுக்கொடுத்ததுக்கு ரொம்ப நன்றி. உங்கள உதாசீனப்படுத்தின நாங்க இன்னும் கூட்டுப்புழுக்களா சாப்பிடுறது, தூங்கறதுனு இந்த ஒண்டுக்குடுத்தனத்துல உழலறோம். நீங்க ஊரே மெச்சற அர்த்தமுள்ள வாழ்க்கை வாழறீங்க. ரத்தம் சூடாயிருந்த இளமைப்பருவத்துல இதெல்லாம் புரியலை. வயசாக, ஆக ஒண்ணும் சாதிக்கலையேங்கற வெறுமை முகத்துல அறையுது. உங்க பெருமை புரியுது. எங்க தப்பை மறந்து, மன்னிச்சு உள்ள வாங்க” கஸ்தூரியின் குரலில் உண்மை தெறித்தது. கண்களில் நீர் முட்டியது.
    


    
      

    


    
      வள்ளியம்மை அவளை வாரி அணைத்துக்கொண்டு, “பெரிய வார்த்தையெல்லாம் பேசாதே கஸ்தூரி. ஏன் நீ எதுவும் சாதிக்கலைனு சொல்லறே? இப்படி ஒரு பொறுப்பான பிள்ளையை பெத்து, நல்லா வளத்துருக்கியே, இது பெரிய சாதனையில்லையா?” என்றாள்.
    


    
      

    


    
      “அந்த விதத்துல நான் உங்களவிட பெரிய சாதனை நிச்சயம் பண்ணியிருக்கேன்” என்று மோகனை ஓரக்கண்ணால் பார்த்து பதில் சொன்னாள் கஸ்தூரி. “அடிப்பாவி, ஆத்தாவோட முறுக்கிட்டிருந்த நீ, சட்டுனு இணக்கமான ஒடனே என்னை தத்தினு ஜாடையா சொல்ற! பாரு ஆத்தா, நீயும் கேட்டுக்கிட்டிருக்க?”
    


    
      

    


    
      “நான் என்ன சொல்றது. அவ உண்மையப் பேசுறா. நான் எப்படி மறுக்கறது?” என்று வள்ளியம்மையும் வாரிவிட, இறுக்கமான அந்தச் சூழல் கலகலவென ஆனது.
    


    
      

    


    
      “நான் உடனே மனோகரோட போலீஸ் ஸ்டேஷன் போகணும், நம்ம கனகராஜ் அங்கிளை யாரு கொலை பண்ணக் காரணம்னு வீடியோ ஆதாரத்தோட கெடச்சிருச்சு. தாமதிக்காம கொலையாளிகளை அரெஸ்ட் பண்ணவெக்கணும். இல்லைன்னா அவங்க எங்க புது எஞ்சின் நாளைக்கி வெளிவரவிடாம இன்னும் சதி செய்யலாம். என் கேந்திராவோட உயிருக்கும் ஆபத்து இருக்கு. இப்பவே கெளம்பறோம்” என்றான் பரத்.
    


    
      

    


    
      அவன் சொன்ன மற்ற எல்லாவற்றையும் ஒதுக்கிவிட்டு, “உன் கேந்திராவா? யாரு அந்தக் கம்பெனி மொதலாளி பொண்ணா? நம்ம வீட்டுக்கு வந்தபோதே நெனச்சேன். இந்த மகாலஷ்மி எனக்கு மருமகளா வந்தா எப்படி இருக்கும்னு. ஆனா ரொம்ப பெரிய எடமாச்சேனு அப்படியே மறந்துட்டேன். வேலைக்குப் போறேன்னு சொல்லிட்டு காதலா?” என்றாள் கஸ்தூரி.
    


    
      

    


    
      “சரி உடு, எனக்குதான் சரியா அமையலை. ஏதோ அவனுக்காவது அவனுக்கு பிடிச்சமாதிரி நல்ல பொண்ணா கெடைக்கட்டுமே. சரி நீ கெளம்பு” என்று மோகன் தன்னை கொஞ்சநேரம்முன் வாரிவிட்ட கஸ்தூரிக்கு பதிலடி கொடுத்தார். இதற்குள் கதிரேசன் வீட்டிற்குப் போய் சிரமபரிகாரம் செய்துவிட்டு, வண்டி எடுத்துக்கொண்டு பரத் வீட்டுக்கு வந்துவிட்டார். பரத் சற்றும் நேரத்தைக் கடத்தாமல் மனோகரோடு அவர் காரில் ஏறி, போலீஸ் ஸ்டேஷனுக்கு விரைந்தான்.
    


    
      

    


    
      அந்தக் காலை நேரத்தில் போலீஸ் ஸ்டேஷன், ரயில்வே ஸ்டேஷனைப் போல் பரபரப்பாக இருந்தது. பரத் அவசர அவசரமாக சக்கரவர்த்தியின் மீது கம்ப்ளெயிண்ட் கொடுத்துவிட்டு கேந்திராவைப் பார்க்கப்போகும் அவசரத்தில் இருந்தான். அவளது செல்ஃபோன் இன்னும் “சப்ஸ்க்ரைபர் நாட் ரீச்சபிள்” என்ற வசனத்தையே துப்பிக்கொண்டிருந்தது அவனது கவலையை அதிகமாக்கியது. அவன் அவசரம் புரியாமல், ரைட்டர் நிதானமாக குற்றத்தை அவனை விவரிக்கச்சொல்லி தன் கட்டைப் பேனாவால் எழுதிக்கொண்டே, தன் இன்னபிற முக்கிய அலுவல்களான, “ஏய் டீ ஏன் சூடாயில்லை, வேற கொண்டா, என்ன பஜ்ஜி? நாலு எடுத்தா” என்று டீக்கடை பையனை விரட்டுதல், “320 என் டேபிள்லருந்து பேனாவை எடுக்காதென்னு எத்தினி தடவை சொல்றது?”, “முத்து வா, வந்து கையெளுத்து போடு, இன்னும் ஒரு மாசம் தெனம் டேசனுக்கு வந்து இந்த ரிஜிஸ்டர்ல ப்ரசண்ட் குடுத்துரணும்” என்று சகபோலீசையும், குற்றவாளியையும் ஒரே நேரத்தில் பைசல் செய்துகொண்டிருந்தார். பரத் பொறுமையிழந்து இன்ஸ்பெக்டரிடம் குற்றப்பத்திரிகையை சீக்கிரம் தாக்கல் செய்து, தான் கொடுத்த வீடியோ ஆதாரத்தின் பேரில் சக்கரவர்த்தியையும், கைலாஷையும் உடனே கைது செய்ய வலியுறுத்தினான். “உங்க அவசரம் புரியுது சார். ஆனா, இது ரொம்ப பெரிய எடம். சரியா விவரம், ஆதாரமெல்லாம் சரிபாத்து குறிச்சிக்காம நாங்களும் அவசரப்பட்டா காரியம் கெட்டுரும். ஏ தனபால் சட்டுபுட்டுனு முடிச்சிட்டு, எஃப் ஐஆரை குடு, ரெண்டு பெரிய மனுஷாள இன்னிக்கு இந்த செல்லுல வச்சு சில்லபேத்துருவம்” என்று நம்பிக்கை தருமாறு பேசியது பரத்துக்கு ஆறுதலாயிருந்தது.
    


    
      

    


    
      “சார் அப்ப நான் கெளம்பறேன், அவசரமா நான் என் ஆபீசுக்கு போகணும். அந்த சக்கரவர்த்தி பெரிய கைகாரன், நாங்க கேஸ் குடுத்த விஷயம் தெரிஞ்சா தலைமறைவாயிருவான், இல்லன்னா பெயில் மூவ் பண்ணிருவான். அப்படி அவன் இன்னும் ரெண்டு நாள் தப்பிச்சு வெளியே இருந்தா எங்க புது எஞ்சின் வெளிவராம இருக்க எதுவும் செய்வான். நீங்க அவனை அரெஸ்ட் பண்ணினீங்கன்னா நம்ம நாட்டுக்கு ஒரு பெரிய சேவைய பண்ணின புண்ணியம் உங்களுக்குக் கெடைக்கும்.”
    


    
      

    


    
      “எந்த கொம்பனாயிருந்தாலும் என் கடமைய கரெக்டா முடிச்சிருவேன். நீங்க ரொம்ப ஸ்ட்ராங்க் எவிடன்ஸ் குடுத்திருக்கீங்க. கவலைப்படாம போங்க.”
    


    
      

    


    
      “ரொம்ப தேங்க்ஸ் சார். டேய் மனோகர் நான் ஆபீஸ் போறேன். கேந்திராவை உடனே பாக்கணும். நீ இங்க எல்லா ஃபார்மாலிடீசும் முடிச்சிட்டு நேரா எங்க ஆபீசுக்கு வந்துரு. கதிரேசன் அண்ணே கெளம்புங்க… டேய் மனோகரா பாத்துடா. உன் அப்பாவைக் கொன்னவனுங்கள இன்னிக்கு உள்ள வச்சிரணும். தப்பித்தவறி ஆத்திரப்பட்டு ஏதாவது செஞ்சு அவனுங்கள தப்பிக்க விட்டுறாதே. நான் வரேன்.”
    


    
      

    


    
      பரத் கிளம்பிய சில நிமிடங்களில் மனோகரின் செல்பேசி சிணுங்கியது. வீட்டிலிருந்து அம்மா கூப்பிடுகிறார்கள் என்று நினைத்து, இயந்திரத்தனமாக பேசும் பொத்தானை ஒத்தி, “ஹலோ... என்னம்மா அதுக்குள்ள அவசரம். கொஞ்ச நேரம் கழிச்சு கூப்பிடுங்க. எல்லாம் ஃபார்மாலிடி முடிச்சாச்சு” என்று சிடுசிடுத்தான்.
    


    
      

    


    
      “மனோ என்ன டென்ஷனாயிருக்க? ஏன் ஆஃபீஸ் வரலை. உடம்பு ஏதாவது சரியில்லையா?” தேன் தடவிய சக்கரவர்த்தியின் குரல் மனோகருக்கு தேள்கொடுக்காக வெடுக்கென கொட்டியது. தன் அப்பாவைக் கொன்ற அயோக்கியன் என்ற எண்ணம் அவன் மூளையில் சுர்ரென்று ஏறியதில் வந்த ஆத்திரத்துக்கு கோபமாக பேச எத்தனித்த மனோகருக்கு பரத்தின் உபதேசம் சுடும் பாலில் நீரை வார்த்ததுபோல் நினைவுக்கு வந்து, கட்டுப்படுத்தியது.
    


    
      

    


    
      “இல்லை சார், இன்னிக்கு லீவு, வீட்ல ஒரு ப்ரச்சனை. பெருசா ஒண்ணுமில்லை. ஆனா இன்னிக்கே தீக்கவேண்டிய மேட்டர்.” ஆத்திரத்தில் அவன் முகம் சிவந்து, கண்களில் நீர் கோர்த்தது.
    


    
      

    


    
      “முடிஞ்சது, எஃப்.ஐ.ஆர். போட்டாச்சு. இந்தாங்க சார், ஒரு கையெளுத்து போட்டுட்டு கெளம்புங்க” ஃபைலை மனோகரிடம் தள்ளி, விரல்களை நெட்டி முறித்து, அலுப்பாக எழுந்தார் எழுத்தர் தனபால். ஃபோனில் இது சக்கரவர்த்திக்கு தெளிவாகக் கேட்டது. செல்பேசியை பொத்தியவாறு, பதறிய மனோகர், “சார் இவ்வளவு நேரம் நான் காத்திருந்தேன் இல்லை. ஒரு ரெண்டு நிமிஷம் எனக்கு குடுங்க. இந்தக் காலை முடிச்சிட்டு வரேன்” என்று சொல்லிவிட்டு, “சார் என்னை கூப்பிடுறாங்க. நான் அப்புறம் உங்களுக்கு ஃபோன் பண்றேன்” என்று சக்கரவர்த்தியிடம் சொல்லிவிட்டு செல்பேசியை வைக்கப்பார்த்தான் மனோகர். ”என்னப்பா பிரச்சனை? பதட்டமாயிருக்க? பின்னால ஏதோ எஃப்.ஐ.ஆர். அது இதுன்னு கேக்குது. எங்கிட்ட சொல்லு” துருவினார் சக்கரவர்த்தி.
    


    
      

    


    
      “இல்லை சார். அதெல்லாம் ஒண்ணுமில்லை. நேத்து நைட் எங்க வீட்டுக்கு திருடன் வந்து எங்க வீட்டு நகை, வெள்ளிப்பாத்திரமெல்லாம் திருடிட்டு போயிட்டான். அதான் கம்ப்லெயிண்ட் குடுக்க வந்தேன். ஒண்ணும் பெரிய பிரச்சனையெல்லாம் இல்லை.”
    


    
      

    


    
      “ம்ம்.. சரி. எதாவது ஹெல்ப் வேணும்னா கேளு. டேக் கேர்” என்று தொடர்பைத் துண்டித்தார்.
    


    
      

    


    
      தன் ஆத்திரத்தையெல்லாம் சேர்த்து தன் முஷ்டியால் அந்த மேசையை ஓங்கிக்குத்தி விட்டு, கையெழுத்தைப் போட்டான் மனோகர். இவனை விசித்திரமாகப் பார்த்த தனபால் தலையில் அடித்துக்கொண்டு, இன்ஸ்பெக்டரிடம் கத்தைக் காகிதங்களை நீட்டினார். அவற்றை வேகமாகச் சரிபார்த்துவிட்டு, “பதினொரு மணிக்கு கெளம்பணும். கூட நாலு கான்ஸ்டபிள் வரணும். ம்ம்.. மனோகர்தான உங்க பேரு. உங்களுக்கு இந்த அக்யூஸ்ட் இருக்கிற எடம் தெரியுமில்லை. நீங்களும் எங்ககூட வாங்க. இன்னும் ஒன் அவர்ல கெளம்பலாம்” என்றார்.
    


    
      

    


    
      000
    


    
      

    


    
      “கைலாஷ் சம்திங் இஸ் ராங்க். மனோகர் இப்படிச் சொல்லாம கொள்ளாம லீவு போட்டது கிடையாது. அவன் குரல்ல இப்படி ஒரு பதட்டத்தை நான் கேட்டதில்லை. அதுல ஒரு விரோதம் வெளிப்பட்டது. அவன் போலிஸ் ஸ்டேஷன்ல இருக்கான். நேத்து வெல்டிங் மணி செத்துப்போயிட்டான். கேந்திரா எடுத்த வீடியோ சிக்கக்கூடாத எடத்துல சிக்கியிருக்குமோனு டவுட்டாயிருக்கு. மே பி இது எல்லாமே என்னோட பிரமையாகூட இருக்கலாம்” சக்கரவர்த்தியின் ஆளுமையான முகத்தில் கவலை ரேகைகள் கீறல் போட்டன.
    


    
      

    


    
      “தே கெனாட் டச் அஸ். தேவையில்லாம கவலைப்படறீங்க சக்கி. நாளையோட கேந்திரா மோட்டார்ஸ் ஆட்டம் க்ளோஸ். வீணா கவலைப்படாதீங்க. நம்மளோட கடசி ஆயுதத்தை இப்பதான் ஏவிவிட்டுட்டு வரேன். இது பிரம்மாஸ்திரம். நானே நெனச்சாகூட திரும்ப எடுத்துக்கமுடியாது” என்றான் கைலாஷ்.
    


    
      

    


    
      “எப்ப தாக்கும்?”
    


    
      

    


    
      “ஏவிவிட்டு அரைமணி ஆவுது. இப்பதான் ஃபோன் பண்ணினேன். இருபது காட்டானுங்க, கேந்திரா மோட்டார்ஸ் அசெம்ப்ளிங்க் செக்‌ஷன்ல விஷ்வனாத்துக்காக பாசக்கயித்தோட ரெடியா இருக்கானுங்க. இன்னிக்கு மதியம் பனிரண்டு மணிக்குள்ள அவன் கதை முடியும். தப்பித்தவறி அவன் உயிர் தப்பினாலும், அவன் எழுந்து நடமாட முடியாம பண்ணிருவாங்க. எய்தர் வே நாளைக்கு டெட்லைனுக்குள்ள அந்த புது எஞ்சின் வெளிவராது. கம்பெனி நம்ம கைக்கு வந்துரும்.”
    


    
      

    


    
      “வெரிகுட். குட். நாம ஜெயிச்சே ஆகணும். என் எதிர்காலத்தையே இதுல பணயம் வச்சிருக்கேன்” சக்கரவர்த்தி வலிய ஒரு புன்னகையை உதட்டோரத்தில் ஒட்ட வைத்தாலும், அது பசைபோன காகிதமாய் உதிர்ந்து கவலைச்சுவரை வெளிக்காட்டியது.
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      அந்தத் தொழிற்சாலையின் ஒவ்வொரு வாயிலிலும் இருந்த துவாரபாலகர்கள், சிலிகான் சில்லு ஒட்டிய அனுமதி அட்டைகளின் தேய்மானங்கள் என்று எல்லாவற்றையும் தாண்டி கேந்திராவையும், விஷ்வனாத்தையும் தேடி அசெம்பிளிங்க் பிரிவின் மையத்தில் இருந்த தனி அலுவலகத்துக்குள் நுழைந்தான் பரத்.
    


    
      

    


    
      “கேந்திரா, திஸ் இஸ் இட். இப்ப இந்த அசெம்பிளிங்க் செக்‌ஷன்ல நம்ம ப்ரோடோடைப் கொண்டுவரச் சொல்லியாச்சு. இட் வில் டேக் த்ரீ அவர்ஸ் ஃபார் மீ டு அசெம்பிள். நம்ம எதிரிகள் சுதாரிக்கிறதுக்குள்ள அவங்களுக்கு, ஏன் உனக்கேகூட ஒரு சர்ப்ரைசா இருக்கட்டும்னு, டெஸ்ட்ரன்னை இன்னிக்கு மதியமே செய்ய ஏற்பாடு பண்ணிட்டேன்”
    


    
      

    


    
      “என்ன டாடி சொல்றீங்க?”
    


    
      

    


    
      “யெஸ், நாம இனிமே தாமதிக்கக்கூடாது. எனக்கு நம்பிக்கையான மீடியா ஆட்களை மட்டும் கூப்பிட்டுருக்கேன். இன்னும், ஒருமணி நேரத்துல அவங்க இங்க வந்துருவாங்க. இட் இஸ் அவர் பிக் டே மை டியர்” என்று பெருமையும், கர்வமுமாக மகளிடம் சொன்ன விஷ்வனாத், “பரத் இப்ப இருந்தா என் வேலை ரொம்ப ஈஸி. இப்ப எல்லாம் என் ஒருத்தனை மட்டுமே நம்பி இருக்கு” இதை அவர் சொல்லிமுடிக்கவும், பரத் உள்ளே நுழையவும் சரியாக இருந்தது.
    


    
      

    


    
      ஒருசில வினாடிகள் உலக இயக்கம் நின்றதுபோல அந்த அறையில் நிசப்தமும், நிச்சலனமும் குடிகொண்டன. கேந்திரா பரத்திடம் ஓடிவந்து அவனது முகத்தில் தன் மலர்கொத்துக் கரங்களால் மாறி மாறி அறைந்து, “ஏண்டா இப்படி பண்ணின? ஏண்டா பைத்தியம் புடிக்க வச்சிட்டியே. ஐ ஹேட் யூ, ஐ ஹேட் யூ” என்று ஆதங்கத்தைக் காட்டி, அவன் மார்பில் வேகமாகக் குத்தி ஓய்ந்துபோய், இறுதியில் அவன் மார்பில் சாய்ந்து, கண்ணீர் சிந்தினாள். அது அலுவலக அறை, அருகில் தன் அப்பா இருக்கிறார், தான் ஒரு பெரிய நிறுவனத்தின் பொறுப்பான அதிகாரி என்ற பிரக்ஞையெல்லாம் இழந்தவளாகத் தன் ஆற்றாமையைக் கொட்டினாள் கேந்திரா.
    


    
      

    


    
      பரத்தின் கண்களிலும் இப்போது குளம்கட்டிய கண்ணீர், பிரிந்தவளைக் கூடிய சந்தோஷத்தில் சிரிப்பு வடிகாலிட்டு அவளது ஆற்றாமையை அரவணைத்தது. “என் அவசரபுத்தியை மன்னிச்சுரு கேந்திரா. உன் உண்மையான காதலை நான் புரிஞ்சுக்காம, ஏதேதோ நெனச்சு பிரச்சனைய பெரிசாக்கிட்டேன். உனக்கு எந்த ஆபத்தும் இல்லைனு தெரிஞ்சதும்தான் என் மனசு அமைதி ஆச்சு. இப்பதான் அந்த சக்கரவர்த்தி மேல கம்ப்ளெயிண்ட் குடுத்துட்டு, நீ அனுப்பின வீடியோ ஆதாரத்தையும் காட்டிட்டு வந்தேன். ஹீ வில் பி இன் ஜெயில் வெரி சூன். சார் நீங்களும் என்னை மன்னிச்சிருங்க. நான் ரெடி, அசெம்ப்ளிங்குக்கு நான் ஹெல்ப் பண்றேன். எனக்கு இன்ஸ்ட்ரக்‌ஷன்ஸ் மேனுவல், சர்கிட் சார்ட் காட்டுங்க” காதலிலிருந்து கடமைக்குத் தாவினான் பரத்.
    


    
      

    


    
      “பரத் நீ திரும்பி வந்தது, அதுலயும் சரியான நேரத்துக்கு வந்தது சந்தோஷம். இந்த இன்ஸ்ட்ரக்‌ஷன் மேனுவலும் நான் தயார் பண்ணலை. எதிரிங்க திருடிருவாங்கனு, எல்லாம் இதோ இந்த சேஃப் வால்ட்ல இருக்கு” என்று தன் தலையைத் தட்டிக்காட்டினார். “ஆனா, நான் உனக்கு அந்த இன்ஸ்ட்ரக்‌ஷன்சை சொல்லமுடியும். அசெம்பிளிங்க்ல எனக்கு நீ ஹெல்ப் பண்ணினா, நாம சாதிச்சிரலாம். இன் ஃபேக்ட் உனக்கு மெயின் சர்கிட்டைத் தவிர எல்லாம் தெரியும். மெயின் சர்கிட்ல ஆயிரத்துக்கும் மேல பெர்முடேஷன்ஸ் இருக்கு. அதுல சரியான காம்பினேஷனை உனக்குக்கூட நான் சொல்லலை.”
    


    
      

    


    
      “அதைப்பத்தி நான் யோசிக்காத நாளே இல்லை சார். எனக்கு இன்னும் அதுக்கு விடை கெடைக்கலை. எப்படியும் இன்னும் 2 மணி நேரத்துல நீங்க எனக்கு சொல்லப்போறீங்க. ஆனா, எனக்கு இப்ப ஒரு க்ளூ குடுங்க. லெட் மீ ஸீ இஃப் ஐ கேன் பிரேக் இட்” பரத்துக்கே உரிய சவால் மனப்பான்மை வெளிப்பட்டது.
    


    
      

    


    
      “கேந்திரா, இதனாலதான் எனக்கு பரத்தை ரொம்ப புடிக்குது,” புளகாங்கிதத்தோடு சொன்னார் விஷ்வனாத். “க்ளூ.. க்ளூ.. ம்ம்.. தலைகீழா நின்னாலும் இவன் இல்லாம இந்த உலகத்துல எதுவும் இயங்கமுடியாது. என் புது ப்ராடக்டும் அப்படித்தான் ‘V09+tblos’ Technologically brilliant oil saver.”
    


    
      

    


    
      ”இன்னும் கன்ஃப்யூஸ் பண்ணிட்டீங்க” என்று சொல்லி முடிப்பதற்குள், “ஓகே பரத் நான் மொதல்ல அசெம்பிளிங் செக்‌ஷனுக்கு போயி எல்லாம் தயாராயிருக்கானு பாக்கறேன். மீடியா வில் பீ ஹியர் சூன். நீயும், கேந்திராவும் இன்னும் அரைமணி நேரத்துல அசெம்பிளிங்க் செக்‌ஷனுக்கு வந்துருங்க” என்று சொல்லி அவர்கள் பதிலுக்குக் காத்திராமல் விரைந்தார் விஷ்வனாத். போகும்போது கேந்திராவை ஓரக்கண்ணால் பார்த்துக் கண்ணடிக்கத் தவறவில்லை, அந்த இங்கிதம் தெரிந்த பெரிய மனிதர்.
    


    
      

    


    
      அவருக்குப் பின்னால் கதவு சாத்தப்பட்டதும், பரத் கேந்திராவைத் தழுவி, “ப்ராமிஸ் இனி எதுவும் நம்மைப் பிரிக்கமுடியாது. நான் போனதிலயும் ஒரு நன்மை, என் பாட்டி வள்ளியம்மையை சந்திச்சு, ஒரு பெரிய தெளிவு கெடச்சது. தேங்க்ஸ் டு யூ” என்று சமாதானம் பேசினான். அப்போது அவன் செல்பேசி சமயம் தெரியாமல் அலறியது. வெறுப்பாக, யார் இன்னேரம் அழைப்பது என்று பார்த்த பரத், அழைப்பு மனோகரிடமிருந்து என்று அறிந்து, கேந்திராவை தன் பிடியிலிருந்து விலக்கி, “என்ன மனோ இஸ் எவ்ரிதிங் ஓகே?” என்றான்.
    


    
      

    


    
      மறுமுனையில் மனோகர், “டேய் அந்த சக்கரவர்த்தி நாம நெனச்சதுக்கு மேல அயோக்கியன். அவனை அரெஸ்ட் பண்ணியாச்சு. அவனை அரெஸ்ட் பண்ணும்போது அவன் கூட இருந்த கைலாஷுக்கு ஒரு கால் வந்தது. அதுமூலமா இப்பதான் ஒரு விஷயம் இன்ஸ்பெக்டருக்கு தெரியவந்தது. உங்க புது எஞ்சின் வெளிவரக்கூடாதுனு, கேந்திரா மோட்டார்ஸ் அசெம்ப்ளிங்க் செக்‌ஷன்ல இருபது குண்டர்கள் தொழிலாளர்கள்ங்கிற போர்வைல விஷ்வனாத்தை போட்டுத்தள்ள தயாரா வந்துருக்காங்க. நீ உடனே உன் மொதலாளிய பாதுகாப்பான எடத்துக்கு போகச்சொல்லு. போலீஸ் உன் ஃபேக்டரிக்கு வந்துட்டிருக்கு. எச்சரிக்கத்தான் ஃபோன் பண்ணினேன். நானும் அங்க வரேன். நீ ஜாக்கிரதையா இரு” பதிலுக்குக்கூட காத்திராமல் தொடர்பைத் துண்டித்தான்.
    


    
      

    


    
      பரத் உடனே கதவைத் திறந்து அசெம்ப்ளிங் செக்‌ஷனை நோக்கி ஓடினான். கேந்திரா பின்தொடர்ந்தாள். இதோ விஷ்வனாத் அந்தக் கடைசி வாயிலைக் கடந்து மையப்பகுதிக்கு வந்துவிட்டார். அவருக்கு ஐந்து அடி தொலைவில் தயாராக தொழிலாளர்கள் போர்வையில் இருந்த கைக்கூலிகள் சைகை காட்டி தாங்கள் மறைத்து வைத்த ஆயுதங்களை எடுத்துத் தாக்குதலுக்குத் தயாரானார்கள். இதை அறியாத விஷ்வனாத் தன் வாழ்நாள் சாதனையை அடையப்போகும் மகிழ்ச்சியில் தன் நடையை நிறுத்தி புது எஞ்சினின் பாகங்களை வாஞ்சையோடு வருடினார்.
    


    
      
    


    
      அப்போது எதிர்பாராமல் ‘சொத்’ என்று ஒரு உருட்டுக்கட்டை அவர் தோளில் இறங்கியது.
    


    
      
 
    


    
       (அடுத்த இதழில் முற்றும்) 
    


    
      ***
    


    
      [image: ][image: ][image: ]

    

  


  [image: lakshmiganapattemp]


  ஹரிமொழி


  
    [image: haritop]              
  


  
    [image: ]
  


  
    அபிமன்யுவைக் கொல்லக் காரணமாக இருந்த ஜயத்ரதனை மறுநாள் சூரிய அஸ்தமனத்துக்குள் கொல்லாவிட்டால், தீயிலே விழுந்து உயிர்விடப் போவதாக அர்ச்சுனன் பதின்மூன்றாம் நாள் இரவில் சபதம் செய்திருந்தான். இதைக்கேட்டு அச்சம்கொண்ட ஜயத்ரதன், அப்போதே போரைவிட்டு விலகி ஊர்போய்ச் சேர நிச்சயித்தான். ஜயத்ரதன், துரியோதனாதிகளின் ஒரே சகோதரியான துஸ்ஸலையின் கணவன். இந்தக் காரணத்துக்காகத்தான் வனவாச காலத்தில் அவன் பாஞ்சாலியிடம் தவறாக நடந்துகொள்ள முயன்ற சமயத்தில், வெளியே சென்றிருந்த ஐவரிடம் பிடிபட்டு, 'தங்கையின் கணவனைக் கொல்ல வேண்டாம்' என்று தருமபுத்திரன் தடுத்ததால் ஐங்குடுமி வைத்து, சில நிபந்தனைகளை விதித்து பீமனும் அர்ச்சுனனும் அனுப்பி வைத்திருந்தார்கள். போர்நேரத்தில் இப்படியொரு கடுமையான சபதத்தை அர்ச்சுனன் மேற்கொண்டான் என்று கேள்விப்பட்டவுடனேயே ஜயத்ரதனுக்கு 'சாவு நிச்சயம்' என்பது புரிந்துவிட்டது. பீமார்ச்சுனர்கள் விதித்த நிபந்தனைகளில் 'எந்தச் சபைக்குச் சென்றாலும் அங்கே தர்மபுத்திரன் வாழ்க' என்பதை ஒத்து உரக்கச்சொல்லி கோஷமிட வேண்டும் என்பதும் ஒன்று. இது அவனுடைய மான உணர்ச்சியை ஐவருக்கு எதிராக எழுப்பியிருந்தது. (இந்த தண்டனை, தனியாக இருந்த பாஞ்சாலியைத் தூக்கித் தேரிலேற்றிக் கொண்டு, 'தனக்கு வசப்பட்டவளாக ஆக்கிக்கொள்ள' அவன் செய்த முயற்சிக்குக் கிடைத்த பரிசு என்பதை மறந்துவிடக்கூடாது.) ஆனால் தான் செய்ததை மறந்து, அவமான உணர்ச்சியால் மட்டுமே பாதிக்கப்பட்ட அவன் போருக்கு கௌரவர்களோடு சேர்ந்துகொண்டான். துரியோதனாதியர் அவனுடைய மனைவியின் நேரடி அண்ணன்மார்கள் என்பதும் ஒரு காரணம். பாண்டவர்களும் துஸ்ஸலையைத் தங்களுடைய சொந்த சகோதரியாகவே பாவித்தார்கள் என்பது வேறு விஷயம்.



    
      

    


    
      இப்படி அவன் போரைவிட்டுக் கிளம்பும்போது, இந்தத் தருணத்தில் அர்ச்சுனனை வெகுசுலபமாக வென்றுவிடக்கூடிய (அவனையே தற்கொலை செய்துகொள்ள வைத்துவிடக்கூடிய) சந்தர்ப்பத்தைப் பார்த்த துரியோதனன், துரோணர் முதலானோர் அதைத் தடுத்தனர். இதை நம்முடைய'காலமே நாளையைப் பற்றிச் சிந்தித்தால்' தவணையில் ஓரளவுக்குச் சொல்லியிருக்கிறோம்ஓரளவுக்குச் சொல்லியிருக்கிறோம். ”மறுநாள் போரில் அர்ஜுனன் ஒருவேளை ஜயத்ரதனைச் சென்றடையும் அளவுக்கு அவகாசம் கிடைக்காமல் போய்விட்டால், அது ஒன்றே அர்ஜுனன் இறப்பதற்குக் காரணமாகிவிடும். அர்ஜுனனுக்கு எதிராக ஒரேயொரு அம்பைக்கூட எய்யவேண்டியதில்லை. அவன் ஜயத்ரதனை வந்தடையும் கால எல்லையைச் சற்றே விரிவாக்கினால் போதும்; காலதாமதம் ஏற்பட்டாலே போதும். அவன் தானாகவே இறந்துபோவான்” என்பது அதிலே முக்கியமான ஒன்று.
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      அர்ச்சுனன் ஜயத்ரதனை அடையும் காலத்தை நீட்டிப்பதற்காகத்தான் துரோணர் அவ்வளவு விரிவான வியூகத்தை வகுத்தார். பதின்மூன்றாம் நாள், அபிமன்யு உடைக்க முயன்றது பத்மவியூகம். இது 'சக்கர வியூகம்' என்று தவறாகச் சொல்லப்படுகிறது. பத்மவியூக அமைப்பைப் பற்றி விரிவாகப் பேசவேண்டும். அந்தத் தாமரை வடிவம் எப்படி நண்டின் கொடுக்குகளைப் போல நெருக்கி, உள்ளே வருபவனை முழுக்கவே வளைத்துக் கொள்ளக்கூடியது என்பதையெல்லாம் சித்திரங்களின் உதவியோடு பேசவேண்டும். அதை இன்னொருமுறை செய்யலாம். பதினான்காம் நாளன்று அர்த்த-பத்ம, அர்த்த-சக்ர வியூகத்தை வகுத்தார். பாதி தாமரை, பாதி சக்கரம். இதைத்தான் சென்ற தவணையின் கடைசிப் பத்தி சொல்கிறது. அதாவது வெளிப்புறத்தில் சக்ரவியூகம்; சக்கரத்தின் உள்வட்டத்தில் பத்மவியூகம். இரண்டையும் பிளக்கவே வெகுநேரமாகும்—அதுவும் அர்ச்சுனைப் போன்ற வில்லாளிக்கு. உள்வட்டத்திலுள்ள பத்மவியூகத்தின் நடுவில் 'ஸூசீவ்யூகம்' அதாவது ஊசியைப் போன்ற வடிவமுள்ள வியூகம். இந்த ஊசியின் கண்ணுக்கு உள்ளே ஜயத்ரதன் நிறுத்தப்பட்டான். இவ்வளவு விரிவான ஏற்பாடு நடக்கும் சமயத்தில்தான் யுத்தமுனையில்—பதின்மூன்று நாள் யுத்தத்துக்குப் பிறகு எஞ்சியிருந்த—கௌரவ சேனையின் அளவு அவ்வளவு விரிவாகக் கூறப்படுகிறது. துரோணர் நிற்கும் முனைக்கும் ஜயத்ரதன் நிற்கும் முனைக்கும் இடையில் 'ஆறு குரோசம்' தூரமிருந்தது. ஜயத்ரதனிடம் துரோணர் சொல்கிறார், 'நீயும் ஸோமதத்தகுமாரனும் மஹாரதனான கர்ணனும் அஸ்வத்தாமாவும் சல்யனும் விருஷஸேனனும் கிருபரும் லட்சம் குதிரைகளோடும் அறுபதினாயிரம் தேர்களோடும் மதப்பெருக்கடைந்த பதினாலாயிரம் யானைகளோடும் கவசம் பூண்டிருக்கிற இருபத்தோராயிரம் காலாட்படைகளோடுங்கூடி என்னை அணுகாமல் ஆறு குரோசத்திற்கப்பால் விலகியிருங்கள். அங்கிருக்கின்ற உன்னை எதிர்த்து இந்திரனோடுகூடின தேவர்களும் போர்செய்து ஸஹிப்பதற்குச் சக்தியுள்ளவர்களல்லர். அவ்வாறிருக்க இந்த எல்லாப் பாண்டவர்களும் யாதுசெய்யப் போகிறார்கள்?' (துரோண பர்வம் அத். 87, ஜயத்ரதவத பர்வம்; தொகுதி 5, பக். 290). ஆறு குரோசம் விலகியிருக்கச் சொல்கிறார். ஒரு கவ்யூதி என்பது இரண்டு குரோசம் என்றும் குறிப்பு கிடைக்கிறது. அப்படியானால் ஒரு குரோசத்தின் அளவுதான் என்ன?
    


    
      

    


    
      கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி ஒரு பெரிய உபகாரத்தைச் செய்திருக்கிறார். அவருடைய மொழிபெயர்ப்பில் சமஇடம் இது: Bharadwaja's son, O king, said these words unto Jayadratha. 'Thyself, Somadatta's son, the mighty car-warrior Karna, Aswatthaman, Salya, Vrishasena and Kripa, with a hundred thousand horse, sixty thousand cars, four and ten thousand elephants with rent temples, one and twenty thousand foot-soldiers clad in mail take up your station behind me at the distance of twelve miles. There the very gods with Vasava at their head will not be able to attack thee, what need be said, therefore, of the Pandavas?' Book 7, LXXXVII) At the distance of twelve miles!
    


    
      

    


    
      அங்கேயிருக்கிறது சாவி! ஒரு குரோசம் என்பது இரண்டு மைல்; ஒரு கவ்யூதிக்கு இரண்டு குரோசம்; எனவே ஒரு கவ்யூதிக்கு நான்கு மைல் அல்லது சுமார் ஆறேமுக்கால் கிலோமீட்டர். இந்தக் கணக்கு சரியாக இருக்கிறதா என்று கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பில் எங்கெல்லாம் மைல் என்று வருகிறதோ அங்கெல்லாம் ஒப்பிட்டுப் பார்த்ததில் கணக்கு சரியே என்பது உறுதியானது. அப்படியானால், துரோணர் வகுத்த பாதி பத்ம, பாதி சக்ர வியூகத்தின் அளவு, 'ஐந்து கவ்யூதி அகலம், பன்னிரண்டு கவ்யூதி நீளம்' என்பதை எளிதில் இருபது மைல் அகலம்; நாற்பத்தெட்டு மைல் நீளம்' என்று கணக்கிட்டுவிடலாம்.
    


    
      

    


    
      இதில் சஞ்சயன் பார்த்துச் சொல்லவேண்டியதில் பாதிதான். ஏனெனில் இங்கே நிற்பது கௌரவ சைனியம் மட்டுமே. இத்தோடு பாண்டவ சைனியம் நிற்கும் பரப்பையும் கணக்கில் கொள்ளுங்கள். ஒவ்வொரு தனித்தனிப் போரையும் சஞ்சயன் விவரித்திருக்கிறான் என்றால் அவனுடைய பார்வைக்கான அவசியம் புரிகிறதல்லவா? இதைத்தான் அந்த ஞானதிருஷ்டி என்பது குறிக்கிறது. இனி சூதர்களைப் பற்றிய விவரங்களுக்குத் திரும்புவோம். கர்ணனைப் பற்றிப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தோம். அதை மறக்கவில்லை. சூதர்களை சுருக்கமாகப் பார்த்துவிட்டு, கர்ணனைத் தொடர்வோம்.
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    தமிழ்நாட்டில் சிவகங்கை மாவட்டத்தில் அமைந்துள்ளது திருக்கோஷ்டியூர் திவ்யதேசம். இத்தலம் சிவகங்கை-திருப்பத்தூர் சாலையில், சிவகங்கையிலிருந்து வடக்கே 28 கி.மீ. தொலைவிலும், காரைக்குடியிலிருந்து மேற்கே 25 கி.மீ. தொலைவிலும் அமைந்துள்ளது. திருப்பத்தூர், காரைக்குடி, சிவகங்கையிலிருந்து சாலைவழியே இத்தலத்தை அடையலாம்.


    
      

    


    
      108 வைஷ்ணவ திவ்ய தேசங்களில் திருகோஷ்டியூர் பாசுர அமைப்பில் 108ல் முதலாவதாகவும், பாண்டி 18 திவ்ய தேசங்களில் ஒன்றாகவும் அமைந்துள்ளது. பெரியாழ்வார், திருமங்கை ஆழ்வார், பேயாழ்வார், பூதத்தாழ்வார் ஆகியோர் மங்களாசாஸனம் செய்த தலம். பெரியாழ்வார் தன் திருப்பல்லாண்டுப் பாசுரத்தில், “வண்ணமாடங்கள் சூழ் திருக்கோட்டியூர்” எனப் பாடியுள்ளார். அரசர்கள், ஆசாரியர்கள், ஆழ்வார்கள் பெருமாளை வழிபட்டுச் சிறப்படைந்துள்ளனர். கதம்ப மகரிஷி இங்கு வழிபட்டுப் பெருமாளைப் பெற்றார். தேவேந்திரன் வழிபட்டுத் தன் பெயரால் ஒருநாள் கூடுதல் உற்சவம் நடைபெற வரம் பெற்றார். புரூரவ சக்ரவர்த்தி பெருமாளை வழிபட்டு மகாமகத்தன்று இத்தலத்தில் 12 வருடத்துக்கு ஒருமுறை கங்கை முதலிய புண்ணிய நதிகள் திருக்கோயில் கிணற்றில் எழுந்தருள வேண்டி அருளைப் பெற்றார். மாசி பிரம்மோத்சவ காலத்தில் பெருமாள் கருடசேவையில் எழுந்தருளுகிறார். தெப்ப உத்சவத்தில் மகாதீர்த்தமாடி ஆன்மீகப் பெருமக்கள் பெருவாழ்வு கிடைக்கப் பெறுகிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      உலகநன்மை கருதி அசுரர்களை வதம் செய்து தீமை ஒழிய கோஷ்டியாக கூட்டம் கூடியதால் ‘திருக்கோஷ்டியூர்’ என்று அழைக்கப்படுகிறது. ‘திருக்கு’ என்றால் பாவம். ‘பாவம் ஓட்டும்’ என்னும் வகையில் பாவங்கள் தீர்ந்து இன்பம் பெற்றதால் இத்தலம் திருக்கோஷ்டியூர் என அழைக்கப்படுகிறது. இத்தலம் சிறந்த பிரார்த்தனைத் தலமுமாகும். மாசி தெப்பத் திருவிழாவில் விளக்குப் பிரார்த்தனை செய்துகொண்டு நிறைவேறியதும் பல ஊர்களிலிருந்தும் லட்சக்கணக்கான மக்கள் இங்கு விளக்கேற்றி வைத்து வணங்குகிறார்கள். கால்நடைகளைக் கோயிலுக்கு விடுவது, பசுமாடு வால் உருவுதல், பாலாரிஷ்டம் உள்ள குழந்தைகளை பிள்ளைக் கிரயமாக பெருமாளுக்குச் செலுத்துவது, எடைக்கு எடை துலாபாரமாகத் தானியம் கொடுப்பது முதலான பிரார்த்தனைகள் இங்கு மிகச்சிறப்பாக நடைபெறுகின்றன.
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      மூலவர் திருநாமம் ஸ்ரீ சௌம்யநாராயணப் பெருமாள், உரகமெல்லணையான், பன்னக மிருதுசாயி. தாயார் நாமம் திருமாமகள், ஸ்ரீதேவி, பூதேவி, நிலமாமகள். தீர்த்தம் தேவபுஷ்கரணி மகாமக தீர்த்தம். தலவிருட்சம் பலாமரம். திருமாமகளுக்கு வில்வமரம்.
    


    
      

    


    
      ஹிரண்யன் என்ற அசுரன் நெடுங்காலத்திற்கு முன் தேவர்களையும் ரிஷிகளையும் தன் தவ வலிமையினால் தானே கடவுள் என்றும், தன் பெயரையே மந்திரமாக உச்சரிக்க வேண்டும் என பலவாறாகத் துன்புறுத்திக் கொன்றான். பல யுகங்களாக நாராயண மந்திரத்தால் உயர்வுபெற்ற கதம்ப மகரிஷியின் ஆசிரமத்தில் ஒரு பூதனைத் தூக்கி எறிந்தான். கோபம் கொண்ட மகரிஷி, தன் ஆசிரமப் பகுதிக்கு ஹிரண்யன் வந்தால் அவன் அழிவான் என்று சாபமிட்டார். கதம்பவனம் தவிர மீதி இடங்களில் எல்லாம் அவன் அட்டகாசம் பொறுக்க முடியவில்லை. இதனால் மனம் வருந்திய மகரிஷிகள், தேவர்கள், பிரம்மா, ருத்ரன் ஆகியோர் ஸ்ரீமன் நாராயணனிடம் முறையிட்டனர். ஹிரண்யன் பிரவேசிக்க முடியாத கதம்பவனத்தில் தேவர் மூவரும் கோஷ்டி கூட, ஹிரண்யனை அழிக்க முடிவுசெய்து, ஸ்ரீமன் நாராயணன் தான் நரசிம்ம அவதாரம் எடுத்து ஹிரண்யனை அழிப்பதாகக் கூறினார். அவர்கள் அங்கேயே அந்த அவதாரத்தைக் காண விரும்ப, எம்பெருமான் நரசிம்ம அவதாரம் எடுக்கும் முன்பேயே அவர்களுக்கு நரசிம்ம உருவில் தரிசனம் அளித்தார். மற்ற அவதாரங்களின் காட்சிகளையும் அவர்கள் காண விரும்ப, அவ்வாறே அவர்களுக்குக் காட்சி கொடுத்தார்.
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      ஐந்துநிலை கோபுரங்களுடன் அழகுறக் காட்சி அளிக்கிறது ஆலயம், ராஜகோபுரம் 85 அடி உயரம் கொண்டது. ஆயிரம் வருடங்களுக்கும் முற்பட்ட மிகப்புராதனமான கோயில். வைஷ்ணவ திவ்யதேசங்களில் அஷ்டாங்க விமானம் அமையப்பெற்ற பிரசித்தி பெற்ற தலம். இங்கு அஷ்டாங்க விமானம் கீழ்த்தளம் நீங்கலாக மேல்தளம் மூன்று அடுக்குகளைக் கொண்டது. மூன்று தளங்களும் ‘ஓம் நமோ நாராயணா’ என்னும் தத்துவத்தின் அடையாளமாக உள்ளது. கீழ்த்தளத்தில் பூலோகப் பெருமாள் நர்த்தனக் கண்ணனாகக் காட்சி தருகிறார். முதல்தளம் சயனத் திருக்கோலத்துடன் மூலவர் எழுந்தருளும் கருவறையாகவும், இரண்டாம் தளம் உபேந்திர நாராயணர் எழுந்தருளும் கருவறையாகவும், மூன்றாம் தளம் அமர்ந்த திருக்கோலத்தில் பரமபதநாதர் காட்சிதரும் நிலையிலும் வைகுண்டப் பெருமாளாகச் சேவை சாதிக்கிறார். தாயார் திருமகள் தனிச் சன்னிதியில் நிலமகள், குலமகள் எனப் போற்றப்படுவராகக் காட்சி தருகிறார். அஷ்டாங்க விமானத்தின் வடதிசையில் ஸ்ரீ நரசிம்மர் சேவை சாதிக்கிறார். ராகு, கேது கிரகங்கள் அருகில் உள்ளன. தாயார் சன்னிதி மகாமண்டபத்தின் உட்புறம் பூதேவி, ஸ்ரீதேவி சமேதராக நின்ற திருக்கோலத்தில் சங்கு, சக்கரம் அபயஹஸ்தராகச் சிங்கமுகத்துடன் காட்சி தருகிறார் ஸ்ரீ லக்ஷ்மி நரசிம்மர். ஊரில் தொற்று வியாதிகளால் தொல்லைகள் நேரும்போது இரவு அகால நேரத்தில் லக்ஷ்மி நரசிம்மரை வீதிவலம் எழுந்தருளச் செய்து ஊர் நலம்பெற்றதாகப் பெரியோர்கள் கூறுகின்றனர்.
    


    
      

    


    
      திருக்கல்யாண மண்டபம் எழிலுற அமைந்துள்ளது. புராண வரலாறுகளைச் சித்திரிக்கும் புடைப்புச் சிற்பங்கள் செதுக்கப்பட்டுள்ளன. மூலவரின் சிரசருகே கதம்ப மகரிஷி, திருவடி அருகில் தேவேந்திரன், மது கைடபர்கள், புரூரவ சக்ரவர்த்தி, சுபர்ண மத்தியில் பிரம்மா, சரஸ்வதி, காயத்ரி, சாவித்ரி, சூரியன், சந்திரன், கருடன், நாரதர், தும்புரு முதலான சமஸ்த தேவகணங்களுடன் பாற்கடல்நாதன், தென்திசையில் சிரசும், வடதிசையில் திருப்பாதங்கள், மேல்திசையின் பக்கத்தில் ஸ்ரீ தேவி, பூதேவி, தன் கணவருக்கு சிசுருஷை செய்யும் நிலையில் பாம்பணைப் பள்ளியில் வலக்கரம் உயர்த்தி, அபயகரம் சாதித்து, இடக்கரம் உயர்த்தி, கஜஹஸ்தமாக வரத நிலையில் திருவடி நிலை காட்டி போக சயனமாகக் காட்சி தருகிறார்.
    


    
      

    


    
      திருக்கல்யாண மண்டபத்தில் மேற்புறமாகச் சிவசன்னதி அமைந்துள்ளது. ஸ்ரீமன் நாராயணன் மூலவராக சயனத் திருக்கோலத்தில் உள்ளது போலவே லிங்கத் திருமேனியான சிவனும், பெருமானின் உடம்பின் ஒரு பாகமாக புருஷ சக்தியாகக் கொண்டு அருள்செய்பவர், சயனக் கோலத்தில் அருள்வது வியக்க வைக்கிறது. இவ்வாலயத்தில் சிவாகம முறைப்படி பூஜை நடக்கிறது. மகாமண்டபத்தில் விநாயகர், சுப்பிரமணியர், நால்வர், இக்கோயிலின் உபகோயிலான வடக்குவாசல் செல்வி அம்மனின் உற்சவர் காட்சி தருகின்றனர். மண்டபத்தின் மேற்கே நந்திகேஸ்வரர் காட்சி தருகிறார். ஏகதள விமானத்துடன் கோயில் எழிலுற அமைந்துள்ளது.
    


    
      

    


    
      மயன், விஸ்வகர்மாவில் தொடங்கி பல அரசர்கள் இக்கோயிலுக்குத் திருப்பணிகள் செய்துள்ளனர். தொல்லியல் துறையால் 54 கல்வெட்டுகள் பதிவு செய்யப்பட்டுள்ளன. மாதவனை வழிபட்டுச் செய்யும் எச்செயலும் வீண்போவது இல்லை என்பது பக்தர்கள் நம்பிக்கை. வருடம் முழுவதும் பெருமாளுக்கு பல திருவிழாக்கள் நடைபெறுகின்றன. மாசியில் நடக்கும் தெப்பத் திருவிழாவில் லட்சக்கணக்கான பக்தர்கள் கலந்து கொள்கின்றனர்.
    


    
      

    


    
      வைஷ்ணவ ஆச்சாரியார் ஸ்ரீராமானுஜர் திருக்கோஷ்டியூர் நம்பி அவர்களிடமிருந்து உபதேசம் பெற்ற ‘ஓம் நமோ நாராயணா’ என்னும் அஷ்டாட்சர மந்திரத்தை அஷ்டாங்க விமானத்தின்மேல் இருந்து ஜாதி, மத, பேதமின்றி எல்லாருக்கும் உபதேசிக்கிறார். நம்பிக்கும், ராமானுஜருக்கும் ஆலயத்தில் தனிச்சன்னிதி அமைந்துள்ளது.
    


    
      

    


    
       நாமம் பலசொல்லி நாராயணா என்று 
    


    
       நாமங் கையால் தொழுதும் நன்னெஞ்சே வா, மருவி 
    


    
       மண்ணுலகம் உண்டுமிழ்ந்த வண்டறையும் தண்டுழாய் 
    


    
       கண்ணனையே காண்க நம்கண்! 
    


    
      

    


    
       - பேயாழ்வார் 
    


    
      

    


    
      ***
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        2016ம் ஆண்டில் பத்மஸ்ரீ விருதினால் கௌரவிக்கப்பட்டிருக்கிறார் டி.கே. ஸ்ரீநிவாஸன். தாம்பரத்திலுள்ள ஹிந்து மிஷன் மருத்துவமனையில் அவரது அலுவலக வளாகத்திற்குள் நுழையும்போதே கைகூப்பி வணங்கி அங்கே அமர்ந்திருப்பவர்களிடம் அன்போடு “சொல்லுங்க, நான் என்ன செய்யணும்?” என்று மென்மையாக விசாரிக்கிறார். “தென்றல்” என்கிறோம். “வாருங்கள்” என்று தன் அறைக்கு அழைத்துச்செல்கிறார். அவர் புகழ்பெற்ற ஹிந்து மிஷன் மருத்துவமனையின் நிறுவனர், செயலாளர். வள்ளுவர் குருகுலம் பள்ளிகளின் செயலாளர், தாளாளர். இந்த 73 வயது இளைஞர் ஆஸ்தீக சமாஜம், ஒமேகா ஸ்கூல், ஸ்ரீ காயத்ரி ட்ரஸ்ட், திருநற்பணி ட்ரஸ்ட் உள்படப் பல சேவை அமைப்புகளின் புரவலர், ஆலோசகர், வழிகாட்டி. ‘சேவாரத்னா’, ‘சம்ஸ்கார ரத்னா’, ‘நவ்ஜீவன் புரஸ்கார்’, ‘டாக்டர் கே.வி. திருவேங்கடம் விருது’ உட்படப் பல்வேறு கௌரவங்களைப் பெற்றவர். இவற்றுக்கெல்லாம் மகுடமாகத் தரப்பட்டுள்ளது இந்திய அரசின் ‘பத்மஸ்ரீ’. தமிழகத்தில் சுனாமி பாதித்தபோது இவர் ஆற்றிய பணி குறிப்பிடத்தக்கது. வெயில் தகிக்கும் ஒரு காலை வேளையில் அவருடன் உரையாடியதிலிருந்து....


        தென்றல்: சமூகசேவையில் உங்களுக்கு ஆர்வம் வந்தது எப்படி?



        டி.கே.எஸ்: நான் பிறந்தது காஞ்சிபுரத்தில் இருக்கும் தாமல் கிராமத்தில். ஜடாயுவுக்கு ராமபிரான் மோட்சமளித்த திருப்புட்குழிக்குப் பக்கத்தில் இது உள்ளது. அப்பா செங்கல்பட்டில் பெரிய வக்கீல். டி.கே. வரதாச்சாரியார் என்றால் அந்தக் காலத்தில் எல்லாருக்கும் தெரியும். இன்றைக்கும் பார் அசோஷியேஷனில் அவரது படம் உள்ளது. செங்கல்பட்டு செயின்ட் ஜோசஃப் பள்ளியில் படித்தபோதே எனக்கு சமூகசேவையில் ஈடுபாடு இருந்தது. அந்த வயது அதற்கு ஒரு முக்கிய காரணம். பிறகு விவேகானந்தா, லயோலா கல்லூரிகளில் படித்தேன். எம்.பி.ஏ. சென்னை பல்கலைக்கழகத்தில் முடித்தேன். சிலகாலம் தொழில் செய்தேன். பின்னர் 1965ல் தாம்பரத்தில் இந்தியன் ஆயில் பெட்ரோல் பங்க் வைத்தேன். அதுதான் வாழ்க்கையின் திருப்புமுனை. 1974ல் தாம்பரத்திலிருக்கும் செல்வவிநாயகர் கோயிலில் சிவாலயம் அமைத்தார்கள். அதன் கும்பாபிஷேகப் பணிகளில் ஈடுபட்டேன். அதுதான் ஆரம்பம். தொடர்ந்து கோயில் மற்றும் பொதுக்காரியங்கள், லயன்ஸ் க்ளப், சமூகசேவை என்று செய்துகொண்டு இருந்தேன்.


        தென்றல்: சமூகசேவையில் உங்களுக்கு ஆர்வம் வந்தது எப்படி?



        டி.கே.எஸ்: 1976ல் காஞ்சி சங்கராச்சாரியார் ஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள் தாம்பரத்திற்கு விஜயம் செய்திருந்தார். அவர் ஒரு ஸ்கூலில் தங்கியிருந்தார். ஒருநாள் மாலை நேரம். அவர் தங்கியிருந்த இடத்திற்குப் பக்கத்தில் ஓரிடத்தில் கூட்டம் அதிகமாக இருந்தது. அது என்ன என்று பெரியவர் விசாரித்தார். அங்கே வசிக்கும் ஏழை மக்களுக்காக 10 பைசா வாங்கிக் கொண்டு நடத்தப்படும் ஒரு ஆஸ்பத்திரி. டாக்டர். ஷர்மா என்பவருடன் இணைந்து அதை நடத்தினோம். ஞாயிற்றுக்கிழமை மட்டும் செயல்படும் ஆஸ்பத்திரி அது. கையில் இருக்கும் மருந்துகள் தீரும்வரை நோயாளிகளுக்குக் கொடுப்போம். தீர்ந்துவிட்டால் தேவைப்படும் மருந்துகளை வாங்கிக்கொள்ளச் சொல்லி பிரிஸ்க்ரிப்ஷன் எழுதிக் கொடுத்துவிடுவோம். அதற்கு வேறு பெயர் இருந்தாலும் ‘பத்து பைசா ஆஸ்பத்திரி’ என்ற பெயரில் அப்போது ரொம்பப் பிரபலம்.


        ஒருநாள் பெரியவர் எங்களைக் கூப்பிட்டனுப்பினார். நானும் டாக்டர். ஷர்மாவும் சென்றோம். “நாம வெறுமனே பேசிக்கொண்டிருந்தால் போதாது. ஏழை, எளிய மக்களுக்காக நிறையத்தொண்டு செய்யவேண்டும். மருத்துவமும் கல்வியும்தான் இப்ப ரொம்ப முக்கியம். நீங்க இந்தமாதிரி ஞாயித்துக்கிழமை ஆஸ்பத்திரி நடத்தறது ரொம்ப சந்தோஷம். இதை எல்லாநாளும் நடத்தறதுக்கு என்ன செய்யணும்னு பாருங்கோ” என்றார். அது மிகுந்த உத்வேகத்தைத் தந்தது. இப்படிஅவர் குரோம்பேட்டை, நங்கநல்லூர் என்று போகுமிடத்திலெல்லாம் அங்குள்ள பொறுப்பானவர்களிடம் இதேமாதிரி விஷயங்களை வலியுறுத்தி வந்தார். பின்பு மைலாப்பூரில் தங்கியிருந்தபோது அதுவரை தான் சந்தித்த அத்தனை டாக்டர்களையும் கூப்பிட்டு அவர்களிடம் மீண்டும் அதே விஷயத்தை வலியுறுத்திச் சொன்னார். அப்படி உருவானதுதான் சங்கர நேத்ராலயா.



        அதுபோலப் பல இடங்களில் பல மருத்துவமனைகள் ஆரம்பிக்கப்பட்டன. தாம்பரத்தில் தொழுநோய் மருத்துவமனை ஒன்றை நாங்கள் தொடங்கினோம். அப்போது தாம்பரம் சின்ன ஊர். இந்தியாவிலேயே பெரிய லெப்ரஸி டாக்டர் ஷர்மா. அதனால் அதைத் தொடங்கினோம். 1988க்குள் தாம்பரத்தில் லெப்ரஸி மிகவும் குறைந்து போய்விட்டது. இப்போது தமிழ்நாட்டில் லெப்ரஸி மிகவும் குறைந்துவிட்டதென்றால் அதில் டாக்டர் ஷர்மாவின் பங்களிப்பு மிக மிக அதிகம்.



        பின்னர் அரசாங்கத்திற்கு எழுதிப் போட்டோம். பாபு ஜகஜீவன்ராம் பாதுகாப்பு அமைச்சராக இருந்தபோது அரை ஏக்கர் நிலம் கொடுத்தார். சிம்ப்ஸன் க்ரூப் சிவசைலம் 25000 ரூபாய் கொடுத்தார். அதில் கட்டப்பட்டு, 1982ல் ஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகளால் திறந்து வைக்கப்பட்டதுதான் ஹிந்து மிஷன் மருத்துவமனை. இவ்வளவு பெரிதாக வளரும் என்று நாங்கள் கனவுகூடக் கண்டதில்லை. காரணம், ஹிந்து மிஷன் ஆஸ்பத்திரிக்கு உதவவேண்டும் என்று மக்களுக்கு இருக்கும் தர்மசிந்தனை, டாக்டர்களின் அயராத உழைப்பு, அர்ப்பணிப்பு உணர்வுதான். எல்லாவற்றிற்கும் மேலாக குரு கடாட்சத்தையும், இறைவனின் அருளையும் சொல்லவேண்டும்.



        



        தென்றல்: மருத்துவமனையின் ஆரம்ப காலத்தில் எதிர்கொண்ட சவால்கள் என்னென்ன?



        டி.கே.எஸ்: ரொம்பவே கஷ்டப்பட்டோம். இந்த இடத்தை டிஃபன்ஸ் கொடுத்துவிட்டது. ஆனால் அவர்களுக்குக் கொடுக்க வேண்டிய 65000 ரூபாயை எங்களால் வசூல் செய்யமுடியவில்லை. மிகவும் கஷ்டப்பட்டு நிதி திரட்டி, கடன் வாங்கித்தான் கொடுத்தோம். அப்போது ஆள்பலமும் இல்லை; பணபலமும் இல்லை. தமிழ்நாடு முழுவதும் போய் பல இடங்களிலிருந்தும் நிதி திரட்டி முதல்தளத்தைக் கட்டிமுடித்தோம். பி.வி.நரசிம்மராவ் அவர்கள் பிரதமரானபோது 1.75 ஏக்கர் நிலம் கிடைத்தது. அதில் கட்டடம் கட்ட ஆரம்பித்தோம். அவ்வப்போது பிரச்சனைகள் வந்து கொண்டுதான் இருந்தன. எல்லாவற்றையும் சமாளித்துச் செயல்பட்டோம். இப்படிப் படிப்படியாக பல்வேறு காலகட்டங்களில் பலரது உழைப்பில், தர்மசிந்தனையில் தான் இதெல்லாம் உருவாகியிருக்கிறது. 35A/C, 123A/C பிரிவுகளில் வருமான வரிவிலக்கு கொடுத்து உதவியது மத்திய அரசு. பலரும் பலவிதங்களில் உதவியுள்ளார்கள். எங்கள் பணியாளர்களில் நிறைய கிறிஸ்துவர்கள்; சில இஸ்லாமியர்களும் இருக்கின்றனர். இங்கே மனிதநேயத்துக்கு, சேவைக்குத்தான் முக்கியத்துவம்.


        



        தென்றல்: ஹிந்து மிஷன் செய்து வரும் மற்ற சேவைப்பணிகள் பற்றி...



        டி.கே.எஸ்: நிறையச் செய்கிறோம். அவற்றில் ஒன்றுதான் ‘பக்தஜன சேவா’. எங்கள் டாக்டர்கள், நர்ஸ்கள் கொண்ட ஒரு குழு தேவையான மருந்துகள், பணியாளர்களுடன் ஒரு வேனில் சுற்றுப்புற கிராமங்களுக்குச் செல்லும். எந்தநாள் எப்போது வரும் என்று மக்களுக்குத் தெரியும். மருத்துவரைச் சந்தித்து, ஆலோசனை பெற்று மருந்துகள் வாங்கிச் செல்வர். தாம்பரம், கூடுவாஞ்சேரி பகுதிகளைச் சுற்றியிருக்கும் அத்தனை கிராமங்களுக்கும், ஞாயிற்றுக்கிழமை தவிர்த்து வாரநாட்களில் டாக்டர்கள் குழு செல்லும். 1990ல் ஆரம்பித்த இந்தத் திட்டம் 25 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகத் தொடர்ந்து நடைபெற்று வருகிறது.


        1982-90 காலத்தில் மருத்துவமனையின் உருவாக்கம், நிலைபெறச் செய்வதில் கவனம் செலுத்தினோம். அது முடிந்தவுடன் இந்த இலவசச் சேவையை ஆரம்பித்து நாள்தவறாமல் செய்து வருகிறோம். இதனை பக்தியுள்ள ஜனங்களுக்கு நாங்கள் செய்யும் சேவை என்றும் எடுத்துக்கொள்ளலாம். பக்தியோடு ஜனங்களுக்கு நாங்கள் செய்யும் சேவை என்றும் எடுத்துக் கொள்ளலாம். இங்கே முக்கியம் சேவை, ஜனங்கள், கடவுள் பக்தி.


        அதேபோல் ஞாயிற்றுக்கிழமை தோறும் எங்கள் டாக்டர் குழு ஒரு கிராமத்திற்குச் செல்லும். எங்கள் பணியாளர்கள் இரண்டு, மூன்று நாட்கள் முன்னமேயே சம்பந்தப்பட்ட கிராமத்தில் வீடு வீடாகச் சென்று யாருக்கு என்ன மருத்துவசேவை தேவை என்பதைக் கேட்டறிந்து பட்டியல் தயாரித்து வைத்திருப்பார். அதன்படி 100, 150 பேருக்கு டாக்டர்கள் சிகிச்சை அளிப்பார்கள். இதற்கு ‘நாராயண சேவா’ என்று பெயர். அதுபோல தேர்ந்தெடுத்த மக்களுக்கு கண்சிகிச்சை செய்ய ஆரம்பித்தோம். இரண்டு பேர், ஐந்து பேர் என்று ஆரம்பித்து வாரத்திற்கு 15-20 பேர் ஆகிவிட்டது. சுற்றியுள்ள ஏழைகள் பயன்படும்படி கண்சிகிச்சை முகாம்கள் நடத்துகிறோம். இந்தத் திட்டத்திற்கு ‘கண்ணப்பர் இலவச கண்சிகிச்சைத் திட்டம்’ என்று பெயர். மாதந்தோறும் 150 பேருக்கு மேல் இலவசமாகக் கண் அறுவை சிகிச்சையைக் கடந்த 20 வருடங்களாகச் செய்து வருகிறோம். நிறையப் பேருக்கு ‘செயற்கைக் கை/கால்’ இலவசமாகக் கொடுத்திருக்கிறோம். திருநெல்வேலி ஆய்க்குடி அமர்சேவா சங்கத்தில் இருந்தெல்லாம் பள்ளி விடுமுறைக் காலத்தில் பாதிக்கப்பட்ட மாணவர்கள் இங்கு வந்து தங்கி, அறுவை சிகிச்சை செய்துகொண்டு, சந்தோஷமாகத் திரும்பிப் போவார்கள். தவழ்ந்து வந்தவர்கள், நிமிர்ந்து நடந்து போவதைப் பார்க்கும்போது மனதுக்கு மிக நெகிழ்ச்சியாக இருக்கும்.



        கடந்த சில வருடங்களாக காது கேட்காத, வாய் பேசமுடியாத சிறப்புக் குழந்தைகளுக்குத் தேவையான சிறப்பு சிகிச்சைகளைச் செய்கிறோம்; அவர்களுக்குப் பயிற்சிகள் கொடுக்கிறோம்; அந்தக் குழந்தைகள் தானே சட்டை போட்டுக்கொள்வது, தானே போய்ச் சிறுநீர் கழித்து வருவது என்று தங்கள் வேலைகளைத் தாமே பார்த்துக்கொள்ளும் அளவுக்குப் பயிற்சி அளிக்கிறோம். தினமும் மாலை ஐந்து மணிக்கு இங்கே வந்தால் அத்தகைய குழந்தைகள் ஓடி, ஆடுவதைப் பார்க்கலாம். அவர்களைப் பராமரிக்கும் தாயார்களின் முகத்தில் புன்னகையையும் பார்க்கலாம்.



        அதுபோல சிறுநீர் பிரிப்பு (டயாலிசிஸ்) செய்யும் நிலை வந்துவிட்டால் ஆயிரக்கணக்கில் செலவாகும். நாங்கள் ஏழை நோயாளிகளுக்கு 200 ரூபாய்க்கு டயாலிசிஸ் செய்கிறோம். பத்தாண்டுகளாக இதைச் செய்து வருகிறோம். எங்களிடம் இருக்கும் 11 டயாலிசிஸ் யூனிட்கள் மூலம் தினமும் 30 பேர்வரைக்கும் டயாலிசிஸ் செய்கிறோம். சமீபத்தில் ஏற்பட்ட சென்னை பெருமழை வெள்ளத்தின்போது அருகிலுள்ள சில மருத்துவமனைகளில் தண்ணீர் புகுந்து டயாலிசிஸ் யூனிட்கள் பழுதாகிவிட்டன. தெய்வத்தின் அருளால், நாங்கள் அந்தக் காலத்தில் கட்டிடங்களை உயர்த்திக் கட்டியிருக்கவே இங்கே தண்ணீர் உள்ளே வரவில்லை. அங்கிருந்த நோயாளிகள் பலர் இங்கே டயாலிசிஸ் செய்துகொண்டு சென்றனர்.



        புற்றுநோய்க்குச் சிறிய அளவிலான சிகிச்சை மையம் ஒன்றும் இங்குள்ளது. 2010ல் எனக்கே கேன்சர் வந்துவிட்டது. ஆரம்பகட்டம் என்பதால் சிகிச்சை எடுத்துக் கொண்டு குணமானேன். அப்போதுதான் இங்கும் கேன்சர் சிகிச்சை மையம் அமைக்கும் எண்ணம் ஏற்பட்டது. இதிலும் குறைந்த செலவில் சிகிச்சை தருகிறோம்.



        



        தென்றல்: உங்கள் சிகிச்சை முறைகள் பற்றி...



        டி.கே.எஸ்: எங்கள் மருத்துவமனையில் பணம் கொடுத்துச் சிகிச்சை எடுத்துக்கொள்ள முடிந்தால் அப்படிச் செய்யலாம். வசதி இல்லாதவர்களுக்கு எது முடியவில்லையோ அதற்குச் சலுகையில் அல்லது இலவசமாகச் சிகிச்சை அளிக்கிறோம். முன்பெல்லாம் 25%, 30% நோயாளிகளுக்கு இலவச சிகிச்சை அளித்துவந்தோம். தற்போது தமிழக முதல்வரின் இலவசக் காப்பீட்டுத் திட்டத்தின்கீழ் நோயாளிகளுக்கு எல்லாமே இலவசமாகக் கிடைக்கிறது. நாங்கள்செலவழிக்கும் தொகையில் அரசிடமிருந்து 75% - 80% எங்களுக்குக் கிடைக்கும், கொஞ்சம் நஷ்டம்தான். ஆனால் நிறையபேருக்குச் சேவை செய்யமுடிவதில் ஒரு சந்தோஷம்.


        ஆனால் இங்கே மருந்துகள் இலவசம் கிடையாது. எல்லாவற்றையும் இலவசமாகக் கொடுத்தால் அதற்கு மரியாதை இருப்பதில்லை. எல்லாம் இலவசமாக இருந்தபோது ஊசி போடவில்லை என்பதற்காக இலவசமாகக் கொடுத்த மருந்து, மாத்திரைகளை வாங்கிச் சாக்கடையில் கொட்டுகிற ஆசாமிகளைப் பார்த்திருக்கிறேன். அன்றுமுதல் மருந்து, மாத்திரை இலவசமாகத் தருவதில்லை என்று முடிவுசெய்தோம். பணம் வாங்கிக்கொண்டு நாங்கள் சிகிச்சை செய்தாலும் தரம் நன்றாக இருப்பதால்தான் எங்களைத் தேடி வருகின்றனர். 80% பேர் பணம் கொடுத்துச் சிகிச்சை பெறுகிறார்கள். எஞ்சியவர்களுக்கு நாங்கள் இலவச சிகிச்சை செய்கிறோம்.
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        தென்றல்: உங்களுக்கான நிதி ஆதாரங்கள் குறித்து...



        டி.கே.எஸ்: அரசாங்க நிதி ஒதுக்கீடு எதுவும் எங்களுக்குக் கிடையாது. தமிழக அரசின் காப்பீட்டுத் திட்டம், மாவட்டப் பார்வையிழப்புத் தடுப்புத் திட்டம் (District Blindness Control Scheme) ஆகிய உதவிகள் மட்டுமே அரசிடமிருந்து கிடைக்கும். மற்றபடி மருத்துவக்கருவிகள் வாங்க வரிவிலக்கு உண்டு. முதன்முதலில் மருத்துவமனைக்கு தென்னிந்தியாவில் வருமான வரியில் 35A/C விலக்கு வாங்கியது நாங்கள்தான் என்று சொல்கிறார்கள்.


        இருப்பவர்களிடம் வாங்கிக்கொண்டு இல்லாதவர்களுக்கு இலவச சிகிச்சை அளிக்கிறோம். அதேசமயம் அந்த வருவாயைக் கொண்டு மருத்துவமனையை நடத்தியாக வேண்டும். அதைக் கௌரவமாகவே செய்து வருகிறோம். தர்மசிந்தனை உள்ளவர்கள் எங்களுக்கு உதவிவருகிறார்கள். யார் எவ்வளவு கொடுத்தார் என்பதிலிருந்து எல்லாமே வெளிப்படையாக இருக்கிறது. எதிலும் ரகசியம் காப்பதில்லை; அது தேவையுமில்லை.



        



        தென்றல்: வள்ளுவர் குருகுலத்தின் பின்புலம் என்ன?
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        டி.கே.எஸ்: 1939ல் நடந்த இரண்டாம் உலகப்போரை அடுத்து பர்மாவிலிருந்து பலர் இந்தியாவிற்கு அகதிகளாக வந்தார்கள். அவர்களில் சிலர் பெற்றோர் தனியாக, குழந்தைகள் தனியாகப் பிரிந்துவிட்டனர். அப்படி அலைந்துகொண்டிருந்த தமிழ்க் குழந்தைகளைச் சிலர் ஒன்றுசேர்த்து தமிழ்நாட்டுக்கு அனுப்பி வைத்தார்கள். அவர்களை முத்துரங்க முதலியார் என்னும் காந்தியவாதி அழைத்து வந்தார். அந்தக் குழந்தைகளுக்காக 1940ல் ஆரம்பிக்கப்பட்ட பள்ளிதான் வள்ளுவர் குருகுலம். அதற்கு ஓ.வி. அளகேசன், பக்தவத்சலம், ராஜாராம் நாயுடு, பாலசுப்பிரமணியன் எனப் பலர் உறுதுணையாக இருந்தனர். 1985ல் பலரும் கேட்டுக்கொண்டதால் அதன் செயலராகப் பொறுப்பெற்றேன்.


        



        தென்றல்: நீங்கள் செயலர் ஆனபின் பள்ளி என்ன முன்னேற்றம் கண்டது?



        டி.கே.எஸ்: அந்தப் பள்ளியை அந்தக் காலத்தில் ‘கொட்டாய் பள்ளிக்கூடம்’ என்பார்கள். நான் பொறுப்பெற்ற பிறகு அதன் வளர்ச்சிக்கு முயற்சி எடுத்தேன். 1995ல் உயர்நிலைப்பள்ளி ஆக்கினோம். பின்னர் ஹையர் செகண்டரி ஸ்கூல் ஆக்கினோம்; பின்னர் தனியாக மெட்ரிகுலேஷன் பள்ளி ஒன்றைத் தொடங்கினோம். துவக்கப்பள்ளி ஒன்றையும் ஆரம்பித்தோம். தற்போது மூன்று பள்ளிகளும் அங்கே இயங்கி வருகின்றன.


        லேப், கம்ப்யூட்டர், கருவிகள் என்று எல்லாம் லேட்டஸ்ட் டெக்னாலஜியைக் கொண்டதாக அமைத்திருக்கிறோம். ஸ்மார்ட் க்ளாஸ் திட்டத்தில் அப்பள்ளிகள் இயங்கி வருகின்றன. தாம்பரம் பகுதியில் 3,000த்திற்கும் மேற்பட்டோர் படித்து வருகின்றனர். பெரும்பாலும் கீழ்நடுத்தட்டு மாணவர்கள். ஆனால் படிப்பில் மிக மிக கெட்டிக்காரர்கள். குறிப்பாக ஆட்டோ டிரைவர் மகள், பூவிற்பவரின் மகன், காய்கறிக் கடைக்காரரின் மகள், மளிகைக்கடைக்காரரின் மகன் போன்றவர்கள்தாம் முதல் வகுப்பில் தேர்ச்சிபெற்று சாதனை படைக்கின்றனர்.



        அதாவது முதல் தலைமுறைக் குழந்தைகளை நாங்கள் அந்த அளவுக்குப் படிக்க வைக்கிறோம். அவர்கள் மேற்படிப்பிற்கும் வங்கி நிதியுதவி பெற்றுத் தருகிறோம். ஹிந்து, முஸ்லிம், கிறிஸ்துவர் என்று எல்லாரும் இணைந்து கற்கும் பள்ளி எங்களுடையது. எங்கள் வளர்ச்சிக்குக் காரணம் எமது ஆசிரியர்கள். அவர்கள் அர்ப்பணிப்புடன் சொல்லித்தரும் கல்வியால் மாணவர்கள் இந்த அளவிற்கு உயர்ந்திருக்கின்றனர். 95%க்குக் குறையாமல் தேர்ச்சி பெறுகின்றனர். 1940ல் ஆரம்பித்த அந்தப்பள்ளிக்கு 2015ல் பிளாட்டினம் ஜூபிலி. ஆனால் சென்னை பெருமழை வெள்ளப் பாதிப்பால் அதைக் கொண்டாட இயலவில்லை. 2016-17 கல்வியாண்டில் பள்ளிகள் திறந்த பின்னர் அதனைச் சிறப்பாகக் கொண்டாட உத்தேசித்திருக்கிறோம். (வள்ளுவர் குருகுலம் பள்ளி பற்றி விரிவாக அறியவும், நிதி அளிக்கவும் பார்க்க: gurukulammatricschool



        



        தென்றல்: உங்கள் குடும்பம்பற்றிச் சில வார்த்தைகள்...



        டி.கே.எஸ்: எனது மனைவி ஹேமா ஸ்ரீநிவாஸன். அவரும் வக்கீல் குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர்தான். எனக்கு இரண்டு மகன்கள். பெரியவர் டி.கே. ஹரி, ரிசர்ச் ஸ்காலர். இரண்டாவது மகன் டாக்டர் டி.கே. ஸ்ரீராம். 17 வருடங்கள் இங்கிலாந்தில் பணியாற்றிவிட்டு தற்போது நான்கு வருடங்களாக ஹிந்து மிஷன் மருத்துவமனையின் மெடிகல் டைரக்டராக இருக்கிறார். டாக்டர்கள், நர்ஸ்கள், மருத்துவமனை மேலாண்மை, மருத்துவ சிகிச்சை போன்ற விஷயங்களைப் பார்த்துக்கொள்கிறார். நிதி, நிர்வாகம், கணக்கு, வழக்குகள், மக்கள்நலம் போன்றவற்றை மாத்ருபூதம் (ரிடயர்டு ஐ.ஏ.எஸ்.) பார்த்துக் கொள்கிறார். நிதி திரட்டுதல், கார்டனிங், போக்குவரத்து போன்ற மற்ற வேலைகளை நான் பார்த்துக் கொள்கிறேன். எல்லாவற்றிலும் என் முதல்மகன் டி.கே. ஹரி மிகவும் உதவியாக இருந்து நிர்வகிக்கிறார்.


        



        தென்றல்: உங்களுடைய பிற ஆர்வங்கள், பொழுதுபோக்குகள் பற்றி...



        டி.கே.எஸ்: ஆர்வம், பொழுதுபோக்கு எல்லாமே சேவைப்பணிதான். நேரம் இருந்தால் மாலையில் தொலைக்காட்சி பார்ப்பேன். சினிமா பார்த்து எத்தனையோ வருடங்கள் ஆகிறது. செஸ் விளையாட்டில் எனக்கு நிறைய ஆர்வம் உண்டு. அது பாரதம் உலகுக்கு அளித்த கொடை. சதுரங்கம்தான் இன்றைக்கு ‘செஸ்’ என்று அழைக்கப்படுகிறது. காஞ்சிபுரம் செஸ் அசோசியேஷன் தலைவராக இரண்டு வருடமாகப் பணியாற்றி வருகிறேன். எல்லாப் பள்ளிகளிலும் செஸ்விளையாடப்பட வேண்டும் என்பதில் அக்கறை செலுத்தினேன். இன்று அது நடைமுறைக்கு வந்துவிட்டது. அதுபோல எல்லாப் பூங்காங்களிலும் வெளிநாடுகளில் உள்ளதுபோல் செஸ் விளையாடும் மேடை அமைக்கப்பட வேண்டும் என்பது எனது விருப்பம். எங்கள் பராமரிப்பில் தாம்பரத்திலுள்ள பூங்காவில் அதனை அமைத்திருக்கிறேன்.


        “சமூகசேவைக்கு முடிவே கிடையாது. அது வளர்ந்துகொண்டே செல்லும். அவன் அருள்படிதான் எல்லாம் நடக்கிறது” புன்சிரிப்புடன் சொல்லி முடிக்கிறார் டி.கே. ஸ்ரீநிவாஸன். அரிய மனிதர் ஒருவரைச் சந்தித்த நிறைவில் இருகரம் கூப்பி நன்றிசொல்லி விடைபெற்றோம்.



        ***


        ஹிந்து மிஷன் மருத்துவமனை
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        கார்டியாலஜி, டெர்மடாலஜி தொடங்கி யூராலஜி, கேஸ்ட்ரோ என்டராலஜி வரை கிட்டத்தட்ட 30 துறைகள். 220 படுக்கைகள், 9 ஆபரேஷன் தியேட்டர்கள், 95க்கும் மேல் டாக்டர்கள், 450க்கும் மேல் மருத்துவப் பணியாளர்கள், ஆம்புலன்ஸ்கள், 24 மணிநேர அவசர சிகிச்சைப் பிரிவு என்று ராப்பகலாகச் சேவை ஆற்றிவருகிறது ஹிந்து மிஷன் மருத்துவமனை. டிசம்பர் 5, 1982ல் துவங்கப்பட்ட இம்மருத்துவமனை இன்றைக்கு டயாலிசிஸ், கீமோதெரபி, ஸ்பைனல் சர்ஜரி யூனிட், ரேடியாலஜி, ஆர்த்தோ, நியூரோ சிகிச்சைகளுக்கான நவீன சிறப்பு உபகரணங்கள், தொழில்நுட்ப வசதிகள் என்று நாள்தோறும் தன்னைப் புதுப்பித்துக்கொண்டு வருகிறது. ஸ்பீச் தெரபி, ஜிம் என்று பல வசதிகளைத் தன்னகத்தே கொண்டிருக்கிறது. தினமும் வெளிநோயாளிகளாக 500 பேரும், உள்நோயாளிகளாக நூற்றுக்கு மேற்பட்டவர்களும் சிகிச்சை பெறுகின்றனர். மாணவர்களுக்கு நர்ஸிங் பயிற்சி அளித்து டிப்ளமா/டிகிரி வழங்குவதுடன் வேலைவாய்ப்பும் அளிக்கிறது. அமெரிக்காவில் நிதி வழங்குவோருக்கு வரிவிலக்கு உண்டு. விவரங்களுக்கு: hindumissionhospital.in


        ***



        பிறந்தவீட்டு நினைவு


        1989, 90 என்று நினைக்கிறேன். சனிக்கிழமை கண் அறுவை சிகிச்சை என்றால் வெள்ளிக்கிழமையே நோயாளிகளை அனுமதித்து அதற்கான முன்னேற்பாடுகளைச் செய்துவிடுவோம். டாக்டர் கோபால்சாமிதான் அப்போது செய்துவந்தார். பக்கத்து கிராமத்திலிருந்து சிகிச்சைக்காக நோயாளிகள் வந்திருந்தனர். அவர்களுக்கான சிகிச்சை முடிந்து செவ்வாய்க்கிழமை அனுப்பும்போது அவர்களுக்கு கண்களைப் பாதுகாப்புக் குறித்த அறிவுரைகளைச் சொல்வோம். சிகிச்சை, கவனிப்பு எல்லாம் திருப்தியாக இருந்ததா என்று கேட்போம். அன்று கேட்டபோது 80, 85 வயதான ஒரு பெண்மணி, ”நான் இந்த ஆஸ்பத்திரிக்கு வந்து கண் ஆபரேஷன் பண்ணிக்கிட்டு வீட்டுக்குப் போறேன். எனக்கு பிறந்த வீட்டுக்கு வந்து தங்கி ஆபரேஷன் பண்ணிக்கிட்டு போறமாதிரி ரொம்ப திருப்தியா இருக்கு” என்று சொன்னார்.



        நான் அதற்கு, “பாட்டிம்மா, 85 வயது ஆச்சு. இன்னும் உனக்குப் பொறந்த வீட்டு ஞாபகம் போகலையா?” என்று கேட்டேன். “அப்படி இல்லங்க. இங்க வந்தததுக்கப்புறம் கிடைச்ச திருப்தியும், சந்தோஷமும் எனக்குப் பொறந்த வீட்டு ஞாபகத்தைத் தந்திரிச்சு” என்றார். இதைவிடச் சிறந்த பாராட்டு என்ன இருக்க முடியும்?



        டி.கே. ஸ்ரீநிவாஸன்



        ***



        எல்லாம் கடவுள் செயல்
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        நான் ஒரு கூட்டத்திற்குச் சென்றிருந்தேன். எதிரே வந்தவர் வணக்கம் சொல்லிவிட்டு, “எங்க பக்கத்து வீட்டுக்காரர் உயிரைக் காப்பாத்தி மறுபிறவி கொடுத்திட்டீங்க சார்” என்றார்.


        எனக்கு ஒன்றுமே புரியவில்லை. நான் அவரையே பார்த்ததில்லை. பின் அவர் பக்கத்து வீட்டுக்காரரை எப்படித் தெரியும்? “எனக்கு ஒண்ணும் புரியலையே சார்” என்றேன்.அதற்கு அவர், “அன்றைக்கு என் பக்கத்து வீட்டுக்காரருக்கு டயாலிசிஸ் செய்யவேண்டிய நாள். அன்று செய்யாவிட்டால் பிழைப்பது ரொம்பக் கஷ்டம் என்று டாக்டர் சொல்லிவிட்டார். எல்லா ஆஸ்பிடலிலும் தண்ணீர் புகுந்துடுச்சி, யூனிட் வேலை செய்யலைன்னு சொன்னாங்க. தெய்வம்போல உங்கள் ஆஸ்பத்திரியில் டயாலிசிஸ் செய்து அவர் உயிர்பிழைத்தார். அவருக்கு மறுபிறவி இது” என்றார்.


        “எல்லாம் கடவுள் செயல்” என்றேன் அவரிடம்.



        டி.கே. ஸ்ரீநிவாஸன்



        ***



        இறைவனுக்கொரு மலர்வனம்



        காஞ்சி வரதராஜப்பெருமாள் கோவிலில் ஒரு நந்தவனம் அமைத்திருக்கிறேன். பெருமாளுக்கு புஷ்பமாலைகள் சாற்றவேண்டும் என்று பல ஆண்டுகளாகவே எனக்கு ஆவல் இருந்தது. அது வேதாந்தராமன் என்ற நண்பர்மூலம் சாத்தியமானது. இன்றைக்கு அவரது மகன் நாராயணன் அதை நிர்வகிக்கிறார். அந்தப் பூக்களைக் கொண்டு விதவிதமான புஷ்பமாலைகள் பெருமாளுக்கும், தாயாருக்கும் சாற்றப்படுகிறது. 33 விதமான பூச்செடிகள், மரங்கள் அந்த நந்தவனத்தில் உள்ளன. 2000த்துக்கு மேலான செடிகள் அங்கே உள்ளன. 365 நாளும், நான்கு வேளையும் அந்தப் பூக்களிலிருந்து தொடுக்கப்பட்டு பெருமாளுக்கு மாலை சாற்றப்படுகிறது. இதில் எனக்கு ஒரு மனத்திருப்தி, ஆனந்தம். அதுபோல தாம்பரத்தில் பூங்கா அமைக்கப்பட்டபோது அதை என்.ஜி.ஓ.தான் நடத்தவேண்டும் என்று சட்டம் போட்டுவிட்டார்கள். நான் அதற்குப் பொறுப்பேற்று, நடைபாதைகள் அமைத்து, வயதானவர்கள் ஓய்வெடுக்க, வெளிநாடுகளில் இருப்பதுபோல் செஸ் மேடைகள் அமைத்து, குழந்தைகள், இளைஞர்கள், முதியோர் என்று எல்லாத் தரப்பினருக்கும் பயனுள்ள வகையில் அமைத்திருக்கிறோம். மூன்று வாட்ச்மேன், இரண்டு தோட்டக்காரர்கள் போட்டு மாதம் ரூபாய் 50000க்கு மேல் அதன் பராமரிப்புக்காகச் செலவழிக்கிறோம். ஒரு நாளைக்கு ஆயிரம் பேருக்கு மேல் அங்கு வந்து செல்கின்றனர். இதுவும் சமூக சேவைதானே.



        டி.கே. ஸ்ரீநிவாஸன்



        ***



        தூய்மையான சுடுகாடு


        மற்ற மக்களுடைய க்ரிமடோரியங்கள் சுத்தமாக இருக்கும்போது, ஹிந்துக்களின் க்ரிமடோரியம் மட்டும் சுத்தமாக இல்லையே என்று நான் வருத்தப்பட்டதுண்டு. ஒருமுறை முனிசிபல் கமிஷனர் மற்றும் அதிகாரிகள் வந்து என்னிடம் க்ரிமடோரிய நிர்வாகத்தை ஏற்குமாறு கேட்டுக்கொண்டனர். மருத்துவமனையையும் செய்துகொண்டு இதையும் செய்தால் நன்றாக இருக்காதே என்று நினைத்தேன். பிறகு ட்ரஸ்ட் ஒன்று அமைத்து நண்பர்களுடன் இணைந்து அதைச் செய்து கொண்டிருக்கிறேன். இப்போது அது சிறப்பாகப் பராமரிக்கப்படுகிறது. குரோம்பேட்டையில் இறுதிச் சடங்குகள் மற்றும் கர்ம காரியங்களுக்கு உதவும் காயத்ரி ட்ரஸ்ட்டை எனது நண்பர் ராகவன் நடத்தி வருகிறார். அவருக்கு நாங்கள் கூட இருக்கிறோம் என்பது பலம். எல்லாவற்றையும் நானே செய்கிறேன் என்பதில்லை. குழு உறுப்பினராக இருந்து பணியாற்றுகிறேன். இது ஒரு டீம் வொர்க்.



        [image: Ner-DKS-03-600]



        பத்மஸ்ரீ விருது பெற்றபோதுகூட “I dedicate the award to my family, doctors and staff of the Hospital” என்று சொன்னேன். எல்லாமே டீம்வொர்க்தான்.


        டி.கே. ஸ்ரீநிவாஸன்



        ***
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  எனக்குப் பிடித்தது


  
    [image: enakkuPidithathu-02-350]                    
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  கர்நாடக இசைவாணி எம்.எஸ். அம்மாவின் நூற்றாண்டு விழா நடைபெறும் இத்தருணத்தில் குடும்பத்தோடு அவரைச் சந்தித்த நிகழ்ச்சியை வாசகர்களுடன் பகிர்ந்து கொள்ள ஆசைப்படுகிறேன்.


  
    

  


  
    என் மகள் சங்கீதா கௌசிக் அன்னையர் தினம் அன்று தன் கையால் வரைந்த எம்.எஸ். அம்மாவின் ஓவியத்தை எனக்குப் பரிசாக அளித்தாள். எனக்கு ஒரே சந்தோஷம். சில வருடங்களுக்குப் பிறகு நாங்கள் சென்னைக்குச் சென்றிருந்தோம். பத்மா சேஷாத்ரி பள்ளி முதல்வர் ஹம்ஸா என் அக்கா. அவர் எம்.எஸ். அம்மாவைச் சந்திக்க அவர் வீட்டில் சந்திக்க எங்களுக்கு உதவினார். சந்திப்பு 15 நிமிடம்வரை நீளலாம் என்று சொல்லப்பட்டது. ஆனால், அது ஒருமணி நேரம் நீண்டது! எம்.எஸ். அம்மா, சங்கீதா வரைந்த ஓவியத்தை வாங்கி அதில் கையெழுத்துப் போட்டுக்கொடுத்து அவள் நல்ல ஓவியக் கலைஞராக வருவதற்கு ஆசிர்வதித்தார்.
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    சங்கீதா தற்பொழுது நியூயார்க் நகரத்தில் ஓவியராகப் பணியாற்றி வருகிறாள். கலிஃபோர்னியாவில் பிறந்து வளர்ந்திருந்த அவள் எனக்கு எம்.எஸ். அம்மாமீது இருந்த மரியாதையை நினைவில் கொண்டு, அவரது உருவத்தை வரைந்து கொடுத்ததையும், அம்மாவின் ஆசியையும் என்னால் மறக்க முடியாது.
  


  
    ***
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       GOD: பூர்ணிமாஜீ சத்சங்கங்கள்


      
        [image: 01-Nig-A-God-600]
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        2016 மார்ச் 12ம் தேதிமுதல் குளோபல் ஆர்கனைசேஷன் ஃபார் டிவினிடி ஏற்பாடு செய்துள்ள குமாரி பூர்ணிமாஜீயின் சொற்பொழிவுகள் பல நகரங்களில் நடைபெற்று வருகிறது. இவர் ஸ்ரீ மஹாரண்யம் முரளீதர ஸ்வாமிஜியின் பிரதான சீடர்களில் ஒருவர். வரும்நாட்களில் நடைபெறவிருக்கும் நிகழ்ச்சிகளின் விவரம் பின்வருமாறு:
      


      
        ஏப். 25 - மே 3: ராமாயண நவாஹம், சித்தி விநாயகா கல்சுரல் சென்டர் (40155, Blacow Road, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா).
      


      
        மே 04 - 11: சியாட்டில்
      


      
        மே 12 - 15: மினியாபோலிஸ்
      


      
        மே 19 - 23: எட்மோண்டன், கனடா
      


      
        மே 25 - 30: ரிச்மண்ட், வர்ஜீனியா
      


      
        மே 31 - ஜூன் 6: பாஸ்டன்
      


      
        GOD, USA அமைப்பின்மூலம் சாந்தீபனி குருகுலம் வேத பாடசாலைகளைப் பல ஊர்களில் நடத்தி வருகிறது. இவற்றை ஆதரிக்கவும், மேலே கண்ட நிகழ்ச்சிகளை ஆதரிக்கவும் விரும்புபவர்கள் தொடர்பு கொள்ள:
      


      
        தொலைபேசி: 18304GODUSA வலைமனை:www.godivinity.org
      


      
        ஸ்ரீவித்யா ஸ்ரீகாந்த், ப்ளெசன்டன், கலிஃபோர்னியா
      


      
        *
      


      சான் ஹோசே: ஸ்ரீனிவாச கல்யாணம்


      
        [image: 02-Nig-A-SanJose-600]
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        மே 15, 2016 அன்று மாலை 3 மணிமுதல், உடுப்பி புத்திகே மடத்தைச் சேர்ந்த ஸ்ரீகிருஷ்ண பிருந்தாவன கோவிலில் ஸ்ரீனிவாச கல்யாணம் விமரிசையாகக் கொண்டாடப்படும். திருப்பதியில் நடப்பதுபோல வேதகோஷத்துடன் உற்சவம் நடைபெறும். பல்லக்கு ஊர்வலம், திருக்கல்யாணம் யாவும் தமிழ், கன்னடம், தெலுங்கு மொழிகளில் பாட்டுக் கச்சேரியுடன் நடைபெறும்.
      


      
        மேலும் விவரங்களுக்கு:
      


      
        நாகேந்திர உடுப்பா (கோவில் நிர்வாகி): 408-416-3624
      


      
        நரசிம்மன் கஸ்தூரி, சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
      


      
        *
      


      கலிஃபோர்னியா: ஸ்ரீமஹாருத்ர யாகம்
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        2016 மே 27 முதல் 29ம் தேதிவரை, கலிஃபோர்னியா மற்றும் விரிகுடாப்பகுதி மக்களின் நலன்கருதி ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரி ஆலயத்தில் காலை 9.00 மணிமுதல் இரவு 9.00 மணிவரை நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட பக்தர்கள் பங்கேற்கும் ஸ்ரீ மஹாருத்ர யாகம் நடைபெற உள்ளது.
      


      
        சிவபெருமானை ஆராதித்து நடைபெறும் யாகமே ஸ்ரீருத்ரமாகும். ஸ்ரீருத்ரம் இரண்டு பகுதிகளைக் கொண்டது. முதல் பகுதியில் “நமோ” என்று திரும்பத் திரும்பச் சொல்லி ஈசனைத் துதிப்பதால் ’நமகம்’ எனப்படுகிறது. “சமே”, “சமே” என்று சொல்லி சிவனை வேண்டுவதால் இரண்டாவது பகுதி ‘சமகம்’ எனப்படுகிறது. ஒவ்வொன்றிலும் 11 அனுவாகங்கள் உள்ளன. மரத்தின் வேரில் ஊற்றும் நீரினால் கிளைகள் செழிப்பது போல், ஸ்ரீமஹாருத்ர யாகத்தால் எல்லா தேவதைகளும் திருப்தி அடைகின்றன என்பது முன்னோர் வாக்கு.
      


      
        ஸ்ரீமஹாருத்ர ஜபமே பாவங்களுக்குச் சிறந்த பிராயச்சித்தமாக விதிக்கப்பட்டுள்ளது. உலகநன்மை கருதி நடைபெறும் இந்த ஜப ஹோமத்தில் பங்கேற்றால் அறம், பொருள், இன்பம், வீடு என்ற சகல சௌபாக்கியங்களும் கிடைக்கும். பிணிகள் நீங்கி, வாழ்க்கை வளம்பெறும். இதில் பக்தர்கள் குடும்பத்துடன் கலந்துகொண்டு பயன்பெற வேண்டுகிறோம்.
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        *
      


      நியூ ஜெர்சி: ஸ்ரீ சத்குரு சேவா சமாஜம்[image: 04-Nig-A-NewJersy-600]
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        2016 மே 28-29 நாட்களில் ஸ்ரீ சத்குரு சேவா சமாஜம் ஸ்ரீ ராதா கல்யாண மஹோற்சவத்தை ஸ்ரீ குருவாயூரப்பன் கோவில் (மோர்கன்வில், நியூ ஜெர்சி) விமரிசையாகக் கொண்டாட உள்ளது. இந்த சமாஜம் ஒரு லாபநோக்கற்ற அமைப்பாகும். நியூ ஜெர்சி ஸ்ரீ சுவாமிநாத பாகவதர் தலைமையில், ஒவ்வொரு மாதமும் நியூ ஜெர்சி, நியூ யார்க், பென்சில்வேனியா, கனெக்டிகட் மற்றும் பல நகரங்களில் நாமசங்கீர்த்தனத்தை நடத்திவருகிறது. இதன் தொடர்ச்சியாக, ஒவ்வொரு வருடமும் மே மாதம், மெமோரியல் தின விடுமுறை வாரக்கடைசியில் ஸ்ரீ ராதா கல்யாண மஹோற்சவம் நடத்தப்படுகிறது.
      


      
        நாமசங்கீர்த்தன சம்பிரதாயத்தை வளர்ப்பதோடு, பாகவதர்களுக்கு நிதி உதவி, குழந்தைகள் படிப்பு, ஓதுவார்களுக்கு மாதாந்திரப் பொருளாதார உதவி போன்ற பல நற்காரியங்களை சமாஜம் செய்துவருகிறது.
      


      
        மேலும் விவரங்களுக்கு
      


      
        வலைமனை: www.satguruseva.org
      


      
        மின்னஞ்சல்: info@satguruseva.org
      


      
        வெங்கடேஷ் விஸ்வநாதன், மோர்கன்வில், நியூ ஜெர்சி
      


      
        ***
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


    
       *பாசடேனா: தமிழ்ப்புத்தாண்டு விழா
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        ஏப்ரல் 23, 2016 அன்று அறநெறிப் பாடசாலை சார்பாக தமிழ்ப் புத்தாண்டு விழா பாசடேனாவில் சங்கரா ஐ ஃபவுண்டேஷனின் உறுதுணையுடன் Duarte performance Arts அரங்கில் நடைபெற்றது. லாஸ் ஏஞ்சலஸ் மற்றும் சுற்றுப்புறத்திலுள்ள தமிழ்ப்பள்ளிகளில் இருந்தும் மாணவ மாணவியர் பங்கேற்றனர். சிறப்பு விருந்தினர்களாக திரு. விக்னேஸ்வரன் மற்றும் திரு. நந்தகுமார் கணேசன் பங்கேற்றனர். அனைத்துப் பள்ளிகளின் கலைநிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன. குறிப்பாக மழலைகள் வழங்கிய ஆத்திசூடி ஒப்புவித்தல், தமிழ் இலக்கியப் பாடல்கள் மற்றும் ஆகர்ஷணா நாட்டியப்பள்ளி மாணவிகளின் நடனம் சிறப்பாக இருந்தது. நமது கிராமத்துப் பாரம்பரியக் கலைகளான கரகாட்டம், மயிலாட்டம், சிலம்பாட்டம், பொய்க்கால் குதிரை நடனங்களை சௌத்பே தமிழ்க்கல்வி மாணவர்கள் வழங்கியபோது பார்வையாளர்கள் ஆச்சரியத்தில் மூழ்கினர்.
      


      
        வள்ளுவன், பாரதி, கண்ணதாசன், அப்துல்கலாம் போல் வேடமிட்டு செரிடாஸ் தமிழ்ச்சங்க மாணவர்கள் நடித்துக்காட்டினர். பிள்ளைகளின் பார்வையில் அமெரிக்கப் பள்ளி வாழ்க்கையைப் பற்றிய பட்டிமன்றம் லாஸ் ஏஞ்சலஸ் தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்களால் நடத்தப்பட்டது. இயற்கையைப் போற்றுவோம் என்ற பெயரில் விவசாயத்தின் முக்கியத்துவத்தை வெளிப்படுத்தும் சான்ட க்ளாரா தமிழ் அகாடமி மாணவர்களின் நாடகம் அருமை. அறநெறிப் பாடசாலை மாணவர்களின் ‘தமிழா தமிழா’ பாடல் சிலநொடிகள் அரங்கிலிருந்தோரை உணர்ச்சி வசப்படச் செய்தது. Brea தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்களின் மழலை செவிக்கு விருந்து. இன்லண்ட் எம்பயர் தமிழ்க்கல்வி மாணவர்கள் மழலை உலகத்தைத் தமிழில் பாடி அசத்தினர். மொத்ததில் இந்நிகழ்ச்சி கண்ணுக்கும் கருத்துக்கும் விருந்தாக அமைந்திருந்தது.
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        *
      


      நெவார்க்: அனுமான் கோவில் ஆண்டுவிழா
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        2016 ஏப்ரல் 22-24 நாட்களில், கலிஃபோர்னியா மாகாணத்தின் நெவார்க்கிலுள்ள ஸ்ரீ சங்கடமோசன அனுமான் கோவிலின் மூன்றாவது ஆண்டுவிழா பண்டிட் கோவிந்த்ஜி தலைமையில் விமரிசையாக நடைபெற்றது. மூன்று நாட்களும் ஸ்ரீஸூக்த ஹோமம், ஸ்ரீராம கோடிபத்ர சமர்ப்பணம் மற்றும் கலைநிகழ்ச்சிகள்நடைபெற்றன. கோடிபத்ர சமர்ப்பணம் மாதந்தோறும் புனர்வசு நட்சத்திர தினத்தன்று நடப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. பக்தர்கள் கலந்துகொண்டு அனுமான் அருளை அடைய கேட்டுக்கொள்ளப்படுகிறார்கள்.
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        *
      


      சிகாகோ: எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி நூற்றாண்டு விழா
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        ஏப்ரல் 17, 2016 அன்று, மாபெரும் இசைமேதை எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி அவர்களின் நூற்றாண்டு விழாவை சிகாகோ மாநகரைச் சேர்ந்த ‘சமஸ்க்ரிதி’ நேப்பர்வில்லில் சிறப்புறக் கொண்டாடியது. விழாவில் எம்.எஸ். அவர்களின் கொள்ளுப்பேத்தி குமாரி. ஐஸ்வர்யா ஸ்ரீனிவாசன், அம்மா பிரபலப்படுத்திய பல பாடல்களைப் பாடி மகிழ்வித்தார். கச்சேரி தொடங்குவதற்கு முன் அம்மாவின் பேரன்களான திரு. ஸ்ரீனிவாசனும் திரு. சங்கரும் எம்.எஸ். பற்றிப் பேசுகையில், அவர் இசையின்மூலம் ஈட்டிய சன்மானத்தின் பெரும்பகுதியைத் தொண்டு அமைப்புகளுக்கு வழங்கிய நற்பண்பை ஒவ்வொருவரும் தம் வாழ்க்கையில் கடைப்பிடிக்கவேண்டும் என்று வலியுறுத்தினர்.
      


      
        பின்னர் ஐஸ்வர்யா ராகமாலிகையிலமைந்த “நாராயண தே நமோ நமோ” என்ற அன்னமாசார்யா கிருதியுடன் கச்சேரியைத் தொடங்கினார். மாயாமாளவகௌளை, கல்யாணி ராகங்களை விஸ்தாரமான ஆலாபனை செய்தார். பின்னர் மைசூர் ஜெயசாம்ராஜ உடையாரின் துருவ தாளத்திலமைந்த “க்ஷீரசாகர”, சுவாதித் திருநாளின் மிஸ்ரசாபு தாளத்திலமைந்த “பங்கஜலோசன” போன்ற பாடல்களை நிரவல் ஸ்வரத்துடன் அருமையாகப் பாடினார். கஞ்சதளாயதாக்ஷி, சீதம்மா மாயம்மா, காற்றினிலே வரும் கீதம், மீராபஜன், ஆரார் ஆசைப்படார் போன்ற பாடல்களைப் பாடி மகிழ்வித்தார். அவருடன் வயலினில் திரு. ஜெயஷங்கர் பாலனும் மிருதங்கத்தில் திரு. கல்லிடைக்குறிச்சி சிவக்குமாரும் அருமையாக வாசித்தனர்.
      


      
        நிறைவாக, எம் எஸ் அம்மாவிற்கு அஞ்சலி செலுத்தும் விதமாக சிகாகோ மாநகரச் சிறுவர், சிறுமியர், பெரியவர்கள் சேர்ந்து பாடிய “குறை ஒன்றும் இல்லை”, “மைத்ரீம் பஜத” பாடல்கள் செவிக்கு விருந்தாகின. எம்.எஸ். அவர்களின் அரிய புகைப்படங்களைப் பெரிதாக்கி மேடையின் பின்திரையில் காட்டியது மனதைக் கவர்ந்தது.
      


      
        ‘சமஸ்க்ரிதி’யின் நிறுவனர் திருமதி. ஷோபா நடராஜன் சிறந்த பரதநாட்டியம், குச்சுபுடி நடனம் மற்றும் இசை கலைஞர். இவர் இருபது ஆண்டுகளாக இந்திய சாஸ்த்ரீயக் கலைகளைக் கற்பித்து வருகிறார். பல புதுமையான நிகழ்ச்சிகளை வழங்கி வருகிறார். கடந்த ஆண்டு நடந்த 'ரஸானுபவம்' பெரும் வரவேற்பைப் பெற்றது.
      


      
        சிகாகோவைச் சேர்ந்த இசை ஆர்வலர்கள் அவருக்கு எழுத்து மூலமாகவும் வீடியோ மூலமாகவும் அஞ்சலி செய்ததின் தொகுப்பை சமஸ்க்ரிதி அமைப்பின் இணையதளத்தில் காணலாம்.
      


      
        மேலும் விவரங்களுக்கு
      


      
        வலைமனை: www.samskriti.com
      


      
        மின்னஞ்சல்: samskriti@aol.com
      


      
        வரலக்ஷ்மி வெங்கடராமன், நேப்பர்வில், இல்லினாய்ஸ்
      


      
        *
      


      TCANC: சித்திரைத் திருநாள்
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        ஏப்ரல் 16, 2016 அன்று வடகரோலினா தமிழ் கலாச்சார சங்கம் (TCANC) சித்திரைத் திருநாளைச் சிறப்பாகக் கொண்டாடியது. 200க்கும் மேற்பட்டோர் பங்கேற்று வழங்கிய நிகழ்ச்சிகளை 700க்கும் மேற்பட்டோர் கண்டு களித்தனர். சிறப்பு அழைப்பின் அடிப்படையில் , மோரிஸ்வில் மேயர் மார்க் ஸ்டோல்மன் மற்றும் சபை உறுப்பினர்மைக்கேல் சிலிங்க் திடீர் விஜயம்செய்து உற்சாகமூட்டினர்.
      


      
        அச்சமயத்தில் புதிய நிர்வாகக்குழு பொறுப்பேற்றது. வெளியேறும் குழுவினர் வாய்ப்புக்கு நன்றிகூறி, புதிய குழுவை வாழ்த்தினர். நீண்டகால உறுப்பினர்களைப் பொறுத்தவரை, 15 ஆண்டு அனுபவங்களை நினைவுபடுத்திக்கொள்ள இதுவொரு நல்ல வாய்ப்பாக அமைந்தது.
      


      
        மேலும் விவரங்களுக்கு: www.tcanc.org
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        *
      


      
        டாலஸ்: சித்திரைத் திரு(தெரு)விழா
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        ஏப்ரல் 16, 2016 அன்று டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கமும் Full House Entertainment அமைப்பும் இணைந்து சித்திரைத் திருவிழாவை நடத்தினர். இதில் கடைவீதி, குழந்தைகளுக்கான விளையாட்டுகள், உணவகங்கள் எனத் திரு(தெரு)விழாவை நினைவுபடுத்தும் வகையில் அமைத்திருந்தார்கள். கைவினைப் பொருட்கள், துணிக்கடைகள், தங்கமுலாம் பூசிய வெள்ளி ஆபரணங்கள் உட்பட வெவ்வேறு வகையான கடைகள் இடம்பெற்றிருந்தன.
      


      
        முதலில் கொங்கு தமிழ்ப்பள்ளி மற்றும் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்களின் கலைநிகழ்ச்சிகள் இடம்பெற்றன. பின்னர் கவிஞர் நா. முத்துக்குமார் வழங்கிய சிறப்புரையில் ஒவ்வொருவர் வீட்டிலும் சமையலறை, படுக்கையறை, வரவேற்பறை இருப்பதைப் போல் நூலக அறையையும் கட்டாயம் இருக்கவேண்டும் என்று வேண்டுகோள் விடுத்தார்.
      


      
        ஹார்வார்டு பல்கலக்கழகத்தில் தமிழிருக்கை அமைப்பதற்கான  நிதிதிரட்டும் முயற்சி குறித்த அறிவிப்பை மருத்துவர். சுந்தரேசன் சம்மந்தம், திரு. பால்பாண்டியன் மற்றும் சங்கத்தலைவர். திரு. கால்டுவெல் வேள்நம்பி ஆகியோர் வழங்கினர். பின்னர், சங்கத்திற்கெனத் தனியிடம் வாங்கும் முயற்சியைத் தொடங்கப்போவதாகக் கால்டுவெல் அறிவித்தார்.
      


      
        சொல்வேந்தர் சுகி சிவம் பேசுகையில் பேச்சாளன் என்பவன் எப்படியிருக்க வேண்டும் என்னும் விளக்கத்துடன் பேச்சைத் துவங்கினார். மேலும் நேற்று எனபது முடிந்து போனது, நாளை நிச்சயமற்றது, இன்றே நிலையானது எனவே இன்றைய நாளை நன்றாக மன நிறைவுடன் அனுபவித்து வாழுங்கள் என்றார். வழக்கறிஞர். சுமதி விடுதலை என்னும் தலைப்பிலும், திரு. மணிகண்டன் உயர உயர என்னும் தலைப்பிலும் உரைநிகழ்த்தினார்கள்.
      


      
        தொடர்ந்து தொலைக்காட்சிப் புகழ் ரம்யா தொகுத்து வழங்க, மனோ, சித்ரா, விஜய்பிரகாஷ், நிகில் மேத்யூ, பார்வதி ஆகியோருடன் V#Sharp இசைக்குழுவினர் மற்றும் SoundO'Rama இணைந்து வழங்கிய மாபெரும் இசைநிகழ்ச்சியுடன் விழா நிறைவுபெற்றது. விழாவில் 1500-க்கும் மேற்பட்டோர் கலந்துகொண்டனர்.
      


      
        சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
      


      
        *
      


      SATS: தமிழ்ப் புத்தாண்டு விழா


      
        [image: 10-Nig-N-SATSNewYear-600]

      


      
        [image: ]
      


      
        சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பில் தமிழ்ப்புத்தாண்டு விழா சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது. விழாவில் வில்லுப்பாட்டு, தமிழ் கிராமிய நடனம், காவடியாட்டம், தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்களின் மாறுவேடப் போட்டி, திருக்குறள் ஒப்புவித்தல் போட்டி, தமிழ்ப் பாடல்கள், பரதம் எனப் பல நிகழ்ச்சிகள் இடம்பெற்றன. விழா அரங்கில் வைக்கப்பட்டிருந்த தமிழ்த்தாய் சிலையும் தேரும் வியக்க வைத்தன. தமிழ் வில்லுப்பாட்டும் கிராமிய நடனமும் மனதைக் கவர்ந்தன. முத்தாய்ப்பாக, மாறுவேடத்தில் தமிழ்ப்பள்ளிக் குழந்தைகள் தமிழ்த்தலைவர்களாக வலம்வந்தனர்.
      


      
        விழா மேடையில் சென்னை வெள்ள நிவாரண நிதி திரட்டிக் கொடுத்தோருக்கு நினைவுப் பரிசுகளை சங்கத் தலைவர் திரு. விஜய் மற்றும் செயலாளர் திரு. இராஜகுரு வழங்கினர். கலைநிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்ற அனைவருக்கும் சங்கத்தின் சார்பில் நற்சான்றிதழ் வழங்கப்பட்டது.
      


      
        ராஜ்குமார் மாரியப்பன், சான் அன்டோனியோ, டெக்சாஸ்
      


      
        *
      


      இர்விங்: பங்குனி உத்திரம்
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        ஏப்ரல் 4, 2016 அன்று டாலஸ், இர்விங் DFW இந்துக் கோவிலில் அமைந்துள்ள முருகன் சன்னதிக்கு, பங்குனி உத்திரத்தைக் கொண்டாடினர். சனிக்கிழமை காலை 9.30 மணிக்குத் தொடங்கிய நிகழ்ச்சியில் 40 பேர் காவடியுடனும் 50 பேர் பால்குடத்துடனும் பங்கேற்றனர். வந்திருந்த 350க்கும் மேலான பக்தர்களுக்கு மதியம் மகாபிரசாதம் வழங்கப்பட்டது.
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        விழாவின் தொடர்ச்சியாக ஏப்ரல் 12ம் தேதி ஞாயிற்றுக்கிழமை நூற்றைம்பதுக்கும் மேற்பட்ட பக்தர்கள் கோவிலுக்கு 8.5 மைல் நடைப்பயணமாகச் சென்றனர். சிலர் காலணியின்றி நடந்தனர். இர்விங் சிம்மரன் பார்க்கிலிருந்து காலை 8.30 மணி அளவில் புறப்பட்ட குழுவினர், மதியம் 1 மணி அளவில் கோவிலை அடைந்தனர். இர்விங் போலீஸ்துறை பாதுகாப்பு ஏற்பாடுகள் செய்திருந்தனர். கோவிலை அடைந்த பக்தர்கள் கந்தசஷ்டி கவசம் பாடியபிறகு, சிறப்பு பூஜை, பிரசாதத்துடன் விழா நிறைவுற்றது.
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        ***
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      அச்சமில்லை, அச்சமில்லை!
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        மார்ச் 27, 2016 அன்று ஓலோனி ஸ்மித் மையத்தில் SAVE மற்றும் மைத்ரி சேவைநிறுவனங்களுக்கு நிதி திரட்டும் பொருட்டு, ‘அச்சமில்லை, அச்சமில்லை’ என்ற தமிழ் மெல்லிசை நிகழ்ச்சி நடத்தப்பட்டது. இதை ராஹுல் சுதர்சன், ராகவன் கோப்பே என்ற இரண்டு ஃப்ரீமான்ட் பள்ளி மாணவர்களும் SAVE அமைப்பின் தொண்டர்களும் ஏற்பாடு செய்திருந்தனர். நிகழ்ச்சி ஃப்ரீமான்ட் மேயர் திரு. பில் ஹாரிசன் முதன்மை விருந்தாளியாக வந்திருந்ததோடு, இரண்டு இளைஞர்களின் இந்த நன்முயற்சியை கௌரவித்தார்.
      


      
        அனு நடராஜன் (முன்னாள் துணைமேயர்), கிறிஸ்டினா ஃபெர்னாண்டஸ் (இயக்குனர், SAVE) ஆகியோர் முக்கியப் பேச்சாளர்களாகப் பங்கேற்றனர்.
      


      
        40வது ஆண்டைக் கொண்டாடும் SAVE, இந்த நிகழ்ச்சியைத் தனது 20வது ஆண்டைக் கொண்டாடும் ‘பல்லவி’ இசைக்குழுவினரை அழைத்து இந்நிகழ்ச்சியை நடத்தியது. ‘பல்லவி’ விரிகுடாப்பகுதியில் பல்வேறு அமைப்புகளுக்கு நிதியுதவிக் கச்சேரிகள் செய்துவருகிறது.
      


      
        நிதியுதவி பெற்ற இவ்விரண்டு அமைப்புகளும் இல்லத்தில் வன்முறைக்கு ஆட்பட்டோருக்கு அதிலிருந்து விடுபட உதவுகின்றன. ராஹுலும் ராகவனும் 2015 கோடைக்காலத்திலிருந்து இவ்வமைப்புகளின் சேவை குறித்த பிரசுரங்களை கடைகள், வீடுகள், கோவில்கள் மற்றும் தெற்காசிய உணவகங்களில் வினியோகித்து விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்தி வருகின்றனர்.
      


      
        400 பார்வையாளர்கள் வந்திருந்த இந்த நிகழ்ச்சியின்மூலம் $17,000 நிதி திரட்டப்பட்டது.
      


      
        பிரியா சுதர்சன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
      


      
        *
      


      ‘மாதுர்ய சௌர்யம்’ - நாட்டிய நிகழ்ச்சி
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        மார்ச் 26, 2016 அன்று மாலை 4:00 மணிமுதல் 7:00 மணிவரை மறக்கருணையின் இனிமை (தீவிர இரக்க குணத்தின் இனிமை) என்ற கருத்தை விளக்கும் ‘மாதுர்ய சௌர்யம்’ என்ற தலைப்பிலான பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சி கலிஃபோர்னியாவில் உள்ள சன்னிவேல் கம்யூனிட்டி சென்டர் தியேட்டரில் நடைபெற்றது. கலிஃபோர்னியாவின் சான் ஹோசே நகரிலுள்ள நிருத்யநிவேதன் கலைப்பள்ளி இயக்குனர் புவனா வெங்கடேஷ் பரதநாட்டியத்தில் வடிவமைத்து, அதனை தன் மகள் மற்றும் மாணவியான ஹர்ஷிதா வெங்கடேஷ் மூலம் அரங்கேற்றினார். இந்நிகழ்வு, மைத்ரி என்னும் லாபநோக்கற்ற அமைப்பிற்கு நிதி திரட்டுவதற்காக நடத்தப்பட்டது.
      


      
        இந்நிகழ்வில் புஷ்பாஞ்சலியுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. தேவி சக்தியின் மீது தியான ஸ்லோகத்துக்கு ஹர்ஷிதா சக்தியைக் கண்முன் நிறுத்தினார். இதில் அவர் ஆடிய வித்யுத்ப்ரந்தம் என்ற கர்ணம் சிறப்பாக இருந்தது. கிருஷ்ணன்மீது அமைந்த கோபாலக பாஹிமாம் என்ற பாடலுக்கு, யசோதை, சுட்டிக் கண்ணன், குசேலர், விஷ்ணுவை ஆகிய பாத்திரங்களாகவே மாறிவிட்டார்.
      


      
        மாதே என்ற வர்ணம் தேவி சாமுண்டேஸ்வரி மற்றும் மீனாட்சி அம்மன்மீது அமைந்திருந்தது. ஸ்ரீ சக்ரராஜ என்ற பாடலில் காமாக்ஷி, புவனேஸ்வரி, அகிலாண்டேஸ்வரி என்று அனைத்து தேவியரையும் தரிசிக்க வைத்தார். அடுத்து காளிங்க நர்த்தனத்தில் கண்ணன் காளிங்கனின் தலைமீது ஆடிய நடனம் கண்ணுக்கு விருந்தாக அமைந்தது. இந்த பாடலுக்குப் பொருத்தமாக புஜங்க கர்ணம் நடனத்தில் சர்ப்பம் சுழன்றாடியது அருமையாக வடிமைக்கப்பட்டிருந்தது. ‘பிருந்தாவன் வேணு’ என்ற அபங்கப் பாடலில் விட்டலனைக் கண்முன்னே கொண்டுவந்து நிறுத்திவிட்டார். நிகழ்ச்சி விறுவிறுப்பான பூர்வி தில்லானாவுடன் நிறைவெய்தியது.
      


      
        சந்திரிகா பாய் (வாய்ப்பாட்டு), புவனா வெங்கடேஷ் (நடன இயக்கம், நட்டுவாங்கம்), பாலாஜி (மிருதங்கம்), விக்ரம் ரகுகுமார் (வயலின்) மற்றும் பிரசன்னா (புல்லாங்குழல்) ஆகியோர் நிகழ்வுக்கு அருமையாகப் பங்களித்தனர்.
      


      
        மைத்ரியின் தலைவர் சோனியா பேலியா அமைப்பின் செயல்பாடுகளை அருமையாக விளக்கிப் பேசினார். மைத்ரிக்கு உதவத் தனக்குக் கிடைத்த வாய்ப்பைப்பற்றி புவனா வெங்கடேஷ் மகிழ்ச்சி தெரிவித்தார்.
      


      
        செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
      


      
        *
      


      
        [image: Rajarjeswaritempad]
      


      சான் டியகோ: உலக நடனத் திருவிழா
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        சான் டியகோ இந்திய அமெரிக்கன் சொசைட்டி “வேற்றுமையில் ஒற்றுமை” என்னும் தலைப்பிலான உலக நடனத் திருவிழா ஒன்றை நடத்தியது. இந்நிகழ்ச்சி 13வது ஆண்டாக நடைபெறுகிறது. “வேற்றுமையில் ஒற்றுமை” என்ற கருத்தில் பல்வேறு நடனங்களின் தொகுப்பாக இந்நிகழ்ச்சி இருந்தது. நிகழ்வின் முக்கியக் கருதுகோள் “சகிப்புத்தன்மை மற்றும் அமைதி”.
      


      
        நிகழ்ச்சியைத் திரு. ராம் சேஷன் அவர்களது வழிகாட்டலில், அல்கா ராவ் அவர்கள் சிறப்புற ஒருங்கிணைத்து வழங்கினார். இந்தியா, கொரியா, ஸ்பெயின் போன்ற நாடுகளைப் பின்புலமாகக் கொண்ட சான் டியகோவின் நாட்டியக் கலைஞர்கள் நிகழ்ச்சியைச் சிறப்புற வழங்கினர். பூர்ணிமா கோபகுமார், உமா சுரேஷ், சாராவதி சதே, சுமன் நாயக், ஷாலினி பரம், தேப்யானி சக்ரபர்த்தி, பானி காய், பூஜா தோம்ரே, மீனாள் சக்ரதேவ், லேகா மோதிவாலா, கார்கி சட்டோபாத்யா, கெர்ட்டி ரே, அனார் மேத்தா மற்றும் அன்னி ஹாம் ஆகியோர் வெவ்வேறு நடனங்களை இயக்கி வடிவமைத்திருந்தனர்.
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        பதினான்கு வகை நடனங்கள்; ஒவ்வொன்றும் ஒற்றுமை, ஒருமைப்பாடு, சகிப்புத்தன்மை, நல்லிணக்கம், வலிமை, நேர்மை, உலக அமைதி, சமாதானம் என்ற கருத்துக்களைச் சிறப்புற விளக்குவதாய் அமைந்திருந்தன. மழையின் சிறப்பை விளக்கும் ‘வர்ஷா’, இந்திய நடனப் பாணியில் அமைந்திருந்தது; வாழ்க்கையின் உருவாக்கம் மற்றும் சுழற்சியை ஃப்யூஷனில் “ஜோ” என்னும் கிரேக்க பாணி நடனம் காட்டியது. ஃப்ளெமெங்கோ மற்றும் இந்தியப் பாணி கலந்த நடனம், இரண்டு வெவ்வேறு கலாசாரங்கள் ஒன்றிணைந்து புதிய கலாசாரம் உருவாவதை விளக்கியது.
      


      
        நிகழ்ச்சிக்கு 650க்கும் மேற்பட்டோர் வந்து இறுதிவரை இருந்து ரசித்தனர். காங்கிரஸ்மன் ஸ்காட் பீட்டர்ஸ் சிறப்பு அங்கீகாரச் சான்றிதழை சான் டியகோ இந்திய அமெரிக்க சொசைடிக்கு வழங்கி கௌரவித்தார். ராம் சேஷன் மற்றும் குழு உறுப்பினர்களுக்கு தனது பாராட்டுக்களையும் வழங்கினார். பார்வையாளராகக் கலந்துகொண்ட Waddell & Reed Inc நிறுவன நிதி ஆலோசகர் ரூஹி தாருகர் நிகழ்ச்சியை வெகுவாகப் பாராட்டினார்.
      


      
        அல்கா ராவ், சான் டியகோ, கலிஃபோர்னியா
      


      
        *
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        மார்ச் 12, 2016 அன்று விரிகுடாப்பகுதி தமிழ்க் குழந்தைகளுக்கான திருக்குறள் போட்டி ஃப்ரீமான்டிலுள்ள ஹார்னர் ஜூனியர் உயர்நிலைப்பள்ளியில் நடைபெற்றது. நான்கு பிரிவுகளில் நடைபெற்ற இந்தப் போட்டியில், 210 குழந்தைகள் பங்கேற்று 5800க்கும் அதிகமான குறட்பாக்களைப் பொருளோடு கூறினர்.
      


      
        5 வயதுக்குக் கீழ் பிரிவில் இரண்டரை வயதுக் குழந்தை வைபவி கண்ணன் பதினோரு குறள்களைக் கூறி வியப்பிலாழ்த்தினார். நாலரை வயதான சாய் கிருஷ்ணா ஸ்ரீனிவாசா 80க்கும் மேற்பட்ட குறள்களை ஒப்பித்ததும், 6-10 வயது பிரிவில் 9 வயதான விக்னேஷ் செந்தில்குமார் 212 குறள்களைப் பொருளோடு கூறியதும் அசரவைத்தது. பெரியவர்கள் பிரிவில் திருமதி. ஈஸ்வரி பாண்டியன் 1330 குறள்களை எண்பத்தெட்டே நிமிடங்களில் கூறி குறளரசி பட்டம் வென்றார். பின் நடுவர்கள் மற்றும் பார்வையாளர்கள் கேட்ட குறள்களுக்குப் பொருள் விளக்கினார்.தன் மனதை மிகக்கவர்ந்த குறள்கள் பலவற்றைப் பகிர்ந்து கொண்டார்.
      


      
        திருக்குறள் போட்டி மூன்றாண்டுகளாகத் தன்னார்வத் தொண்டர்களின் துணையுடனும், புரவலர்களின் ஆதரவுடனும் வெற்றிகரமாக நடந்து வருகின்றது.
      


      
        பரிசளிப்பு விழா
      


      
        இந்தப் போட்டியின் பரிசு வழங்கும் விழா மார்ச் 26ம் நாளன்று டப்ளின் உயர்நிலைப்பள்ளியில் நடைபெற்றது. கலைமாமணி, சொல்வேந்தர் திரு. சுகி சிவம் மற்றும் அவரது துணைவியார் திருமதி ராஜேஸ்வரி சிறப்பு விருந்தினர்களாகப் பங்கேற்றனர்.
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        குழந்தைகளின் நான்கு பிரிவுகள் மற்றும் பெரியவர்கள் பிரிவுகளில் முதல் மூன்று இடங்களைப் பெற்றவர்களுக்கு சான்றிதழ்களும் பரிசுக் கோப்பைகளும் சுகி சிவம் அவர்களால் வழங்கப்பட்டது. ஈஸ்வரி பாண்டியன், மின்னசோட்டா தமிழ் மன்றத்தின் பிரசன்னா சச்சிதானந்தன், ஏழு வயதில் அனைத்துக் குறள்களையும் கூறி அதிசயம் நிகழ்த்திய அத்விகா சச்சிதானந்தன் ஆகிய மூவருக்கும் சொல்வேந்தர் சுகி சிவம் விரிகுடாக் கலைக்கூடம் அளித்த “குறளரசி” பட்டத்தை வழங்கினார்.
      


      
        கட்டுரைகள் மற்றும் குழந்தைகளின் ஓவியங்கள் தாங்கிய திருக்குறள் விழா மலர் சுகி சிவம் வெளியிட, ராஜேஸ்வரி பெற்றுக்கொண்டார்.
      


      
        திருக்குறள் கூறிய குழந்தைகள் அனைவருக்கும் ஆச்சி ஆப்பக்கடை நிறுவனர் திரு. காளிதாஸ் அன்பளிப்பாகக் கொடுத்த திருக்குறள் புத்தகம் வழங்கப்பட்டது. தென்றல் பத்திரிக்கையின் நிறுவனர் திரு. C.K. வெங்கட்ராமன், ஒவ்வொரு பிரிவிலும் முதல் மூன்று இடங்கள் பெற்ற குழந்தைகளுக்கு இசையமைப்பாளர் திரு. பரத்வாஜ் அவர்களின் முயற்சியில் உருவாக்கப்பட்ட “உள்ளம் தோறும் வள்ளுவம்” என்ற ஒலிப்பேழையை வழங்கினார்.
      


      
        குறளரசியர் மூவர்
      


      
        ஈஸ்வரி பாண்டியன்
      


      
        அத்விகா சச்சிதானந்தன்
      


      
        பிரசன்னா சச்சிதானந்தன்
      


      
        பட்டிமன்றம்
      


      
        விழாவின் சிறப்புப் பகுதியாக சொல்வேந்தர் தலைமையில் “என்றும் மகிழ்ச்சி நம் கையிலா பிறர் கையிலா” என்ற தலைப்பில் பட்டிமன்றம் நடைபெற்றது. கலைக்கூடத்தின் நிறுவனர் திரு. திருமுடி துளசிராமன் வரவேற்புரை வழங்கினார். நடுவருக்கும் சிறப்புப் பேச்சாளர்களுக்கும் மரியாதை செய்ய அழகாக நிகழ்ச்சி தொடங்கியது.
      


      
        நடுவர் திருக்குறளின் பெருமைகளை மிக எளிமையான முறையில் நகைச்சுவையாகப் பேசினார். மகிழ்ச்சி என்றும் பிறர் கையிலே என்ற அணி மணிகண்டன் தலைமையில் கெளரி சேஷாத்திரி, ராஜாமணி வலுச் சேர்த்தனர். கையிலே என்ற அணியில் சுமதி கஸ்தூரி தலைமையில் சாந்தி புகழ் நாச்சம்மை ஆகியோர் வாதாடினர். நடுவர் அழகாக வாழ்க்கையில் நடக்கும் விஷயங்களை உதாரணமாகக் காட்டி சாதாரண மனிதர்களுக்கு மகிழ்ச்சி பிறர் கையிலே என்றும் ஞானிகளுக்கு மட்டுமே மகிழ்ச்சி தன் கையில் என்றும் தீர்ப்புக் கூறினார்.
      


      
        திருமுடி துளசிராமன்
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  சிறப்புப் பார்வை


  
    [image: sirappuparvaitop]

  


  
    

  


  
    


    
      [image: ]
    


    “வணக்கம் டீஈஈஈ..ச்ச்சர்!” என்று நீளமாக ராகம்பாடி வரவேற்கிறார்கள் அந்த மாணவ மாணவியர். ஆங்காங்கே நைந்திருந்தாலும், துவைத்து உடுத்திய சுத்தமான சீருடை. பளிச்சென்ற முகங்கள். புதிதாக வந்திருக்கும் ஒருவருடன் அளவளாவப் போகும் உற்சாகம் கண்களில் தெரிகிறது. அது சிவகங்கை மாவட்டத்தில் திருப்பத்தூருக்கு அருகில் இருக்கும் கொன்னத்தான்பட்டி என்ற குக்கிராமத்தின் ஊராட்சி நடுநிலைப்பள்ளி. அமெரிக்காவாழ் தமிழர்கள் தங்கள் தாய்மண்ணுக்காக உருவாக்கி வெற்றிகரமாகச் செயல்படுத்தி வரும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் ABC திட்டம் செயல்படும் பள்ளிகளில் ஒன்று.
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    ஆறாம் வகுப்பில் படித்தாலும் ஆனா, ஆவன்னா தெரியாமல் இருக்கும் பரிதாபமான மாணவர்களுக்கு எழுத்தறிவித்துள்ளது TNF. அடிப்படைப் பாடங்கள்கூடத் தெரியாமல் பள்ளிக்குப் பையோடு வந்துபோய்க் கொண்டிருந்த, கல்வியில் மிகவும் பின்தங்கிய மாணவர்களை, சிறப்புப் பயிற்சிகள் மூலம் முன்னணிக்குக் கொண்டுவந்திருக்கிறது TNF. இதற்காகக் கல்வித்துறையுடன் ‘புரிந்துணர்வு ஒப்பந்தம்’ கையெழுத்திடப்பட்டுள்ளது. கல்வித்துறையில் ஒரு மகத்தான சாதனை இது.



    நம்முடன் வந்திருந்த TNF சிவகங்கை மாவட்ட ஒருங்கிணைப்பாளர் வினோத்கண்ணன், “நிறைய மாணவர்களுக்கு அடிப்படை அரிச்சுவடிகூடத் தெரியாத நிலைமைதான் இருந்தது. படிக்கவே தெரியாத பிள்ளைகளை ஒரு கட்டத்தில் படிப்பை நிறுத்திட்டு, வீட்டுவேலைக்கு அனுப்பிடுவாங்க. பின்தங்கிய மாணவர்களை மதிப்பெண்களின் அடிப்படையில் தேர்வுசெய்து, அவங்களுக்குத் தனிக்கவனம் செலுத்தினோம். எங்க ABC திட்டத்தின்கீழ் பி.எட். படிச்ச ஆசிரியர்களை நியமித்திருக்கிறோம். இதற்காக இந்த ஆசிரியர்கள் சிறப்புப் பயிற்சி எடுத்திருக்காங்க. தினமும் தனிப்பட்ட முறையில் 2 மணிநேரம் தமிழ், ஆங்கிலம், கணிதம் இந்த மூன்று பாடங்களிலும் வாசித்தல், எழுதுதல் எல்லாமே கற்பிக்கிறாங்க. 30 மதிப்பெண் வாங்கின மாணவர்கள் இப்போ 60 மதிப்பெண் வாங்குறாங்க!” என்று கூறி நம்மிடம் மதிப்பெண் பட்டியலைக் காண்பித்தார்.  



    தலைமை ஆசிரியை பாலாமணி, “படிப்பில் பின்தங்கிய பிள்ளைங்களுக்கு நாங்க தனிப்பட்ட கவனம் செலுத்த முடியறதில்லை. ஆனா, எங்க வேலையை எடுத்துச் செய்யுது தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை. மோசமா இருந்தவங்க மட்டும் இல்லை; ஆர்வம் இருக்கிற எந்த மாணவர் வேணாலும் இந்த வகுப்பில் வந்து படிக்கிறாங்க. ஒவ்வொரு மாதமும் முன்னேற்றம் பாக்கமுடியுது. எங்க சிரமத்தைப் புரிஞ்சுக்கிட்டு, எங்க வேலையைப் பகிர்ந்துக்கும் அறக்கட்டளைக்கு நன்றி” என்று கைகூப்புகிறார். அவ்வூரில் ABC திட்டத்தின் ஆசிரியை வெண்ணிலா மேலும் விளக்கினார். அங்கிருக்கும் அனைத்து மாணவர்களும் கூலித்தொழிலாளிகளின் பிள்ளைகளாம். முக்கால்வாசிப் பெற்றோர் எழுதப் படிக்கத் தெரியாதவர்கள். “படிப்பு வரலையா... ஆடு, மாடு மேய்” என்ற நிலைமை இருந்திருக்கிறது. அத்தனை பேருக்கும் அதிரடியாக மாற்றம் தந்திருக்கிறது, ஆயிரக்கணக்கான மைல்தூரம் தள்ளியிருக்கும் அமெரிக்கத் தமிழர்களின் அக்கறை.



    குழந்தைகளின் முன்னேற்றத்தைப் பார்க்கும் பெற்றோர்களிடமும் பெருமகிழ்ச்சி. எட்டாம் வகுப்பு படிக்கும் ஷாலினியின் தாய் மகாலெட்சுமி, கோயில் வாசலில் தேங்காய், பழக் கடை நடத்துபவர். அவருடைய கணவருக்கு வேலை இல்லை. மகளின் மேம்பாட்டைக் கண்டு நெகிழ்ந்து, “எங்களுக்கு எங்கேங்க இதையெல்லாம் கவனிக்க நேரம்! இந்த ஏ.பி.சி. வகுப்புக்குப் போனதில இருந்து எல்லாத்தையும் ஸ்கூல்லயே பார்த்துக்கிறாங்க. இப்ப நல்லாப் படிக்குது” என்கிறார். ‘‘எனக்கு கலெக்டர் ஆகணும்னு ஆசை. அதுக்கு இங்கிலீஷ் படிக்கணுமேன்னு கவலையா இருந்துச்சு. இப்போ ஸ்பெஷல் க்ளாஸ் மூலமா எனக்கு இங்கிலீஷ், தமிழ், மேத்ஸ் எல்லாமே நல்லாப் படிக்கமுடியுது. நல்ல மார்க் எடுத்திருக்கேன்!’’ என்கிறார் வருங்கால ஐ.ஏ.எஸ். ஷாலினி.
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    ABC திட்டத்துக்கென தனியாக பாடத்திட்டம் உருவாக்கப்பட்டு, அதுவே அனைத்துப் பள்ளிகளிலும் பின்பற்றப்படுகிறது. அதேபோல் மாணவர்களின் முன்னேற்றமும் கூர்ந்து நோக்கப்பட்டு, பதிவு செய்யப்படுகிறது.



    அருகிலிருக்கும் வடுகபட்டி கிராமப்பள்ளியிலும் பார்வையிட்டோம். குறிசொல்லும் ஜோஸியக்காரர்கள் நிறைந்த அந்தக் கிராமத்தில், ஒவ்வொரு மாணவருமே குடும்பத்தில் பள்ளிவரும் முதல்நபராம். அறக்கட்டளை சிறப்பு ஆசிரியர் சாரதா ஆங்கிலம் வாசிக்க இந்த மாணவர்களுக்கு ஃபொனடிக்ஸ் முறையில் கற்பிக்கிறார். அழகாக ஆங்கிலம் வாசிக்கிறார்கள் பிள்ளைகள். கேட்க ஆச்சரியமாக இருக்கிறது.



    ABC திட்டத்தை, TNFக்காக 2010ல் வித்திட்ட அதன் துணைத்தலைவர் சோமலெ சோமசுந்தரத்திடம் பேசினோம். “உருவாக்கிய அன்றே, இத்திட்டம் ஆலமரமாக வளரும் என்று நினைத்தோம். இன்று சிவகங்கை, வேலூர், கடலூர், நாமக்கல், நாகப்பட்டினம், திருவாரூர், சேலம், திருநெல்வேலி, தூத்துக்குடி என பல மாவட்டங்களின் கிராமங்களில் மாணவர்கள் மற்றும் பெற்றோர்களிடம் கிடைத்துள்ள வரவேற்பு மகிழ்ச்சியைத் தருகிறது” என்கிறார். “இந்த அரசுப் பள்ளிகளில் நாம் தரும் மென்திறன் பயிற்சி, கல்லூரி சுற்றுப்பயணம் போன்ற செயல்பாடுகள், நன்றாகப் படிக்கும் மாணவர்களின் முன்னேற்றத்துக்கு உதவுகிறது’’ என்கிறார் அறக்கட்டளையின் சென்னை அறங்காவலர்குழுத் தலைவர் ரகுராஜ்.



    “தமிழகத்தின் 32 மாவட்டங்களிலும் ABC திட்டத்தைச் செயல்படுத்த விரும்புவதாக, TNF தலைவர் சிவசைலம் தெரிவித்துள்ளது, அரசுபள்ளி மாணவர்களுக்குக் கிடைத்த அற்புதப் பரிசு!” என்கிறார் சென்னை மையத்தின் அறங்காவலர் ராஜரெத்தினம்.


    இணையதளம்: இணையதளம்: tnfusa.org


    ***



    [image: ][image: ][image: ]


  


  [image: sugathaad]


  


  வாசகர் கடிதம்
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      மினியாபோலிஸில் வசிக்கும் என் மகன் இல்லத்திற்கு நானும் என் கணவரும் வந்திருந்தோம். அப்போது, கவிதை, கட்டுரை, சிறுகதை போன்ற அனைத்துப் பகுதிகளையும் கொண்டிருக்கும் தென்றல் இதழை வாசித்தோம். தமிழ்நாட்டில் வெளிவரும் பத்திரிக்கைகளுக்குச் சிறிதும் குறையாத தரத்தில் இப்பத்திரிக்கை உள்ளது. தென்றல் நன்கு வளர எங்கள் வாழ்த்துக்கள்.
    


    
      

    


    
      - சித்ரா ரகோத்தம ராவ், சென்னை
    

  


  
    
      வசந்தகாலத் ‘தென்றல்’ இதழ் ஆடியசைந்து கண்களைப் பறிக்கும் நிறங்களில் தவழ்ந்து வந்தது. படித்தவுடன் மனதுக்கு இனிமையூட்டியது. மட்டுமல்ல, ஓவியர் இளையராஜாவின் ‘மாயம் செய்த ஓவியம்’, ‘மனிதநேயத்தின் மறுபெயர் ரவிச்சந்திரன்’ - செய்திகளைப் படித்தவுடன் என் உள்ளம் சிலிர்த்தது. மிக்க நன்றி.
    


    
      

    


    
      - கமலா சுந்தர், பிரின்ஸ்டன் ஜங்ஷன், நியூ ஜெர்சி
    

  


  
    
      ஏப்ரல் மாதத் தென்றல், புத்தாண்டை வரவேற்கும் மலராக மிகவும் அருமையாக இருந்தது. எழுத்தாளர் கௌரி கிருபானந்தன் அவர்கள் தமிழாக்கம் செய்த ‘பெற்ற கடன்’ மாற்றி யோசிக்க வைத்தது. ராமா கார்த்திகேயனின் ‘ஆனந்தாசனம்’, எல்லே சுவாமிநாதனின் ‘பொறையார் கபே’ சிறுகதைகள் ரசிக்கவைத்தன. முன்னோடி உளுந்தூர்ப்பேட்டை சண்முகம் பற்றிய கட்டுரைக்கு மிக்க நன்றி. நிசப்தம் அறக்கட்டளை வா. மணிகண்டன் நேர்காணல் அற்புதமாக இருந்தது.
    


    
      

    


    
      இளம் விஞ்ஞானிகளுக்கு மனமார்ந்த பாராட்டுகள். இந்தியாவின் பாரம்பரியப் பயிர்கள் மற்றும் சிறுதானியங்களை மீட்டெடுப்பவரும், இயற்கை வேளாண் பொருட்களை சந்தைப்படுத்துபவருமான ராஜ்சீலம், நேர்காணல்மூலம் நிறைய விஷயங்களைப் புரிந்துகொண்டோம்.  
    


    
      மார்ச் இதழில் ஓவியர் இளையராஜா பற்றிய விவரங்கள் படித்து மகிழ்ந்தோம். அவரது கலைச்சேவையைப் பாராட்ட வார்த்தைகளே இல்லை. அனைத்து விஷயங்களையும் அற்புதமாகத் தெரிவித்து வரும் தென்றல் இதழுக்கு எங்கள் அன்பார்ந்த நன்றிகள்.
    


    
      

    


    
      சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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  தெரியுமா? 


  
    கவிஞர் உமா மோகன்
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          இவரது வலைப்பக்கம்: குரல்
        


        
          கவிதைக்குரல் இவருடையது. அகில இந்திய வானொலியின் புதுவை நிலையத்தில் பணிசெய்கிறார். அன்பையும் பாசத்தையும் உருகிப்பேசும் இவரது குரல், போலித்தனத்தைப் பார்த்தால் ஓங்கி ஒலிக்கவும் தவறுவதில்லை. 'அங்கீகாரத்தின் குரல்'   என்ற இவரது கவிதை ரசிக்கத்தக்கது. 'லதாம்மாவின் மரணம்'  நிச்சயம் உங்களை ஒரு நிமிடம் யோசிக்கவைக்கும். இவரது கவிதைத் தொகுப்புகள் ‘ஆயி மண்டபத்தின் முன் ஒரு படம்’, ‘வெயில்’, ‘டார்வின் படிக்காத குருவி ” என்ற தலைப்புகளில் வெளியாகியுள்ளன.
        


        
          ஸ்ரீவித்யா ரமணன்
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        ITA: புலம்பெயர்ந்தோர் தமிழ்க்கல்வி மாநாடு 2016
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          பன்னாட்டுத் தமிழ் அகடமி (ITA, மேனாள் CTA) புலம்பெயர்ந்தோர் தமிழ்க்கல்வி மாநாட்டை 2016 மே மாதம் 27 தொடங்கி 30ம் தேதிவரை கலிஃபோர்னியாவின் விரிகுடாப்பகுதியில் சான்ட க்ளாரா கன்வென்ஷன் சென்டரில் நடத்துகிறது. முக்கிய அம்சங்கள் பின்வருமாறு:
        


        
          

        


        
          மே 28; காலை 9:00 - மாலை 5:30: ஆய்வரங்கம்
        


        
          பல்வேறு நாடுகளைச் சேர்ந்த தமிழறிஞர்கள் பங்கேற்கும் ஆய்வரங்கம். தமிழ் கற்பிப்பதில் உதவும் பல்வேறு உத்திகள், கருவிகள்; புலம்பெயர்ந்த தமிழாசிரியர்களின் அனுபவங்கள் மற்றும் ஆலோசனைகள்; முன்னணி தமிழறிஞர்களின் ஆய்வுக்கட்டுரைகள் மற்றும் உரைகள்; கேள்வி பதில் நேரம் ஆகியவை இடம்பெறும்.
        


        
          

        


        
          மே 29; காலை 9:00 - மாலை 5:00: பயிலரங்கம்
        


        
          பல்வேறு தலைப்புகளில் மாணவர்கள், அமெரிக்க மற்றும் பிறநாட்டு பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியர்கள் மற்றும் தமிழறிஞர்களின் உரை; தமிழ் கற்றல், கற்பித்தலில் தங்கள் அனுபவம் மற்றும் ஆலோசனை; கேள்வி பதில் நேரம் ஆகியவை இடம்பெறும்.
        


        
          இரண்டு நாட்களிலும் கலைநிகழ்ச்சிகள் மாலை 5:30 முதல் 8:30 வரை நடைபெறும். 
        


        
          

        


        
          மே 30; காலை 9:30 - மாலை 3:30: கண்காட்சி
        


        
          தமிழ் மொழி, தமிழர் வரலாறு, தமிழ்க் கலாசாரம், கலைகள் ஆகியவற்றை விளக்கும் கண்காட்சி. இதில் புத்தகங்கள், குறுந்தகடு (CD), தமிழ் பயிற்றும் கருவிகள் மற்றும் மென்பொருட்கள் கிடைக்கும்.
        


        
          குழந்தைகளுக்கான நிகழ்ச்சிகள்: மேஜிக் ஷோ, பலூன், முகப்பூச்சு (face painting) மற்றும் பல்வேறு விளையாட்டுகள்.
        


        
          புடவை மற்றும் ஆபரணக் கடைகள் உண்டு.
        


        
          எல்லா நிகழ்ச்சிகளுக்கும் அனுமதி இலவசம்.
        


        
          மேலும் விவரங்களுக்கு www.tamilconference.org
        


        
          நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
        


        
          
        


        லௌடன்: இருமொழி அங்கீகாரம் கேட்டு விண்ணப்பம்
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          வர்ஜீனியா மாநிலத்தின் உலகமொழிக்கான இருமொழி அங்கீகாரத்தை (Seal of Bi-literacy) தமிழுக்கு ஃபேர்ஃபாக்ஸைத் (Fairfax) பெற்றுள்ளது. அதையடுத்து லௌடன் (Loudoun) மாவட்டத்திலும் அங்கீகாரம் கேட்டு அப்பகுதியின் நூற்றுக்கணக்கான தமிழர்கள், வள்ளுவன் தமிழ் மையம் மற்றும் சங்கமம் தமிழ்ப் பள்ளியின் முயற்சியில் ஒன்றிணைந்து மாவட்டத்தின் கல்வித்துறை அதிகாரிகளிடம் ஆஷ்பர்ன் (Ashburn) நகரில் இன்று விண்ணப்பம் செய்தனர்.
        


        
          ஃபேர்ஃபாக்ஸ் நிர்வாகம் தமது பள்ளித்திட்டங்களில் உலகமொழித் தேர்ச்சிக்கான இரண்டு கிரெடிட்டுகளைத் தமிழ் மாணாக்கர்களுக்கு 2012 ஆண்டிலிருந்து வழங்கி கௌரவித்துள்ளது. இந்த முயற்சியில் ஃபேர்ஃபாக்ஸ் மாவட்டத்தில் இயங்கும் முழுக்கத் தன்னார்வலர்களால் இயங்கும் வள்ளுவன் தமிழ் மையம்  பெரும்பங்காற்றியது. லௌடன் பகுதித் தமிழர்களை ஒன்றிணைத்து, SRIS சட்டவல்லுநர் நிறுவனத்தின் உதவியுடனும், அரசு அதிகாரி திருமதி. க்ரிஸ்டன் சி. உம்ஸ்டட் அவர்கள் துணையுடன் முனைவர் எரிக் விலியம்ஸ் மற்றும் கல்வித்துறைக் குழுவினரிடம் விண்ணப்பம் வழங்கப்பட்டது. இதில் ஆயிரத்திற்கும் மேற்பட்டோர் கையொப்பமிட்டிருந்தனர். வேண்டுகோளைக் கல்வித்துறை குழுவினர் தங்கள் கவனத்தில் கொண்டுள்ளதாக அறிவித்தனர்.
        


        
          விண்ணப்பம் சட்டப்படி அங்கீகரிக்கப்பட்டு செயல்பாட்டிற்கு வரும்பட்சத்தில் லௌடன் மாணாக்கர்கள் பெருமளவில் பயனடைவர்.
        


        
          பாஸ்கர் குமரேசன், வள்ளுவன் தமிழ் மையம்
        


        
          *
        


        
          
        


        
          
        


        தமிழ் தொழில்முனைவோர் சந்திப்பு
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          2016 மே 6-7 நாட்களில் தொழில்முனைவோர் மாநாட்டை (TiEcon2016) சான்ட க்ளாரா கன்வென்ஷன் சென்டரில் TiE Silicon Valley நடத்துகிறது. இதில் தமிழ் தொழில்முனைவோர் கூட்டம் (Meet up) ஒன்றை நடத்தத் திட்டமிடப்பட்டுள்ளது. இதுபற்றிய தகவலை மாநாட்டில் அறியலாம் அல்லது thinaividhai@gmail.com  என்ற மின்னஞ்சலில் தொடர்புகொண்டு அறியலாம்.
        


        
          விரிகுடாப்பகுதி மற்றும் உலகெங்கிலும் தொழில்முனைவோரைப் பெரிதும் ஊக்குவித்து வரும் TiE Silicon Valley தன்னார்வ நிறுவனத்தின் 23ம் ஆண்டு இதுவாகும். இந்த மாநாடு புதிய தொழில்முனைவோருக்கு உதவும் வகையில் உலகெங்கிலுமிருக்கும் புதிய முயற்சியாளர்கள், முதலீட்டாளர்கள் மற்றும் தொழில்நுட்ப நிறுவனங்களை ஒன்றிணைக்கிறது.
        


        
          TiEcon2016 மாநாட்டில் இருநூறுக்கு மேற்பட்ட பேச்சாளர்களும், நூற்றுக்கு மேற்பட்ட கண்காட்சியாளர்களும் பங்கேற்பார்கள். இவ்விரண்டு நாள் நிகழ்வில் 4,600க்கும் மேற்பட்டோர் கலந்துகொள்வார்கள் என்று எதிர்பார்க்கப்படுகிறது.
        


        
          நரசிம்மன் கஸ்தூரி, கூபர்ட்டினோ, கலிஃபோர்னியா
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            If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
          


          
            

          


          
            Important dates
          


          
            
              May 01 May Day
            


            
              May 09 Akshayathirithiya
            


            
              

            


            
              Shubha Muhurtha Days:
            


            
              2, 4, 9, 11, 12, 19, 26
            

          


          
            
              May 3, 10, 17, 24, 31 Tuesdays
            


            
              12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org
            


            
              May 4, 11, 18, 25 Wednesdays
            


            
              6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com
            


            
              7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287
            


            
              May 5, 12, 19, 26 Thursdays
            


            
              7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904
            


            
              7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com
            


            
              7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999
            


            
              May 7, 14, 21, 28 Saturdays
            


            
              8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
            


            
              10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com
            


            
              May 1, 8, 15, 22, 29 Sundays
            


            
              8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
            


            
              Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
            


            
              10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.
            


            
              3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com
            


            
              April 29 & 30, Saturday & Sunday
            


            
              6pm. Humanity & Hindu Culture; A discourse in English by Dr. Rangan Ramakrishnanji; Organized by Webolim; Venue: Hindu Temple & Cultural Center of the Rockies, Centennial, Colorado; Contact: hindutempleofcolorado.org
            


            
              April 30, 2016, Saturday
            


            
              5pm & 9pm. Shanti: A journey of peace - a unique and ground breaking multi-media musical production; Composed and directed by Dr. Kanniks Kannikeswaran; Progam features a 150 member Indian & Western Choir; Organized by Dharma Civilization Foundation; Venue: Flint Center, Cupertino
            


            
              May 1, 2016, Sunday
            


            
              1pm. Achieving your goals & building yourself - Ramayana’s guidance - a discourse in English by Dr. Rangan Ramakrishnanji; Organized by Webolim; Venue: Meenakshi Temple, Houston, Texas; Contact: webolim.org
            


            
              4pm. Harikatha by Padmabhushan TN Seshagopalan; Organized by South India Fine Arts; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: southindiafinearts.org
            


            
              3:30pm. Carnatic Vocal Concert by Sanjay Subramanian; Organized by CMANA; Venue: East Brunswick High School, East Brunswick, New Jersey; Contact: cmana.org
            


            
              5pm. Saayuja - The merging; an original work by renowned artists TM.Krishna and Priyadarsini Govind; Presented by Natya Dance Theater; Venue: The Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact:natya.com
            


            
              May 7 to May 9, 2016, Saturday - Monday
            


            
              Murthy Pratishta Mahotsavam - Lord Prasanna Ganesha; Organized by Sanatana Dharma Kendra, 3102 Landess Ave, San Jose, California; Contact: sanatanadharmakendra.org, 408.481.9242
            


            
              May 7, 2016, Saturday
            


            
              6th Mother’s Day Celebrations; Program features Drawing & Painting competitions, Smartphone / Tablet video clip contest, light music, thamizhan thamizachchi, Jugalbandhi & more, Organized by TNF New York Chapter; Venue: Queens High School of Teaching, Frank Padavan Campus, Bellerose, New York, Contact: 516.418.7122, tnfnewyork@gmail.com, tnfusa.org
            


            
              2:30pm. Chiththirai Thiruvizha 2016; Program features Cultural programs, Thirukkural Bee & Competitions, Super Singer Contest, etc. Organized by Tamil Association of Greater Delaware Valley; Venue: John Dickinson High School, Wilmington, Delaware; Contact: tagdv.org, fb.com/tagdv
            


            
              4:30pm. Carnatic Vocal Concert by Sanjay Subrahmanyam; Organized by Sruti; Venue: Hindu Temple of Delaware; Contact: sruti.org
            


            
              May 14, 2016, Saturday
            


            
              11am. Celebrating Womenhood & Women’s Day; Program features inspiring stories by influential women of Atlanta, Dance, celebrity performances & competitions; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Taste of India, Alpharetta, Georgia; Contact: gatamilsangam.org
            


            
              3:30pm. Carnatic Vocal Concert by Padma Sugavanam; Organized by Carnatic Music Association of North America; Venue: Crossroads Theater, New Brunswick, New Jersey; Contact: cmana.org
            


            
              6pm. Mother’s Day Celebrations; Program features entertainment programs, gifts for moms, sumptuous dinner and more; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Barn Recreation Center, Naperville, Illinois; Contact: chicagotamilsangam.org, Neya Thanigachalam: 630.245.3393
            


            
              3pm. NETS Chiththirai Thiruvizha 2016 - Program features live music and an opportunity to learn Sangam literature; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Ashland High School, Ashland, Massachusetts; Contact: netamilsangam.org
            


            
              May 21, 2016, Saturday
            


            
              3pm & 6:30pm. 2 Shows. Bhaktha Baalas - A dance drama portraying child devotees from Hindu Mythology; Presented by Nrityakalya Dance Company; Venue: Mission City Center of Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: 408.835.0994, nkdanceshows@gmail.com, nrityakalya.org
            


            
              7pm. Shanti - A journey of peace - a multi-media musical production by Dr. Kanniks Kannikeswaran & over 150 member Indian & Western Choir featuring singers from the Indian community and Santa Clara Chorale; Presented by Dharma Civilization Foundation & Sangam Arts; Venue: Interstake Center Auditorium, Oakland, California; Contact: ticketmaster.com
            


            
              4pm. Carnatic Vocal Concert by Pattabhirama Pandit; Organized by South India Fine Arts; Venue: CET Soto Theater, San Jose, California; Contact: southindiafinearts.org
            


            
              May 22, 2016, Sunday
            


            
              2:30pm. Sri Sri Sri Mahaperiyava Jayanthi Celebrations; Program features Sri Rudra Abhishekam, Vishnu Sahasranama Parayanam, Thiruveedhiula, Cultural programs by local schools and more; Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: srikamakshi.org
            


            
              4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sreya Chagarlamudi; Disciple of Guru Indhumathy Ganesh and student of Nrithyollasa Dance Academy; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: 510.623.8230, info@nldance.com
            


            
              18th Annual Race for Literacy 2016 - run, walk and engage with a community of givers; Organized by India Literacy Project; Venue: Vasona Park, Los Gatos, California; Contact: raceforliteracy.org
            


            
              May 27 - 30, 2016, Friday - Monday
            


            
              Diaspora Tamil Education Conference; Program features research papers by Students, Teachers and tamil scholars, Teacher’s workshop for heritage teachers, competitions for diaspora children, cultural programs, debates and discussions & more..; Organized by California Tamil Academy & International Tamil Academy; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: Nithyavathy Sundaresh: tamil-conference@catamilacademy.org, catamilacademy.org
            


            
              May 28 - 29, 2016, Saturday & Sunday
            


            
              42nd Annual Meeting & National Convention of Tamil Nadu Foundation (TNF); Program features Grand Light Music featuring Devan Ekambaram, Scintillating dance drama - Muthamizh Muzhakkam, Sollaadal, a stellar comedy drama - Arubathilum aasaivarum, Youth convention, celebrating charitable giving and empowering communities & more…; Venue: Richard Montgomery Auditorium, Rockville, Maryland; Contact: tnfusa.org, tnfconvention.org, fb.com/tamilNaduFoundationUsa
            


            
              Sri Radhakalyana Mahotsavam celebrations - (May 28, 8AM) - Sampradaya Ashtapadi Bhajan, Namasankeertanam by children, Divyanamasankeerthanam (May 29, 7:30AM) - Unchavritti, Radhakalyanam, Anjaneya Utsavam; Organized by Sri Satguru Seva Samajam; Venue: Sri Guruvaayoorappan Temple, Morganville, New Jersey; Contact: satguruseva.org, 732.325.8695, 973.768.8469
            


            
              June 4, 2016, Saturday
            


            
              4:30pm. Carnatic Music Arangetram of Nithya Ganesh; Disciple of Smt. Latha Sriram and student of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Venue: CET Soto Theater, San Jose, California; Contact: umaganesh1230@gmail.com
            


            
              8th Annual Sportsfest 2016 - (Jun. 4 & 5) Bowling, (June 11 & 12) Table Tennis, (June 25 & 26) Volleyball; A fundraiser for St. James the Apostle Church; Venue: (June 4th) Cloverleaf Bowling, Fremont, California; Contact: sportsadmin@sjapostle.net
            


            
              4pm. Carnatic Vocal Concert by R.Suryaprakash; Organized by South India Fine Arts; Venue: TBD; Contact: southindiafinearts.org
            


            
              June 11, 2016, Saturday
            


            
              4pm. Carnatic Vocal Arangetram of Pranav Nampoothiri; Disciple of Smt. Latha Sriram & student of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Venue: Amador Theater, Pleasanton, California; Contact: Sri Lalitha Gana Vidyalaya
            


            
              June 18, 2016, Saturday
            


            
              5pm. Carnatic Vocal Arangetram of Vidya Ravikumar; Disciple of Smt. Latha Sriram & student of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: vidyamusic2016@gmail.com
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides


  
    
      Tamil Iyer 58, Divorced, NJ, 30+ years in USA, Professional, looking for Tamil/ Kannada Brahmins, like American values.P6alab@gmail.com
    


     
      

    


    
      US Tamil Brahmin Iyengar bride with MS for 1987 Jan. born Vadagalai boy, 5.6’, BE, MS (USA). Working in Philadelphia. Shadamarsanam Gotram, Mirugasirsham - raghema2000@yahoo.co.in
    


    
      

    


    
      Seeking alliance for Tamil mudaliyar boy, 32 yrs, 6 ft, Columbus, Ohio employed, Senior DBA; Contact: 802.373.5756, viji1985vivek@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer, Naithrub Kashyap gothram, 32, Makam(3), MS (IT), H1B, Working in Cary, NC. Looking for pleasant & good looking girl; jeera3162@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Seeking Iyer Girl (prefer to settle down at Chennai) for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, Mesharasi, BE, MSIA, 29 Yrs, 5’ 11”, working in Chicago;  shyamalajay@gmail.com, 847.445.8522
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer Boy, 31 Yrs, 5’11, Virginia, Employed, H1B visa (GC Processing), Tamil matrimony (M3151636), Seeking Tamil Iyer Bride; reach.easwaran1@gmail.com, 571.205.6082
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer Boy, 38 Yrs, California, Employed, Citizen, brief marriage, Teetotaler seeks suitable bride; Tamil Matrimony (M394 1331); Contact: ganeshmanny@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking US Tamil Brahmin Iyer/Iyengar bride with MS, 30-33 yrs for Tamil Brahmin Iyer boy 35 yrs, California based Vadhula Gothram Makam; chitra.raghuraman@gmail.com, +91.99699.56981
    


    
      

    


    
      Tamil Pillai, 32/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar. vythi2008@rediffmail.com, 1-6179353215/, +91.99401.69934
    


    
      

    


    
      Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Athreya gothram, Aswini, Vadama, BE, MS, 31 years, 5’8”, working in Sunnyvale, CA. Contact: 408.707.1074, pad.jaya@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engineer, Houston, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”, vsballap@yahoo.com, 713.510.3460, Tamil Matrimony (T3101270)
    


    
      

    


    
      Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 36, 5’11, BTech, working in Silicon Valley, CA, Teetotaller, Never Married, Caste no Bar; 408.613.6467, kumar.viz101@gmail.com
    


    
      

    


    
      Alliance for Iyer boy Vadama Bharadwaja, very fair, USA; Refer ssmatri.com (No 133286), Tamil matrimony (M3168804). Parents email: suresh10623@yahoo.co.in
    


    
      

    


    
      Seeking Hindu Tamil Girl USA for our Mudaliar son, Citizen, BBA (Finance & Accounts), Living & working in New York City. 1983/5’4”. Prefer Girls Live & work in US-Canada. Caste no bar. 917.683.3517, chennshan@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Brahmin Iyer Vadama, 39 Yrs, US Citizen, Houston, Texas, seeks graduate Tamil Brahmin girl, age 33-37 Yrs, subset no bar, India/USA; subhagopalan@yahoo.co.in
    


    
      

    


    
      Seeking groom (<30 yrs) for Iyer girl, Haritha Gothram, good looking, 24 yrs, 165cms BS (Comp Sci), US Born, Working in Silicon Valley, Pure Veg. Contact: 408.230.3758
    


    
      

    


    
      Seeking Brahmin Girl for 1980 Sept Born Boy, 5”.8, Fair. BE(CS), MS, MBA. Working - JP Morgan, Philadelphia. Vadama, Udithya Gotram, Kirthigai-4. 408.219.6551, priyan53 @hotmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking (Tamil/ Telugu) Bride (divorcee/widow) USA/ India for a 37yr divorcee, 5’8”, BE, working in Silicon Valley, CA, Caste no Bar; 415.528.0194, supernova1304@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, GC, living in California >15 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221
    


    
      

    


    
      Iyer, Koundinya Gothra, Rohini, BE, 34 Yrs, Short lived, First Marriage Annulled, Working with a global MNC in Texas, H1B Visa, Contact: 469.251.9179 /91-8904576731
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer, 33 years, 5 feet 7 inches, Ph.D (Electrical Engg), Srivastham, Swathi, working in CA bay area. Seeks Tamil Iyer girl. Contact:  n.balasubramaniyan@mea.gov.in
    


    
      

    


    
      Seeking alliance from tamil Iyengar bride (US or India) for Tamil, Brahmin, Iyengar boy, 31, Bharadwajam, Thiruvonam, BE and MS, in NYC, H1B visa (GC processing). contact: aatha427@yahoo.com
    

  


  
    
      
    


    
      


      
        
      


      
        
          Wanted - Grooms


          
            
              Seeking hindu vellala groom, age 38-43 living in USA/Canada for my sister, 40 Yrs, 5’6”, Canadian citizen residing in Canada. Diploma in social service. Contact: 925.408.0451
            


            
              

            


            
              SEEKING Well-qualified Hindu groom, age below 38 working in USA, for Hindu Pillai girl, 32/175cm, Veg, Divorcee, Issueless, MCA, USA. Contact: +91.96000.43356,hinduthirumanam@gmail.com
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil groom for a 30 year old Brahmin widow, 5’4”, MBA graduate employed at MNC in Chennai, with 1yr old baby-boy. Contact: 650.336.4705, (91)98841-48695
            


            
              

            


            
              Respectable Jaffna Hindu Tamil Vellala parents seek unmarried partner for only daughter, 32 yrs, 5’7”, beautiful, fair, BSc (BioInfomatics), Veg, living in Colombo, Sri Lanka, willing to migrate; guru8krishna17@gmail.com
            


            
              

            


            
              Seeking Hindu groom 29-32 years, US citizen with equivalent PhD/MD/MBA for Tamil Mudaliar girl, US born, 27 years, 5’3”, final year Ph.D. in Iowa. Caste no bar; jayaraman_nv@outlook.com
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil Iyer/Iyengar grooms, 28-32, >5’10” for Tamil Iyer girl, 28, MS, employed in Santa Barbara, CA, 5’8”, Kaushika gothram, Rohini; arvindvmani@gmail.com; 805.364.3068
            


            
              

            


            
              Seeking groom (<40 yrs) for Mudaliar girl, on Work Permit, MCA, SW Manager in Torrance, CA, 1979 born, 5’5”, caste no bar; jayaagiri@gmail.com+91 98665.17694
            


            
              

            


            
              Iyer 1988, 5’7”, BE, MBA (US), H1B, NY based, beautiful, cannot bear children, ovaries removed due to tumor, healthy, seeking kind hearted Hindu US groom shubhkalyan108@gmail.com, bala482000@gmail.com
            


            
              

            


            
              Seeking Hindu groom, 32-38, Citizen/GC holders for 32 yr old, 5’9”, Tamil girl, US Citizen, Working in NY City (Media advertising), caste no bar; Contact: sundaram 2@verizon.net, 201.704.5066
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil groom for Goundar girl, 29, 5’2”, working in Los Angeles, CA, Caste no bar, Contact: 813.283.8783,usha.lsllc@gmail.com
            


            
              

            


            
              Alliance for Tamil, Udayar girl, BE, 30, Employed in India for US based company, divorced (within 3 Months of marriage), seeks suitable boy from any Hindu community. Contact: gopi.chicago@gmail.com, 720.201.8597
            


            
              

            


            
              Seeking well qualified groom residing in USA for a Hindu mudaliyar girl, 39, BE working in Midwest; Contact: reachsphome@gmail.com
            


            
              

            


            
              Seeking groom, preferably raised in US, for beautiful 33 years old US born girl 5’ 2”, teacher in Chicago area. Contact: ram12750@yahoo.com, 630.696.5149
            


            
              

            


            
              Seeking Hindu Tamil Boy for USA residing Girl, Software Prof, 1986 Born, Caste NoBar. B.Tech, working in Madison, WI; Contact: 608.421.3728, sindu.v25@gmail.com
            


            
              

            


            
              Seeking groom for only daughter, Texas employed, GC holder, 157 Cms, 51 Kg, fair, June 78 born & vegetarian. Short lived unconsummated marriage, annulled. Contact: kayemp23@gmail.com, 91-97109-28820
            


            
              

            


            
              Seeking unmarried/ divorcee groom, below 38 years, BE/MS/MBA working in India/Abroad for 32 yrs, 5’3”, V.fair, Good looking, BE, Employed in MNC in India, Innocent Tamil Brahmin Divorcee. Caste No Bar. Contact: 352.284.6699
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil Catholic groom for 28 year old girl, 5’2”, MS, working in USA. Groom with MS working in USA preferred; s18sheeba@gmail.com; +91.99946.00677
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil groom working in USA for 27 year old smart Tamil Pillai girl. 5’6”, MS Software engineer, employed in San Jose, CA. Contact: 650.269.6600
            


            
              

            


            
              Naidu, 33 yrs, good looking girl, working in NC, seeking well qualified groom, (tamil/telugu), age 34-37, working in US; Contact: hemapriya.sat@gmail.com
            


            
              

            


            
              Looking for Tamil Brahmin Iyer/Iyengar groom for 1985 born Tamil Brahmin Iyer girl, BE, MS, Kashypa, Uthradam. Working in BayArea, CA; Contact: ayanthimadhu18@gmail.com
            


            
              

            


            
              Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, Bay Area, GC, living in California >15 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram; saru789@yahoo.com, 408.387.0221
            


            
              

            


            
              Seeking well-qualified Hindu Brahmin groom, ages 32-35. residing in USA for Hindu Brahmin girl, 31, MS(BI), working in East coast. Contact: 859.309.8449, meenakshiviswanathantr@gmail.com
            


            
              

            


            
              Seeking alliance from Iyengar/Iyer Boys for H1B, 29 yrs, Tamil Iyengar girl, Srivatsa, Krithika, 5’7”, B.E, MS(US). Contact: wesams@live.com
            


            
              

            


            
              Seeking groom for 27 year old smart Tamil chettiar girl. 5’4’’, BE working on a H1-B in Atlanta. Only child. Parents well settled in Chennai. Caste no bar. Contact: 225.288.6016
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      For Rent


      
        
          In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774
        

      


      Tamilnadu Real Estate

    


    
      Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 or lakshmianumalav@gmail.com

    


    
      

    


    
      An independent bungalow (2300 Sqft) for sale in R.K.Salai, Chennai for Rs. 9 crores. Serious buyers. Contact: Shyamkumar-nshyamk_us@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Independent house 2BHK for sale in Mayiladuthurai in desirable Ganapathy Nagar colony. Contact: ask3305@gmail.com
    


    
      

    


    
      3BHK, with A/C, 2200 sqft, furnished flat available for short term rental in Mylapore prime, Chennai. Contact USA 805.371.0431
    


    
      

    


    
      3 bed / 3 Bath 1690 sq ft duplex apartment close to RTO office in Thiruvanmiyur, Chennai. Rs.8000 per sq.ft; Contact: Karunakaran (94452 02206 / 044-26641198) / Deepa (512.705.3997)
    


    
      

    


    
      ECR, Palavakkam, Chennai 3600 sq.ft CMDA Approved Villa at Sea side, Semi-furnished, Swimming pool for sale at 3 crores 75 Lacs. Contact: 82204.78777
    


    
      

    


    
      Chennai ECR Palavakkam 4600 sq.ft. residential land for sale. Brokers excuse. Contact owner by Email:  Jaishankarnagar@hotmail.com
    


    Care Providers


    


    
      Male & female IHSS providers available for in home support in South Bay, Northern California. To assist your loved ones to live their life to the fullest. Contact: 408.722.0069
    


    Jobs


    Wanted Part-time accountant for a CPA Firm in Santa Clara, California; Willing to train fresh graduates; Contact: satyamtaxes@gmail.com 
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All yogic practices are essentially to make one’s energies come awake, hence
raising the human beings to higher possibilicy of perception and function
The Abode of Yoga is a powerful, consecrated space that helps one reach an
elevated state of consciousness and know yoga as an inner experience
beyond mere knowledge, philosophy, or technique.

Thete s no prager or worshiptequired a the Abode.Simpy bl i the
space can move one to a deeper experience of lfe.

The Abode is available — beyond race, religion, or culture — o bring
fulfillment and wellbeing to all

Guests are welcome everyday
430,000 square foor, mutistory i
structure, the Abode houses a Sy
21 foor statue depicing the
of Adi Yogi
ide a consecrated Linga.






OEBPS/Images/munodi1.jpg





OEBPS/Images/colorpages_Page_11.jpg
Madras Café’s

MADRAS
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Indian Super Market

&Pay | @pay | s
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Café

“tastier than ever”
Stop by once

You Can't Stop you
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Bharat Ratna M.S. Subbulakshmi
Centenary Celebrations
Aunique, nostalgic musical tribute by her great granddaughter

ﬁxbﬂwmga Shrinivasan
Carnalic Vocal
accompanied by
Jay Sharkar Blan - Violn
Kallidaikurichi Sivakumar - Mridangam

4
wewtamtiontine.com Stinday; April 17, 2016 at 3:30PM
Pfeiffer Hall - North Central College 310 & Benton Avenue Naperville 11 60540
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(Sampradaya Ashtapadi Bhajan,
Namasankeerthanam by children
Divyanamasankeerthanam)

(Unchavritti, Radhakalyanam, Anjaneya Utsavam)

Edvenuz

For detailed event information, please visit
WWW.satguruseva.org

Contacts: 732-325-8695 | 973-768-8469 | 732-539-1139
Email : info@satguruseva.org
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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' MAPAIKOTEAI  ——
Indian Chettinad Restaurant f 8

| o , Now Park Mall Rd, Newark, CA
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We do onsite

‘Business Hours:
e Ty 130AM 238 PA ot Teu gt
1o
H st bbbt et o

d Dosa






OEBPS/Images/nalamtop.jpg
2 wp§ GlFcoBaumit mmw
saaibe GauasongiLenel e e





OEBPS/Images/sudokutop.jpg
B
sudoku
usismyT
Sgappiarn
sudoku.com - g iy





OEBPS/Images/colorpages_Page_06.jpg
Jayanth
22 May 2016

India Community Center
525 Los Coches S, Milptas,Caformia

i
20pm it

Allare welcome

ot Sl

afa

S e s
S Fasgrsn st

smona

ajsonsh
asranL s






OEBPS/Images/Mayfrontcover.jpg





OEBPS/Images/03-Nig-A-California-600.jpg
Ozanne

......... wtaniloniife.com






OEBPS/Images/ezuth2.jpg





OEBPS/Images/IL-SiruvarThodar-350.jpg





OEBPS/Images/cine-joker-600.jpg
(
?nlnm wakniox rierunss (






OEBPS/Images/colorpages_Page_12.jpg
since 1991)

e Al
forover 25 years

2.

{ VADA éAu

[BEST IN TOWN)

Falooda

Thendral
KELLER WILLIAMS
Desigamimtl] lcvv |
s Sundar K. Gounder
Weatront
LBRE # 01912450
WonderBayHome yourkwagent com
Get25% back on my commission.

sswwwst  Call today.
an HELP

sundarakw.com
) 5 sunjps@yahoo.com
§ d:408.38

408.245.0193  thendral@tamilontine.com | o: 408.850.6900





OEBPS/Images/lakshmiganapattemp.jpg
e | Wi Hianotan

= Wednesday iy 4 ing 105 P 1 51 ot ek s s,

= Satutay Way T Ercing 00Ktk Vsl s et S Srman s, 1
[y T ———

= MondayhayS" Ashya Ty 54l th g 309 5t Bavsncn Spcd o
standmanb s

= ToesdayMoy 10~ Evcringt 63050 ¢ Spec o o n o s

= Wednesday May 11 Evening ot 6:30 pm S Adi Shankara ayanthi specialpocja aarat and manthra pushpa.

= Turaay My 12 S gt 305 Sl Deve e S 1 Sy St
.

= MondayHay 16 s S

= Thrsday oy 19°enngt 00pm P S kbl st ot .

SEEL L ity My 207 g o500 5 Bt ek e ith 1 Lt st s

nini st s e o o and s ps

= Studoy May 20 1200Hoon e G5 et g i w1
sl 51 Sncors b bt s et s, Eing ot 200 g Vs
Visakam Pournarmi Vratha / Pooja i Sathya Narayana Swamy Pocja / Vratha aacai and manthea pushga.
g 1 400pm S ekt ok e S Yo s g s
iy

= Wednsday Moy 25°Eeing 5009 Skt s 0 ok Gt itk 51
Laksheni Ganapathi horma aaratl and ranthea pushpa.

= Monday May 0 e oy vk g ving 500 1S e s
oty

= Tuesday May 31* 5 Vaisakha masa utra bhadra nakshatra Evening at 630 pm S Hanurman Jayanthi Pooja
saandnnta gt

gpes T The Devatees o The Support 5 Ll Ganapath Temple VGG S Mt Projec (12 A
ot e 5 o o Bt 0 s o oy s U D Vi
Syt e Dby v D o B S ]
U Wt 0 oSl ok P s 1550 o o e et o i
o v S 150 o e P o o oo W e B
R oo Pyt W B G o ot g . e St T o A B

e v
Al Are Walcom o Paricipete With Family »

g s s b s, Vs

i ey S eos.2essaas

‘Pandit Ganesh Shasthey > (c) 925.209.76357
i P e ot s






